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ACTA MOLDAVIAE SEPTENTRIONAUS 

Preocupări de orientalistică-turcologie în 
România în perioada c. 1875 - c. 1950. 

Consideratii introductive , 

Dr. Dan PRODAN 

Tn prezenta contribuţie îmi propun să analizez cauzele, caracterul, motivaţiile, 
evoluţia şi finalităţile preocupărilor şi studiilor de turcologie din România, în perioada 
1875-1950, cu privire specială la activitatea didactico-ştiinţifică a turcologului 
german Franz Babinger în ţara noastră (1935-1943), şi să formulez concluziile ce se 
impun. Tnsă trei precizări trebuiesc făcute de la început. 

Tn primul rând, o astfel de abordare nu poate fi concepută şi realizată fără 
analiza aceleiaşi categorii de preocupări istorice din perioada anterioară, 1878-1918, 
adică de la cucerirea cu arma în mână şi recunoaşterea oficială europeană a 
independenţei de stat a României până la realizarea Marii Uniri. Această conduită a 
fost impusă de faptul că majoritatea categoriilor de preocupări de orientalistică­
turcologie din perioada 1918-1948 au debutat la sfârşitul secolului al XIX-lea şi la 
începutul celui următor, că unii orientalişti-turco/ogi români şi-au desfăşurat 
activitatea ştiinţifică-didactică în ambele perioade, că au existat unele proiecte 
didactice universitare orientalistico-turcologice vehiculate mereu post 1878, că 
anumite cerinţe şi norme ale cercetării istorice orientalistico-turcologice s-au impus 
la finele secolului al XIX-lea, că unele instituţii ştiinţifice de cercetare a istoriei 
Europei central-sudice (Institutul pentru studiul Europei sud-orientale) au fost 
înfiinţate în ajunul (1913-1914) declanşării Primului război mondial, că anumite idei 
şi concepţii, favorabile sau opuse unor realităţi sau deziderate, odată intrate în 
mentalul individual şi/sau colectiv, se schimbă greu sau deloc etc. 

Tn a/ doilea rând, nu pot fi studiate preocupările româneşti de turcologie din 
perioada 1875-1950 fără a face referiri la contribuţiile de arabistică, iranistică, 
ebraistică, sino/ogie, mongolistică etc., elaborate de cercetătorii noştri în intervalul 
temporal amintit şi aflate în strânsă legătură cu cele de turcologie. Am considerat 
deci necesar să subliniez existenţa în România, în perioada 1878-1948, şi a 
preocupărilor de arabistică, iranistică, ebraistică, sinologie, mongolistică etc.. a 
raporturilor acestora cu cele de turcologie, în cadrul sferei cuprinzătoare a 
orienlalisticii. Pentru a preciza locul şi rolul turcologiei în orientalistica românească în 
intervalul temporal anterior amintit, a ilustra conexiunile ştiinţifice-de cercetare şi 
didactice-formative dintre orientalistică şi turcologie, a argumenta atenţia deosebită 
pe care am acordat-o ultimei dintre ele, am introdus şi am folosit binomul relaţional 
orientalistică-turcologie. 
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ACTA IIOLDAVIAE SEPTENTRIONALIS 

Definirea termenilor orientalistică şi turcologie şi punctare� principalelor 
momente din evoluţia acestor discipline istorice vor contribui, pe de o parte, la o 
rapidă şi precisă familiarizare cu problematica prezentei contribuţii. Pe de altă parte, 
vor permite conturarea şi fixarea unui termen istoriografic universal de comparaţie în 
legătură cu originea, caracterul, obiectivele, motivaţiile, evoluţia, finalităţile etc. 
preocupărilor româneşti de orientalisticli-turcologie. Permanenta raportare a 
istoriografiei orientalistico-tureologice româneşti la cea universală permite atât 
sublinierea influenţelor reciproce dintre cele două entităţi, cât şi, precizarea locului şi 
rolului primeia în evoluţia celei de-a doua. 

Termenul orientalisticli a fost inclus oficial în Dicţionarul Academiei franceze, 
în ediţia .revoluţionară" din 1791 , pentru a denumi studiul, în Europa, al Orientului 
(Apropiat, Mijlociu şi Tndepărtat) 1 . 

Accepţiunea geografica-istorică dată termenilor sinonimi orientalistică (studii 
orientale) sau orientalism a evoluat în ultimele patru secole, în funcţie de: nivelul 
dezvoltării istoriei ca ştiinţă, de statul unde apăreau şi se dezvoltau preocupările de 
cercetare a .Orientului, de interesele ştiinţifico-didactice universitare şi poJitice, 

, diplomatice, militare, comerciale etc. din acel stat, de evoluţia situaţiei politico­
diplomatice internaţionale etc. 

Conotaţiile şi semnificaţiile academice (didactice şi ştiinţifice), literara­
mentala-filosofice şi politico-militaro-"colonialiste" din secolele XVII-XVI I I  se vor 
amplifica, diversifica şi individualiza în veacul următo�. numit de către istoricii 
acestei categorii de preocupări şi "secolul orientalisticii". 

Tn seccilul al XX-lea, în special după Primul război mondial, semnificaţiile 
termenului orientalistică (studii orientale) au suferit importante redimensionări, 
anumite aspecte devenind inadecvate iar unele conotaţii fiind amendate de trecerea 
timpului. Această redefinire a identităţii orientalisticii a fost impusă de: dezvoltarea 
continuă şi afirmarea plenară a ramurilor orientalisticii (studiilor orientale) ca 
discipline de sine stătătoare, dar deschise interdisciplinarităVi; profundele 
transformări politico-militaro-colonialiste pe plan mondial (mai ales după 1 945); 
reorganizarea şi redimensionarea activităţii ştiinţifico-didactice de studiere a 
"Orientului", de prezentare şi reprezentare a acestui spaţiu geografica-istoric în 
mediul academic şi livresc, sau de popularizare în mass-media, în cadrul mentalului 
colectiv etc. Aceste noi evoluţii i-au determinat pe cercetătorii fenomenului 
orientalistic, Anwar Abdel Malek3, Andre Mirambel4 sau Edward W. Said5, să afirme 
că în anii 1 950-1 970 orientalismul (studiile orientale) trăversa(u) o perioadă de 

1 Yves Thoraval, Orientalisticl, in Dicţionar de civilizaţie musulmani, traducere, adaptare şi completlri de Nadia 
Anghelescu, Ed�ura Univers Enciclopedic, Bucureşti, 1997, pag.243. 
'Edward W. Said, OrientaHsm. Westem conceptions of a Orient, ediţia 1-a, Pantheon Books, New York, · 1978 (370 
p), pp.1-49; Jules Mohl, Vingt-sept ans d'hlstolre des tjtudes orientales: Raports fa/les il/a Soc/tj/6 asiatique de Paris 
de 1840 il 1867, 2 voi, Ed. Relnward, Paris, 1 879-1880,' passlm; Gustave Dugat, Histoire des orientalistes de 
/'Europe du X/1-e au Xtxe siedes,.2 voi, Ed. Adrien Malsonneuve, Paris, 1 868-1870, passim. 
'Anwar Abdel Malek, L'orientalisme en crise, In .Diogene", no.44, Hiver 1963, Ed. Galllmard, Paris, pp. 103-104. 
' Andn!J Mlrambel, Orienta/isme d'hier el d'aujourd'hu/, Tn .Revue de I'Ecole Nationale des Langues Orientales" (lnfra 
abreviat: .R.E.N.L.O."), nr.1/1964, Paris, pp.1-29. 
5 E.W. Sald, op.c/1., subcap. Crts/s, pp.92-1 10; autorul a mal afirmat el: .Today [anll 1970) an Ortentallst is'tess likefy 
to caii himseff an Oriental/si than he waa almost any time up to Wortd War 11 [compl. şi subi.D.P.) " - p. 53. 
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"criză" a identităţii . Discuţiile şi analizele generate de acest "bilanţ provizoriu" s-âi:J 
amplificat, găzduite în paginile unor volume de sine stătătoare6 sau ale unor prestigi­
oase periodice de orientalisticii7. ln acest context, amintesc doar un singur exemplu, 
ce poate constitui şi obiectul unui veritabil "studiu de caz": nr.50/ ianuarie-martie 
1 990 al periodicului "Peuples Mediterraneens 1 Mediteranean Peoples", subintitulat 
sugestiv "L'Orientalisme. lnterrogations", a inclus 1 2  articole şi studii despre acea�tă 
disciplină istorică: trecut-prezent-viitor, forme de manifestare şi modalităţi de 
comunicare, orientalistica şi noile evoluţii politice, militare, sociale, economice, 
culturale, ideologico-religioase, demografice etc. din lumea islamică etc8. 

Orientalistul italian Michelangello Guidi a definit orientalistica în anii '40 ai se­
colului al XX-lea, ca fiind un complex de cercetări şi studii , bazate pe folosirea direc­
tă, nemijlocită, a izvoarelor istorice locale, indigene din "Orient", referitoare la limba, 
literatura, istoria, cultura, civilizaţia, religia etc. popoarelor şi populaţiilor din amintitul 
spaţiu geografic. Europa Occidentală fiind zona de referinţă, de reper, "Orientul" era 
intinsa regiune aflată geografic la estul acesteia: imensul continent asiatic (Orientul 
Apropiat, Mijlociu şi Extrem), la care se adăugau arealurile europene şi africane 
aflate sub stăpânire şi/sau influenţă directii orientalo-islamică: Spania, Portugalia, 
Sicilia, sudul Italiei, nordul Africii de la Oceanul Atlantic la Marea Roşie9. 

Evident, pe o arie geografică atât de întinsă au trăit, de-a lungul ultimelor 1 0-
1 2  milenii , numeroase populaţii şi popoare şi aceste realităţi şi evoluţii etnice 
concrete au impus, în secolele XIX-XX, compartimentări şi specializări în cadrul 
orientalisticii: egiptologia, ebraistica, berberistica, hamitologia, arabistica 
(islamistica), turcologia (despre populaţiile şi popoarele turcice), semitistica, 
caucazologia, iranistica, indianistica (indologia), mongolistica, sinologia, 
iamatologia 10• O astfel de clasificare este însă relativă şi incompletă, caracteristici 
determinate de însăşi evoluţia orientalisticii ca disciplină istorică. 

Conotaţia şi, mai ales, dimensiunea "geografică" a termenului "Orient" au 
variat de-a lungul ultimelor trei-patru secole. Aria geografică s-a extins direct 

• E.W. Said, op. cit., pp. 92-1 10; Galal ai-'Azm Sadeq, Oriantalisme et contre-orientalisme, Beirut, 1981 (in limba 
arabA); Hlsham Dja�. L'Europe el 1'/slem, Paris, 1978; R. Pa1ai, The Arab Mlnd, New York, 1973; Maxime Rodnison, 
Le Fescination de /'Islam, Paris, 1980; J.-C. Vatin (ed.), Connalsance du Maghreb, sciences soc/ales el colonisation, 
Paris, 1984; J. Berque, Langages arabes du presant, Paris, 1 974; Mohammed Arkoun, Critlque de la raison 
islamique, Ed cA. Maisonneuve et Larousse, Paris, 1 984. 
7 'Aziz ai-Azmeh, The arliculation of oriantallsm. in .A.S.Q.", n-le ,411981;  ldem,L'orianla//sme tel qu'en lui m11me. Tn 
.M.'a.",nr.32/octombrie 1 981 (in arabA); 'Abd an-Nabi lstlf, Nous el l'oriantalisme, in .M.'a.", nr.56/octombrie 1983 (in 
arabA); Percy Kemp, Orianla//stes 6condults? Oriantalistes reconduits, In .A.". XXVII ,  nr.2/juin 1980; idem, 
Dessaprendre l'oriantalisme, in .A.", XXXI, nr.1/mars 1 984; Abdei-Kebir Khatibi, L'orientalisme d6soriant6, in 
.Maghreb pluriel". 1 983, Paris; Gordon Pruett, The escape from the seraglio: aniHJrientalisic trends in modem 
religious studies, in .A.S.Q.", n-le 2,41198-a; Ghassan Salame, L'at1iculation de l'orientalisme, in .M.'a.", nr.23/ianuarie 
1981 (in arabA); Muhammed Arkoun, Discours islamiques, dlscours oriantalistes el pens6e sc/entiflques, in B.Lewis, 
E. Le�es, M. Case eds., As others see us. Mutuals perceptions, East and West, in .Comparative Civillsation Revlew", 
n-rs 13-1411985-1986; Nadia Anghelescu, Discussions sur l'object de l'oriantatisme, in .S.A.O.", 
VII I , 1971 ,Bucarest,pp.221-228. 
• Acest numAr special cuprinde urrnA1oarele studii şi articole: Femard Khosrokhavar, Presentation (pp.3-6); idem, Du 
neo-orianta/isme de [Bertand} Badie: enjeux et m6thQdes (pp. 1 21-148); Alain Roussillon, Le debat sur l'orientaltste 
dans le champs inte/lectuel arabe: l'aporia des sciences soc/ales (pp.7-40); Abdolrahman Mahdjoub, Le pur et l'impur 
(pp.41-58); Ali Behdad, Oriantalist tourism (pp.59-74); idem, The discurs/ve formation of orientalism (pp. 163-170); 
Robert tl. Lee, [Mohammed] Arlcoun and authanticlty (pp. 75-1 06); Mohammed Arkoun, Islam, pens6e islamique, 
lslamlsm (pp.107-1 14); Hassan Hanafl, De l'oriantallsme {J l'occidentalisme (pp. 1 1 5-120); Paul Vieille, L'oriantalisme 
est-H theoretiquement speciffque? A propos des interpretetion sur la revo/ution iraniene (pp.149-162); Gilbert 
Grandguillaurne, La tangage del'oriantallsme (pp.171-176); Jarnes Eddine Bencheickh, Postface. Conditions d'une 
reflection sur /'islam arabe (pp.177-180). . 
• M. Guidl, Oriantalismo, In E.I.S.L.A. , voi. XXV, Roma, 1949, p. 537 .. 00 Ibidem, p. 538. · · · · · · · - · 
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proporţional cu numărul şi "viteza de înaintare" în "Orient" ale expediţi!lor militare, 
geografice, arheologice, geologice etc. (secolele XI-XIX). Limita vestică a 
"Orientului" in Europa Centrală a fost împinsă către estul continentului pe măsură ce 
zonele din centrul acestuia erau "europenizate", adică "occidentalizata". Astfel ,  la a/ 
VII-lea Congres al orientaliştilor, desfăşurat la Viena în octombrie 1 886, delegatul 
României, istoricul şi filologul B. P. Haşdeu, a precizat, având asentimentul tacit al 
orientaliştilor europeni participanţi la această reuniune ştiinţifică internaţională: "( . . .  ) 
!'Occident finit ă Viemne, mais c'est ă Bucarest que debute !'Orient, entre Viemne et 
Bucarest oscille une zone de fluctuation"11 . Astfel, între Viena şi Bucureşti (mai 
precis cursul Dunării inferioare) exista o zonă . geografico-istorică cu statut 
"orientalistic" încă imprecis. Din această zonă în curs de "europenizare", de 
"occidentalizare", făcea parte şi tânărul regat al României. 

Peste trei decenii, poziţia geografică "orientalistică" a Europei central-sudice 
de astăzi a rămas, în general, aceeaşi. La începutul secolului al XX-lea, tânărul 
orientalist sui-generis român Nicolae Iorga a lansat .un concept [geografico-istoric] 
integrator: Europa sud-orientală"12, a înfiinţat la Bucureşti, capitala României, ţara de 
la "Porţile Orientului", Institutul pentru studiul Europei sud-orientale ( 1 9 1 3- 1 9 1 4)13, 
cu dublă finalitate: politico-naţională şi istorica-ştiinţifică. Regiunile de la sudul 
Dunării inferioare aparţineau încă, geografic şi istoric, "Orientului", şi vor mai trece 
câteva decenii până când limita vestică a spaţiului oriental va fi "axa oblică" Marea 
Neagră-Bosfor-Dardanele-Marea Egee. 

· 

Orientaliştii sovietici N . l .  Konrad14 şi I .S .  Braghinski15 au definit orientalistica 
în termeni aproximativ identici: disciplina istorică ce studiază, în mod complex, 
istoria, economia, limba, literatura, etnografia, arta, religia, filosofia, monumentele 
culturii materiale şi spirituale ale Orientului. Acest spaţiu geografica-istoric cuprindea 
ţările din Asia şi din Africa de Nord. "Ramurile naţionale" ale orientalisticii contribuie 
la dezvoltarea acestei categorii de studii :  , egiptologia, asirologia, semitologia, 
arabistica, iranistica, turcologia, sinologia, mongolistica, indologia etc. Această 
clasificare este totuşi relativă şi incompletă, noi "ramuri regionale" Tmbogăţind, 
începând cu secolul al XX-lea, instrumentarul ştiinţifico-didactic ar orientalisticii şi 
extinzând sfera geografico-istorică de manifestare a acesteia. Luând ca sistem sau 
element de referinţă Europa, zonele sau regiunile din estul sau "Orientul" acesteia 
trebuiesc raportate, în contrapondere, la cele 'din vestq/ sau "Occidentul" bătrânului 
continent. 

Edward W. Said, exegetul fenomenului orientalistic european şi american în 
secolele XVI I I-XX, autorul unei recente monografi. i �nsacrate acestui subiect, 
apreciată de unii orientalişti, criticată de alţii, a precizâţ că termenul "orientalism" 
implică mai multe conotaţii şi s�rnni��ţi( interdepi:tndente î':ltre ele. Prima • 
accepţiune pe �re o incumbă · acest termen este �O�t'T!ică, respectiv 
activitatea ştiinţifice-didactică desfăşurată în cadrul academiilor, \•�iversităţilor, 

" B.P. Haşdeu, Sur les �6ments tun:s dans la /angue roumaine. Notice /u6 au VIl-e Congres des bnentalistes 11 
Vi6nne, le 2 octobre 1886, Bucarest (21 p.), p.S. 12 Al. Zub, De /a istoria crltlcl /a crlticlsm, 1985, pp. 233-244. 
"N. A. Constantinescu, Institutul sud-european, In .Boabe de grau•, 11, nr. 1 211931, Bucureşti, pp.SOS-514; Andrei . 
Pippidi, Pour histo/re du premier Institut des atucles sud-est europ6enne, In .vatra•, an XVl, nr.211986, Tg. Mureş, 
pag.179/C; idem, Raforml sau declin. A doua perloadl a studiilor sud-est europene Tn Romania, in .R.I.", s.n., 1. 11 ,. 
nr. 1 1-1211991 , Bucureşti, pp. 641-M9. 
"N.l. Konrad, Vostolcoveden/11, In Sovet:ska/a /storlceska/a Enţlldoped/ja, voi. III, Moskva, 1 963, col. 722. 
"I.S. Braghlnski, Vostokoveden/e, Tn Bo/'şaia Sovet:ska/a Enţildopedlja, voi.V, Moakva, 1971 , p.389, col. 1 1 55. 
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institutelor de. cercetare Tn domeniu, fundaţiilor culturale, asociaţii lor nonguvema­
mentale, bibliotecilor etc.16. "Oricine care se documentează şi scrie despre sau cer­
cetează Orientul - şi aceasta este valabil dacă persoana este antropolog, sociolog, 
istoric sau filolog -fie in aspectele sale specifice, fiă in cele �enerale, este un orien­
talist, şi ceea ce el sau ea face este orientalism [subl. D.P.]" , a completat autorul. 

A doua accepţiune a termenului "orientalism", pe care a anâlizat-o E.W. Said, 
este maniera, modalitatea sau sistemul de gândire, apreciere, şi reprezentare 
bazat(ă) pe distincţia ontologică, gnoseologică-epistemologică şi axiologică făcută 
intre "Orienr şi "Occident". Pornind de la această disjuncţie teoretico-filosofică, un 
mare număr de intelectuali (poeţi , scriitori , filosofi, teoreticieni politici, economişti, 
guvernatori imperiali sau regali etc.) au acceptat această bipolaritate fundamentală 
pentru secolele XVI-c. 1 920, intre "Vest" şi "Est", ca origine, ca punct de plecare sau 
ca motivaţie pentru teorii literare-filosofice, poeme in versuri, nuvele şi romane, 
descrieri de călătorie, expuneri şi rapoarte cu caracter politic, social, militar, 
economic, religios, cultural-ideologic etc. referitoare la populaţiile şi popoarele, 
obiceiurile, tradiţiile, gândirea, concepţiile, evoluţiile complexe din "Orient"18. 
Interacţiunea şi intercomplementalitatea intre conotaţiile academică, ştiinţifico­
didactică şi cea literare-filosofică ale termenului Orient au fost şi sunt încă constante 
ale orientalisticii (studiilor orientale). Din a doua jumătate a secolului al XVII I-lea se 
poate identifica o considerabilă �i permanentă, sugerată sau poate chiar impusă de 
autorităţile statale, "pendulare" fi literaţilor şi gânditorilor europeni intre cele două 
forme de manifestare a "orientahsmului"19. 

A treia semnificaţie a termenului "orientalism" este mult mai istoric şi 
materialist definită decât celelalte două, amintite anterior. Din a doua jumătate a 
secolului al XVI I I-lea, "orientalismul" poate fi analizat, interpretat şi caracterizat ca o 
"instituţie corporativă" ce se ocupă cu, sau avea în centrul atenţiei sale Orientul: 
descrierea, cercetarea, studierea, elaborarea de materiale informative şi intocmirea 
politicii oficiale statale referitoare la, favorizarea cuceriri i ,  colonizării şi stăpânirii 
acestui întins spaţiu geografico-istoric. Tn concluzie, "orientalismul" a fost o 
modalitate şi un instrument de stăpânire, dominare, reorganizare, menţinere şi 
consolidare a autorităţii "Occidentului" asupra "Orientului"20. 

Profundele evolu�i şi mutaţii politice, militare, economice, coloniale etc. 
survenite îrfsecolul al XX-lea, dar mai ales după 1 945, au pus sub semnul întrebării 

. şi au amendat unele conotaţii ale termenului de "orientalism" (orientalistică), astfel 
că in  anii '50-'60 conceptul a trecut, cum am mai amintit, printr-o criză de identitate, 
o primă consecinţă fiind demonetizarea acestuia. · Sesizând corect aceste 
transforămări, Edward W. Said a precizat că, "in comparaţie cu sintagma studii 
orientale, este adevărat că termenul este astăzi mai puţin preferat de către 
specialişti, dintr-o dublă cauză: este atât de vag şi general; denotă atitudinea 
executivă samavolnică şi tiranică a colonialismului european din secolul al XIX-lea şi 
de la inceputul celui următor"21 . 

•• Edward. W. Said, op.cit., 1 978, p. 2. 
" Ibidem. 
•• Ibidem, pp.2-3. 
•• Ibidem, p.3. 
20 Ibidem. 21 Ibidem, p.2. 
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Accepţiuni şi conotaţii relativ asemănătoare ale termenului "orientalism" 
(orientalistică) a subliniat Louis Bazin în ceea ce priveşte orientalistica franceză. 
Autorul a precizat că în secolele XIX - începutul lui XX, orientalistica franceză s-a 
dezvoltat şi s-a constituit într-un ansamblu unitar de discipline istorice şi de concepţii 
geografico-politice, individualizându-se trei direcţii de evoluţie: 1. din "raţiuni istorice 
şi politice-statale", expansiunea colonială franceză în nordul Africii şi în Orientul 
Apropiat; 2. arabistica (studiile arabe şi islamistica); 3. turcologia (studiile turce şi 
otomane). Aceste "domenii orientalistice", cu un anumit grad de autonomie proprie, 
erau totuşi interdependente între ele22. 

V.V. Barthold23 şi M. Voloşin24 au insistat asupra aceloraŞi trei accepţiuni 
date termenului "orientalism", explicitând însă conotaţia "colonialistă" a 
"orientalismului" expansionist imperial rus în Asia de S. V. , Centrală şi de Est, din 
secolul al XVI-lea până în 1 91 7. Autorii au lăsat să se înţeleagă că orientalistica 
academică ştiinţifico-didactică rusească (universităţi, facultăţi, institute de 
specialitate, asociaţii ştiinţifice non-guvernamentale, campanii şi expediţii de 
cercetări inter- şi multidisciplinare etc.), poate cea mai puternică şi cea mai 
dezvoltată în Europa la începutul secolului al XX-lea, a fost urmarea directă, pe 

. lângă dorinţa firească de cunoaştere a propriului trecut istoric, a colonialismului şi 
expansionismului agresiv rusesc, pe plan politic, militar, comercial, religios, cultural -
ideologic etc. în "Orient". 

O imagine de ansamblu asupra relaţiilor complexe, pe plan politic, militar, 
cultural-ideologic, istorico-filosofic, religios, al cunoaşterii "celuilalt" etc. între Est şi 
Vest, a oferit Alfred Kurela în sinteza sa25 apărută la începutul perioadei "războiului 
rece". 

Savantul japonez Hajime Nakamura a comparat ideile religioase şi filosofice 
apărute de-a lungul istoriei în "Orient" cu cele răspândite în "Occident", identificănd 
influenţele reciproce şi posibilele similitudini26. Fiecare categorie zonală de idei 
religioase-filosofice reprezenta "cartea de vizită" sau matricea. gnoseologico­
spirituală a spaţiului geografice-istoric respectiv: "Orient" (Est) sau "Occident" ( Vest). 
Minuţioasa şi critica analiză efectuată, influenţele şi similitudinile descoperite, 
urm�rile acestora pe plan istoric, filosofic, religios, cultural etc. I-au determinat pe H .  
Nakamura să susţină existenţa unei comunităţi de  gândire ş i  de  simţire a oamenilor 
de pretutindeni de-a lungul istoriei. Tn concluzie, autorul a afirmat că, indiferent de 
epoca istorică sau de spaţiul geografic de locuire (în Est sau în Vest), omenirea, 
umanitatea este, fundamental, aceeaşi ,  astfel că, vechea dihotomie "Orient -
Occident" ar trebui abandonată în favoarea unei deschideri integratoare, a unei 
comuniuni universale. Indirect, această încheiere este, pe de o parte, o altă 
"recunoaştere" a existenţei crizei de identitate a orientalisticii din anii 1 950-1 970, iar 
pe de altă parte, o posibilă soluţie a acesteia: orientalistica să devină o pagină a 

22 Louis Bazin, Mustata Kemal Ataturk et la turcologie francaise, In idem, Les Turks des Mots, des Hommes, 
Akademiai Kiad6, Budapest, 1994, pp.414-42 1 . 
23 V.V. Barthold, lstorija aucenija Vostoka v Evrope 1 v Rosi/, ed.l, Moskva, 191 1 , ed. a 11-a, Leningrad, 1925, 232 p.; 
ed. a 111-a, Moskva, 1937, ediţia franceză: La decouverte de I'Asie: Histoire de l'orientalisme en Europe et en Rusie, 
trad. B. NikHine, Ed. Payot, Paris, 1947. 
24 M. Voloşin, Orientalam, Moskva - Leningrad, 1938. 
25 Alfred Kurela, Ost und West, .Die Brucke" Ver1ag, Wien, 1948, 258 p. 
"' Hajime Nakamura, Orient şi Occident: o istorie comparati a ideHor, tradul:ere din limba englează de Dinu Luca, 
EdHura Human«as, Bucureşti, 1997, 547 p. 
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istoriei gândirii şi reflecţiei umane, să se facă trecerea, cu eforturile şi consecinţele 
de rigoare, de la Orient la Universal, la Mondial. 

Pornind de la definiţia orientalisticii (studiilor orientale, orientalismului) 
amintită anterior, formulată şi conceptualizată la cumpăna secolelor XIX-XX, în 
istoria acestei discipline istorice se pot distinge .mai mwlte etape. Atrag însă atenţia 
asupra criteriilor, obiective şi subiective, de diferite categorii (istorice, politice, 
militare, culturale, religioase etc.), cu o cronologie mai mult sau mai puţin riguroasă, 
ce au stat la baza periodizări lor întocmite de diferiţi istorici ai orientalisticii. 

O primii etapă în istoria acestei discipline a fost orientalistica anticii greco­
elenistico-romanli. Am avut în vedere următoarele criterii: periodizarea clasică a 
istoriei universale; aşezarea geografica-strategică a Atenei şi, ulterior, a Romei 
(veritabile centre de putere ale lumii europene în raport cu "Orientul") în vecinătatea 
"lumii orientale" (Atena în apropierea Asiei Mici, via Marea Egee şi Strâmtorile 
Bosfor şi Dardanele; Roma şi apropierea Africii de Nord via Marea Mediterană, apoi 
stăpâna Orientului Apropiat); relaţiile complexe, politica-militare, comerciale, 
culturale etc. ale Atenei şi, ulterior, ale Romei cu Orientul etc. Astfel, începutul 1-a 
făcut însuşi legendarul şi genialul poet grec Homer (sec. IX î.e.c.), care, în 1/iada şi 
Odiseea, a versificat magistral despre evenimentele şi conflictele politica-militare 
derulate în N.V. Asiei Mici (zona Troia-llion) şi bazinul estic şi central mediteranean 
la cumpăna secolelor XI I I-XI I  î.e.c. 1-a urmat, în lumea greacă, Hecataios din Milet, 
Hellanicos din Mitilene, Herodot, Tucidide, Xenofon, Polibios, Flavius Josephus, 
Plutarh, Arrian etc., iar în lumea romană Sallustius, Titus Livius, Suetonius, 
Amiannus Marcellinus etc., care au relatat despre relaţiile complexe ale po/is-urilor 
greceşti şi a Regatului macedonean cu lt.Jmea orientală şi despre expansiunea 
politică, militară, comercială etc. a Romei în Orientul Apropiat şi în Africa de Nord. 
Valenţele şi finalităţile orientalistice ale acestor opere l iterara-istorica-geografice nu 
au fost însă receptate în epoca respectivă. Tn prima etapă a istoriei sale (secolele IX 
î.e.c. - V e.c.), orientalistica (în varianta greco-elenistico-romană) a fost literaro­
istorico-descriptivă. 

. A doua etapă în istoria orientalisticii a fost segmentul temporal medieval 
(secolele V-XV). Pe plan politic-militar această etapă s-a caracterizat prin derularea 
invaziilor populaţiilor venite din Asia Centrală, a arabilor şi mongolilor-tătarilor în 
Europa; în şens invers, desfăşurarea cruciadelor statelor feudale occidentale în 
Orientul Apropiat şi Africa nordică. S-au concretizat primele iniţiative şi încercări de 
cercetare şi cunoaştere nemijlocită a Orientului feudal (Guillaume de Rubruck, 
Giovanni da Pian del Carpine, Marca Polo, Afanasie Nikitin etc.) şi de stabilire a 
relaţiilor comerciale între Europa mediteraneană şi estică şi întinsul spaţiu oriental. 
Pe plan didactic-universitar, în universităţile apusene s-a introdus studiul limbilor 
orientale ebraica şi araba, iar în plan cultural-ştiinţific s-au difuzat elementele 
fundamentale, novatoare, ale culturilor şi civilizaţiilor ebraică şi arabă. Tn perioada 
medievală (medie) a istoriei sale, orientalistica (orientalismul) europeană s-a 
manifestat sub formă politica-militară, filologica-universitară şi culţural-ştiinţifică, 
toate cele trei aspecte fiind interdependente intre ele7 iar ultimul avînd la bază un 
accentuat, necesar şi justificat descriptivism geografic2 . 

"'Vezi fi E.W. Said, op.cit., pp.58-65; N.l. Konrad, op. cit., loc. cit., coloana 723; V.V. Barthold, op.cit., pp.1 7-22; M. 
Guldl, op.clt., pp.538; I.S.Braghlnski, op.cit., p.390, coloana 1 156; Yves Thoraval, op.cit., pp.243-244. 
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A treia şi cea mai importantă etapă din istoria orientalisticii a fost cea 
modernă (secolul al XVI-lea - mijlocul secolului al XX-lea). Ea a reprezentat epoca 
de glorie, de profundă şi temeinică manifestare multidirecţională a orientalisticii 
(studiilor orientale, orientalismului) mondiale. Tn această etapă s-au manifestat 
plenar toate cele trei accepţiuni de referinţă pe care le incumba termenul orientalism 
(orientalistică, studii orientale): academică (didactico-ştiiinţifică); sistem filosofico­
literar de gfmdire şi reprezentare (pe plan ontologic, gnoseologic-epistemologic, 
axiologic); "instituţie corporativă- colonialistă" de stăpânire, dominare şi exploatare a 
"Orientului". Aceste trei conotaţii s-au manifestat relativ simultan şi interdependent, 
ceea ce a sporit amploarea "sistemului triunghiular" al orientalisticii. Tn etapa 
modernă a evoluţiei sale, orientalistica a cunoscut trei perioade succesive, distincte, 
de dezvoltare. Prima perioadă (sec. XVI-mijlocul sec. XVI I I )  s-a caracterizat prin 
crearea- premiselor cercetării ştiinţifice a Orientului: studiul limbilor orientale în 
Europa, întocmirea şi editarea dicţionarelor unor limbi orientale, unor ediţii de cronici 
şi opere ştiinţifice orientale, cataloagelor manuscriselor orientale din diferite biblioteci 
şi colecţii publice şi/sau particulare. Au fost editate descrierile şi relatările de 
călătorie ale unor călători europeni în Orient. Prin urmare, filologia, lingvistica sau 
lexicografia orientală, editarea de cronici, descrieri de călătorie şi manuscrise 
orientale au fost formele de manifestare ale orientalisticii în acest interval 
tempora(8. 

fn a doua perioadă (a doua jumătate a secolului al XVI I I-lea-mijlocul 
secolului al XIX-lea) a acestei etape s-au pus bazele orientalisticii ştiinţifice în 
Europa: s-a organizat ori s-a reorganizat învăţământul superior universitar 
orieritalistic, s-au înfiinţat societăţi, institute şi biblioteci orientale, s-au amplificat 
preocupările complexe de orientalistică iniţiate în perioada premergătoare şi amintite 
anterior. S-au organizat primele expediţii ştiinţifice, cu caracter arheologic, fi lologic, 
etnografic, geografic, topografic etc. în Orient: Egipt şi Orientul Apropiat. Pe baza 
acumulărilor ştiinţifice orientalistice cantitative şi calitative, au fost elaborate lucrări 
fundamentale referitoare la istoria, cultura şi civilizaţia popoarelor şi populaţiilor din 
Orient în epocile antică, medie şi la inceputul celei moderne29. Tn această perioadă 
s-a făcut trecerea de la orientalistica practică, bazată doar pe studierea limbilor, 
folclorului, şi configuraţiei geografice a ţărilor Orientului, la orientalistica ştiinţifică, 
fundamentală pe studierea organizată, riguroasă, plurivalentă, a majorităţii formelor 
şi modalităţilor de manifestare ale popoarelor şi populaţiilor din Orient30. 

Tn a treia perioadă a evoluţiei moderne a orientalisticii (a doua jumătate a 
secolului al XIX-lea - mijlocul celui următor) s-a extins obiectul de studiu al acestei 
discipline istorice şi, concomitent, s-au amplificat principalele sale tendinţe şi direcţii 
de dezvoltare. Pe lângă acestea, deja iniţiate şi cunoscute din perioadele anterioare, 
pe lângă înfiinţarea altor instituţii şi societăţi orientale sub patronaj statal, a sporit 
numărul periodicelor de orientalistică, calitatea şi cantitatea contribuţiilor publicate în 
ele fiind în continuă creştere. Din 1873, cu o periodicitate de 3-4 ani, s-au organizat 
congrese internaţionale ale orientaliştilor, modalitate optimă de comunicare şi de 
schimb de informaţii ştiinţifice- metodologice în domeniu. A fost întocmită şi editată 

28 Vezi şi I.S. Braghinskl, op.cit., p.392, coloanele 1 156- 1 1 57; N.I.Konrad, op.cit., coloana 723; M. Guldl, op. cit., 
gp.538-539;. E.W.Sald, op.cit., pp.49-71 ; 1 1 3-122; V.V. Ba�hold, op.cit., pp.25-45; Y�es �raval, op.cit., p.244. 

I.S. Bragh1nskl, op.cit., p.390, col. 1 157; N.l. Konrad, op.cit., col. 723-725; M. GUidl, op. cit., p.539; E. W. Sald, op. 
cit., pp.123-148; 166-197; V. V. Barthold, op. cit., pp.46--70; Yves Thoraval, op.cit., pp.244-245. 
"'N.l. Konrad, op.cit., coloana 723, Yves Thoraval, op.cit., p.245. 
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monumentala lucrare colectivă Enciclopedia lslamului, 4 voi. + 1 voi. suplimentar, 
1 '908-1 938, Leiden, în 3 limbi europene. Ea a reprezentat suma cunoştinţelor 
ştiihţifice despre Orientul islamic în prima jumătate a secolului al XX; Iea. Tn această 
perioadă şi-au afirmat individualitatea proprie în cadrul orientalisticii . majoritatea 
ramurilor acestei discipline istorice: egiptologia, semitistica, arabistica, ebraistica, 
turcologia, iranistica, indologia, mongolistica, sinologia, iamatologia. · 

Tn concluzie, în această epocă de aur a orientalist�cii, orientaliştii au afirmat şi 
au impus individualitatea şi statutul propriu ale acestei discipline istorica-filologice, 
etno-folclorice etc. în cadrul activităţilor şi mentalităţilor politico-academico-filosofice 
pe plan mondial. Din acest punct de vedere, secolul al XIX-lea a fost secolul 
orientalisticii. Tn epoca modernă a evoluţiei sale, orientalistica s-a manifestat, în 
ordinea cronologică şi a importanţei realizărilor, pe următoarele planuri: filologic­
lingvistic-lexicografic; etnografico-folcloricj literaro-filosofico-geografico-descriptiv; 
arlleologico-epigrafic; istoric-evenimenţiaf . 

A patra etapă în istoria orientalisticii este cea contemporană, postbelică, 
începând cu anii 1 945-1 950. Profundele mutaţii survenite în·evoluţia politico-militaro­
"colonialistă" a lumii post 1945.au provocat o "criză de identitate" a orientalisticii ,  ale 
cărei cauze au fost analizate32 deja de istorici ai acestei discipline istorice. Tn acest 
context s-a subliniat ideea că această căutare şi restabilire a identităţii orientalisticii 
poate şi trebuie să fie realizată. O redimensionare a sferei geografico-istorice şi o 
redefinire a studiilor orientale, conform noilor realităţi concrete contemporane, 
constituie primii paşi în această direcţie. ' 

Primele cercetări, studii şi contribuţii referitoare la istoria orientalisticii 
(studiilor orientale, orientalismului) au fost· întreprinse şi elaborate în secolul al 
XIX-lea. Ele au fost continuate şi amplificate în veacul următor. 

·Astfel, Gustave Dugat a elaborat un dicţionar al celor mai importante figuri de 
orientalişti francezi şi europeni, din secolul al Xli-lea până prin anul 1 86833. Această 
importantă contribuţie a fost completată ulterior cu cele semnate de Raymond 
Schwab34 Jules Mohl35 si James Darmesteter36. Tn secolul al XX-lea V.V. 
Barthold31, Franz Babinger:l!l, M. Voloşin39, Jean Sauvaget40, D. Sinor (editor)4 1 , A.J. 
Arberry42, B. Lewis-P.M. Holt43, sau Edward W. Said44 au elaborat noi studii şi 
sinteze referitoare la originile, direcţiile de evoluţie, scopurile, finalităţile, şcolile şi 
contribuţiile,. etc. de orientalistică din Europa, Rusia (U.R.S.S.), S.U.A. etc. în 

" I.S. Braghlnlki. op.cit., pp.390-392, coloanele 1157-1163; N. 1. Konrad op. cit., col.725-727; M. Guidi, op. cit., g.539; E.W. Said, op.cit., pp.201-282; V.V. Barthold, op.cit., pp.71-226; Yves Toraval, op. cit., pp.245-246. 
Vezi supra contribuţiile şi analizele citate la notele 1-7. . 

" Gustave Ougat, op.cit., 2 voi., Paris, 1869-1870. •. 
,. Raymond Schwab, La Renaissance orientale {1765-1850], Ed. Payot, Paris, 1950. 
,. Jules Mohl, op.cit. , 2 voi., Paris, 1879-1880. 
,. James Darmesteter, Essals Orientaux, Ed. A. Levy, Paris, 1883. 
"'V.V. Barthold, op.cit., 1911; 1925; 1937; 1947. 
,. Vezi analiza acestor cercetări şi contribuţii la Dan Prodan, Preocupllri de turcologie Tn Romania Tn perioada 
lntertJe/icll, cu privire specia/li la activitatea lui Franz Babinger (1935-1943}, teză de doctorat, Bucureşti, 1 999, �.232-260. 

M. Voloşln, op.cit. , 1938. 
"' Jean Sauvaget, /ntroduction a /'Histoire de /'Orient musulman. Elements de bibliographie, Milion refondue et 
completee par Claude Cahen, Paris, 1961; ed. 1-a, Paris, 1943. " O. Sinor (and others), Orientalism and Hlstory, Cambridge University Press, 1954. (Volum editat cu ocazia celui 
de-al XXIII-lea Congres internaţional al orientaliştilor, desfăşurat la Cambridge, in august 1954.) 
"'A.J. Arberry, Oriental Essays: Portraits of Seven Scholars, Ed.Macmillan & Co., New York, 1960. 
"' B. Lewis- P.M. HoH, Historians ofthe Middla East, Oxford University Press, Oxford, london, 1962 . 
.. E.W.Sald, op. cit., 1978;1995. 
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secolele X\t ii-XX. Istoria (cauzele, caracteristicile ,  .evoluţia, pri�ţipalii reprezentanţi 
cu contribuţiile lor) orientalisticii (studiilor orientale, orientalismulw) in ţările lumii cu 
vechi tradiţii in această disciplină istorică a fost studiată de către cercetători 
interesaţi de trecutul amintitului domeniu didactico-ştiinţific45. 

'" Pentru evoluţia orlentallsticii In Franţa vezi, pe lângă contribuţiile citate la notele n-le 2, 23, 34, 36 şi 40, şi pe cele 
semnate de P. Maason-Oursel (La Connalssance scientifiqua de I'Asie an France, dapuls 1900 at las vati�tt!s da 
I'Orlenta/lsme, In 'Revue Phllosophlque', 143, n-os 7-9/Julllet-5eptembre 1953, Paris. pp.344-356), Henry Laurens 
(Les Orlg/nas lntallectuels de l'axpedition d'Egypta. L'Orlentalisme islam/sant en France {1698-1 798), Collection 
'Varia Turclca', V, Ed�ions lsls, ls1anbui-Paris, 1987) sau monografia omagială Centenaire de L'i:cole des Langues 
Orientales Vlvantes en France. 1 79f>-.1895, Paris, 1895 etc. Tn Anglia, complementar contribuţiilor c�ate la notele n­
le 2, 23, 40, mal vezi fi pe cea semnată de H.A.R.Gibb (Oriental Studles In the United Kingdom, In voi. The Near 
East and the Great Powers, ed. Richard N. Frye, Harvard University Press, Cambridge, Mass., 1951, pp.B4-97) etc. 
Tn Ga""an/a, pe IAngA lucrArile citate la notele 2, 23, 38, 40, mai vezi şi pe cele semnate de Johann FOck (Die 
arablschen Studlen In Europa bis In dan Anfang des 20. Jahmunderts, Otto Harrassowitz Ver1ag, Leipzig, 1955; 
ldem, Islam as an Hlstorlcal Problem In European Historlography since 1800, în B. Lewis - P.M. HoH, op. cit., 1962, 
pp.306-315), Theodor Benfey (Geschlchte der Sprachwissenschaft und otientalischen Philo/ogle in Deutschland, 
Gottafschen Vertag, Munchen, 1869), A. Heyne (Otientalisches Datenbuch, Leipzig, 1912) etc. Tn Italia, la 
contribuţiile citate la notele 2, 23, 40, se adaugă cele elaborate de Francesco Gabrieli {Otiantalisti del Novecento, 
EdH. lnst�uto per I'Or1ente ·c. A. Nalllno', Roma, 1993, 184 p; idem, Gli Studl sul Vicino Orienta In Italia da/ 1921 al 
1970. /. L'Orlenta Preislamlco; /1. L'Orlente lslamlco, Ed�. Insi. per I'Or. 'C.A. Nallino', Roma, 1971, 470 p. + 437 p.), 
G. Gabriel! (G// Studl Orlentali a gli Ordini Religtosi in Italia, Roma, 1931), A. de Gubematis (Mat�tiaux pour servir 8 
l'hlstolre des "udas orlentales an Italie, Paris, 1876; idem, Gli studi otiantali in Italia negi/ ultimi cinquant'anni (1 877-
1927i, în 'R.S.O.', V, 1913-1927, Roma) etc. In Polonia, pe IAngA Studiile �ate la notele n-le 2, 23, 40, mai vezi şi 
pe cele semnate de Jan Reychman (Osiqgn�cia radzleckiej orlentalistyki w dzledzinle 8/iskiego Wschodu, în 'P.O.', 
nr.211953, W8J'IZ8WII; ldem, Szkk;e z djlej()w Po/skiey orlentalistylci, în 'P.O.', nr.111957, Warsurwa, pp.51-165, 
�old Tyloch (ed�.HOrleta/ Studles in the sixty years of Independent Po/and (1918-1939; 194f>-1983J, P.S .P. ; 
W8J'IZ8WII, 1981 ,  81 p.) etc. !n fos1a Cahos/ovacie studiile lui Oldrich Fris (Orlentalism in Czechoslovakia, în • A.O.', 
XXIII, nr. 1-211955, Praga, pp.1-25), Jan Rypka (L'Orlentalisme an Tch�ovaqule, în 'A.O.', XX, nr.1-211952, 
Praga, pp.16-26), K. Petra6ek (Les �tudes arabes et islamiques et la �mitologie en Tch�ovaquie, în 'A.O .', XX, 
nr.1-211952, Praga, pp.96-107), Josef Kllma (L'�tat actuel des �tudes concemant /'Orient ancien en 
Tchfcoşlovaqule {l'activiM scientifique de /a pramiere section de /'Institut Oriental da Pragua), în 'Acta Orienllllill 
Acedemlae Sclentlarum Hungaricae', t.V, faac.1-211955, Budapestini, pp.2f>-30) etc. in Ungaria, studiul S� 
Kakuk, Cent ens d'enseignement de la Philo/ogie turqua 8 I'Universitt! de Budapeste, în "Studia Turclca", 1971, 
Akademlai Klâdo, Budapest, 1971, pp.7-29 etc. !n fos1a Iugoslavie, articolele lui Victor Korosee (Les 6ludN 
orientala. en Y0Uf1061avle, în 'A.O.', XIX, nr.1-211949, Praga, pp.SD-02), Jan Kabrda (Les �tudes orlentales en 
Y0Uf1061avle {L'BCIMM de /'Institut Oriental 8 Sarajevo), în "A.O.', XXV, nr.1/1957, Praga, pp.146-155), 
Hlstorlographle Yougos/ave, 1955-1965, Beograd, 1965 [capi1olul Orlentalistica]; Histotiography of Jugos/evle, 
1965-1975, EdHor In Chief Oragostav YankoviC, Beograd, 1975,522 p. [cap�olul Orlentalistica]; Hislorlography af 
JllgN/avle, 1975-1985, Beograd, 1985 [cap�olul Orlentallstica] etc. In Bulgaria, contribuţiile Bistrei A. Cvetltova (La. 
i:tudea /stamlques en Bu/gal1e, în 'R.E.I.', XXXVII-a annee, no.111969, Paris, pp. 161-164), a lui Jan Kabrda 
(0rlental/6tylca Bulgarstca, ln "P.O.', nr. 3 (19}-1956, W8fSZIIW8, pp.369-378) etc. in RomSnia, studiile lui Th. Avr. 
Agulelll (Asupnt tn68lflfllltiţM studiilor orientale. Cu privire specia/li /a rom4nl, Bucureşti, 1897, 40 p.; idem, Ronl*ll 
fi studiile orientale, in "RomAnia Jun.li", 1900, Bucuref1i; idem, Consideraţiuni generale istorlco-linguistice esupnt 
1/mblor arabil, perssnll fi turcii, Bucun!fll, 1901, 22 p.), Mihail Guboglu (Orlentalistica romanii, în 'S.A.I.', 1, 1956, 
Bucurettl. pp.31�; ldem, Contrlbutions roumaines aux �tudes orlentales, in 'A.O.', XXIV, nr.311956, Praga, 
pp.-454-<t75), Emllilln Vullescu (Orlentallstica romanii, în "O.R.P.R.', anul VIII, nr.41octornbrie-Oecembrie 1956, 
Bucurettl. pp.821�28), Jan Reychman (Par( sJow o Rumunskiej Orlentalystica, în •p .0.', nr.4(20}-1 956, Wai'SZIIWII, 
pp.523-629), Mayer A. Halevy (Notes bio-bibliographiques concemant l'histolre des �tudlls otientales en Rouma,_,, 
1n "S.A.O.', 11, 1959, Bucarest, 1960, pp. 1 19--125), Mari•Matilda Alexandrescu-Oersca Bulgaru (Les �tudits 
lslamlques en Roumanle, 1n "R.E.I.', XXXVII-a ann6e, no.211969, Paris, pp.351-361), Ion Matei (Notes concemant 
l'enu/gnement dea /angues orientala. dans les Pays Roumaines, în "S.A.O.', V-VI, 1967, Bucarea1, 1968, pp.93-
118), M. Popet<»-Spinenl (Orientul asiatic in literatura geografici romaneasc/1, in 'Terra', anul 11, nr.211970, 
Bucurettl. pp.20-27). Dan Prodan, (Din tradlţlle odenta/isticii rom4neşti. Franz Beb/ngllr p /Mtitutul de Turco/ogie de 
la lat/ {1�1945), 1n 'C.L.S.O.', 11, 1993, Buanfll, pp.164-201) etc. in Rusia şi 1n foita U.R.S.S., pe lingi conlribuţlile IITIInllle la notele n-111 2, 9, 14, 15, 23, 24, 40, mai vezi fi pe cele l8l1'l'lllle de A. K. Borovkov 
(VOifOI!oVIIdMie v S.S.S.R. u {posladnle} trtdţar lef (1917-1947], 1n 'lzvestija Akademlj Nalk S.S.S.R.�. 
F� Otdet', 1.\fl, faac. 511947, Moskva, pp.395-405), S. Smlmov (Ocerld 1atottJ 1zucenfe 
lslama v S.S.S.R., Molkva, 1954 !amplu � de N. EliiMMifl' in limba francezj, Panorrltna de 1'/slamo/of/1!1 en 
U.R.S.S.,. ln MelangM L.ofM Mauignon, 11, Paria, 1958, pp.23-78D, Theodor Menzel (Des 11eut1ge Russlahd unii dle 
� In  "1.�. XVI.Band,1927-'XVII.Band, 1928, Berlin), V. M. 081111Q (/zucenle 81/jnego Vostoka v Rosal ()a)C­
Midalo XX VIIQI), lzdaWilvo "Naulla", Mc�Uva, 19611, 212 p. (lnlroducere, 5 capitole. fi concJuzll]), Mihail Guboglu · 
(Odllltallllca .", U.lt$.8., In voi. "Cccrruulc:trr fi conferlnle. IIIOrle-ftlologill", an· acaclemlc 1947-1848, edllal ele 
lndllul da lludl �. Seclill ele illorle-lllologle, Edltln "Cartea Rusii", Bue&nfll, 1948, pp.11-44; 
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O referire specială trebuie însă să fac în cazul Turciei republicane. Tn această 
tânără republică, după punerea bazelor istoriografiei turceşti moderne, în primul 
deceniu al preşedenţiei lui Mustata Kemâl46, una din direcţiile fundamentale ale 
cercetării istorice turceşti a fost orientată către spaţiul geografica-istoric asiatic, aflat 
în estul Turciei sau în Orient47, această ţară fiind "borna geografică de referinţă". 
Sub impulsul concepţiilor şi eforturilor doctrinar-organizatorice în domeniul istoriei 
turcilor ale lui Mustata Kemâl Atati.irk48 şi sub impactul şcolii franceze de la 
.Annales" în istoriografia turcă modernă49, studiile orientale sau orientalistica în 
Turcia după 1930 au cunoscut o dezvoltare rapidă şi multidirecţională. În centrul 
acestor investigaţii cu caracter istoric, filologic, etnografic ,  folcloric, religios etc . s-au 
situat Orientul Apropiat, Mijlociu şi Tndepărtat, cu populaţiile şi popoarele ce le-au 
locuit în ultimele 4-5 milenii. Titlurile studiilor, articolelor, cărţilor etc . ce constituiau 
rezultatele concrete ale acestor cercetări complexe, inter- şi pluridisciplinare, au fost 
incluse în bibliografia istorică turcă50. A fost editată publicaţia de specialitate 
"Şarkiyât Mecmua'si" ("Revista de orientalistică"), Istanbul, vol . l/1 957. 

idem, Sarcinile actuale ale istoricilor sovietici ai Orientului, în "Analele româno-sovietice. Seria Istorie-Filosofie", anul 
III, nr.2/aprilie-lunie 1950, Bucureşti, pp. 95-100; idem, Quarante ans d'6tudes orientales en U.R.S.S., în "S.A.O.", 1 , 
1957, Bucarest, 1958, pp.261-315), N. 1 .  Konrad (O putijah razvltija sovetskogo vostokovedenija, în ·voprosî 
lazikoznanija", nr.5/1956, Moskva), B. G. Gafurov (0 perspektivah razvitija sovetkogo vostokovedenija, în 
"Sovetskoe Vostokovedenie", nr.3/1957, Moskva), V. V. Struve (Sovetskoe vostokovedenie za 40 lat (1919-1959), în 
"Ucijonîe Zapiski instituta Vostokovedenija Akademij Nauk S.S.S.R.", t. XXV, 1960, Moskva), N. A. Kuzneţova-L.M. 
Kulaghina (Iz istorii sovetkogo vostokovedenija, 1917-1967, Moskva, 1970; eaedem, Fifty years of Soviet Oriental 
Studies. Brief reviews (1917-1967), Moskow, 1967; A. N. Kononov, lstorija izucenija tiurskih yazlkov v Rossii. Do 
oktiabr'skii period, Leningrad, 1972) etc. ln Pakistan, vezi sinteza întocmită de Muhammad Hamidullăh (Les 6tudes 
lslamiques â Haiderabad-Decan, în "R.E.I.", XXXVII-e annee, nr.111969, Paris, pp.165-166) etc. In S.U.A., pe lângă 
sin1eza elaborati! de Edward W. Said (vezi supra nota nr. 2), a se mai consulta şi contribuţiile semnate de Nathaniel 
Smith (Early Oriental Studies In Europe and the Work of the American Oriental Society, 1842-1922, în "Joumal of the 
American Orien1al Society", voi. 4311923, Washington, pp.2-22), M. A. Speiser (Near Eastem Studies in America, 
1939-1945, în "A. O.", XVI, nr.1/1948, Praga, pp.76-88), Menachem Mansoor (Present State of Arabic Studies in the 
United States, în "Rapport on Current Research 1 958", Middle East Institute, editor Kethleen H. Brown, Washington, 
1958, pp.S0-57), Manfred Halpem (editorHMiddle East Studies Network in the United States, în "M.E.R. I.P. 
Reports", 38, June 1975, pp. 1-15) etc. Evolu�ile şi influenţele politice, militare, diplomatice, economice, cu�urale, 
religioase, ideologice etc dintre Europa şi Orient in ultimele trei secole au fost analizate de Georges Corm, Europa şi 
Orientul - De �a balcanizare /a liban/zare. Istoria unei modemitilţi neimplinite, traducere in limba română de Ioana 
Rotundu, prefaţll de Claude Kamoouh, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1999, 340 p. 
'" Mihai Maxim, Ataturk şi Inceputurile istoriografiei turceşti moderne, in .R.dl.", tomul XXXV, nr.1/1982, Bucureşti, 
pp.105-113; idem, .Decanur osmanisticii mondiale: Profesorul Halil lnalcik (infra abreviat: "Decanur), in Halil lnaleik, 
Imperiul Otoman, pp.7-9. 
47 Robert Man1ran, L'orientation des (!tudes historiques en Turqu/e, în "R.H.", LXXXIX-e annee, 1. CCXXXIV, 1965, 
Paris, pp.311-323; Halil lnalcik, Impact of the "Annales· School on Ottoman Studies and New Findings (intra 
abreviat: Impac(), în "Review", 1, 1978, Binghampton, U.S.A., pp.69-96 (reeditat în idem, Studies in Ottoman Social 
and Economic History, Variorum Reprin1s, London, 1985, pp.69-96). 
"" "Era extraordinar că Ataturk, a precizat profesorul Halil lnalcik, unul din "beneficiarii" direcţi ai noii orientări 
conceptualo-organizatorice în domeniul istoriei a preşedintelui turc, se interesa într-un mod atât de pasionat de 
istorie. El voia s/1 gilseascil turcilor o identitate diferitil de cea otoman/! şi islamicil. ( ... ) Aşa încât a fondat Societatea 
[Turcă] de istorie în 1931 şi apoi, ca un corolar, a organizat congrese internaţionale şi a invitat savanţi europeni să 
discute problemele istoriei turceşti. Facu�atea (de Filologie şi Istorie-Geografie de la Ankara, înfiinţată în 1 935] era 
menită să pregătească tineri învăţaţi, care sll producă lucrări de manieră şi nivel european(compl.şi subl. O.P.]"­I:PUd Mihai Maxim,"Decanul",/oc.cit. , pp.7-a). 

Halil lnalcik, Impact, loc. cit. , pp.69-96. · 
50 TUrkiye Bibllyografyasi, istanbul-Ankara. 1927-1996, 70 fascicole (anuale); Enver Koray, rark Tarih Yayinlari 
8/b/iyogrefyasi, I-ci Ci�. 1729-1955, Ankara, 1957; 11-ci Ci�. 1955-1968, Ankara, 1971; 111-cO Ciit, 1968-1978, 
Ankara, 1960; 1. Bakla, Istanbul Oniversitesi Yayinlari Bibliyografyasi (1933-1963), Istanbul, 1969; G. Orhon, Istanbul 
Oniversitesi Edebiyat Fâkaltesi Yayinlari Bibliyografyasi (1924-1972), Istanbul, 1974; A. San, Istanbul Oniversitesi 
Edebiyat Fakaltesi Yayinlari Bibliyografyasi (1973-1978), istanbul, 1979. 
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ACTA MOLDA YlAE SEPTENTRIONAUS 

Turcologia5\ ramură a orientalisticii, este disciplina istorică ce se ocupă cu 
studiul limbii, istoriei, culturii, civilizaţiei etc. popoarelor şi populaţiilor ti.ircice din 
Orient, Europa estică şi central-sudică, un rol important în cadrul acestor etnii 
avându-1 poporul turc (otoman)52. La această accepţiune dată termenului turcologie 
s-a ajuns în urma studiilor şi cercetărilor inter- şi pluridisciplinare, desfăşurate în 
ultimul secol şi jumătate, asupra turcilor (preponderent asupra turcilor otomani) din 
ZOI")8 geografico-istorică anterior amintită, în institutele orientale şi în universit�ţile 
din Europa, Asia, America de Nord etc. 

Tn schimb, în activitatea didactico-ştiinţifică cu caracter istoric desfăşurată în 
institutele de profil şi în universităţile din Turcia, această conotaţie extinsă acordată 
termenului turcologie a fost acceptată şi însuşită abia în ultimii 30--40 de ani. Până 
prin anii 1 960, prin termenul turcologie (Wrl<oloji 1 Wrl<iyât 1 Wrl<liik) se înţelegea în 
această ţară doar studiul limbii turce şi, eventual, al culturii turceşti. Deci, doar 
aspectele lingvistico-culturale ale trecutului turcilor53. 

Abordarea globală, inter- şi pluridisciplinară, comparatistă, a "fenomenului 
ti.ircic" se regăseşte în programele, tematica şi rezoluţiile unor congrese de 
specialitate (de "turcologie", de "istorie politică, economică şi socială turcă", de 
"lingvistică turcă", de "artă turcă", de "folclor turc" etc.), desfăşurate în ultimile şapte 
decenii, în diferite ţări ale lumii. De asemenea, se identifică aceeaşi concepţie şi în 
programele şi sumarele unor publicaţii interne sau internaţionale editate în diferite 
ţări ale lumii şi auto- sau subintitulate de turcologie54. 

După afirmarea propriei sale identităţi în cadrul orientalisticii, în a doua 
jumătate a secolului al XIX-lea, evoluţia (caracteristici, reprezentanţi, contribuţii etc.) 
turcologiei s-a situat în centrul preocupărilor unor cercetători în domeniu, interesaţi 

" Tennenul este de origine greacâ, provenind .din cuvintele: Tup.-or = turci, şi Â.OJO( = cuvânt, opinie, parere. 
cercetare. studiu. expunere despre . . . . 
52 Ettore Rossi, Turcologia, in voce Orientallsmo, in E.I.S.L.A., voi.XXV, Roma, t 949, p.543. Mihai Maxim, Umba 
turco-osmanll. Curs practic, Ed.l-a,Tip. Univ. din Bucureşti, 1 984. p.S (ediţia a 11-a. 1993). 
53 Robert Mantran. op.cit., pp.3 1 1 -323; Mihai Maxim, Umba turco-osmanll. p.S; Nâdir Devlet. Turkic Studies in 
Turlcey, in voi. Turkic Stud/es in the World and Turlcey, Istanbul, 1987, p.41 . 
"' "Turkiyât Mecmua'si" (Istanbul, din 1925); "TOrkische Bibliothek" (Berlin, 26 voi. intre 1 904-1 926); "Belleten· 
(T.T.K.HAnkara, din 1937); "Dergi" (MUnchen, 1955-1977) ; "TOrk KO�Orii" (Ankara-Istanbul, din 1 963); "Cultura 
Turclca" (Ankara-Istanbul, din 1964); "Turcica. Rexue des Etudes Turques· (Paris-Strasbourg-Louvaln, din 1 969); 
"Tiurkologhiceschij Sbomik" (Moskva, din 1 970); "Sovetskaja Tiurkologhija" (Baku, din 1 970); "TOrk KO�Orii 
Araştinnalari" (Ankara-Istanbul, din 1 973); "Materialia Turcica" (MUnchen, din 1975); "Joumal of Turkish Studies· 
(Cambridge, Mass., din 1976); "TOrkiOk Araştinnalari" (Istanbul, din 1 983); "TOrk Dunyasi Araştinnalari Dergisi" 
(Ankara, din 1 985); "Studia Turcica" (Budapesta); "Anatolia Modema• (Ankara, din 1 989) etc. Articole şi studii de 
turco/ogie sunt publicate şi in a�e periodice de istorie cu un orizont geografice-temporal mai larg: "Joumal Asiatique· 
(Paris, din 1822); "Joumal of the American Oriental Society" (Columbia University-New York, din 1843); "ZeHschrift 
der Deutschen Morgenlăndischen Gesselschaft" (Leipzig, din 1 847); "Mitteilungen des Seminars fOr Orientalischen 
Sprachen• (Berlin, din 1897); "Rivista degli Studi Orientali" (Roma, din 1 907); "Der Islam• (Berlin, din 1910); "Die 
Weit des lslams· (Berlin, din 1913); "Bulletin of Schooi of Oriental and African Studies· (London, din 191 7); "Oriente 
Modemo" (Roma, din 1 92 1 ); "Studia Orientalia" (Helsinki, din 1 925); "Amiv Orientaini" (Praha, din 1 929); "Acta 
Orier\talia" (Copenhagen-Leiden, din 1922); "Joumal of Economic History" (New York, din 1941); "Middle East 
Joumai" (Washington, din 1947); "Oriens· (Leiden, din 1 948); "Przegl11.d Orientalistyczny" (Warszawa, din 1 948); 
"Studia Islamica" (Paris, din 1 953); "Sovetskoe vostokovedenie" (Moskva, 1 955-1 958); "Jour.nal of islamic Studies"; 
"Studia et Acta Oriental ia" (Bucarest, din 1 957); "Joumal of Economic and Social History of the Orient" (Leiden, din 
1957); "Problemi vostokovedenija" (Moskva, 1959-1961); "Narodi Azii i Afriki" (Moskva, din .1 961); "Joumal of the 
Near Eastem Studies" (UniversHy of Chicago, Illinois, din 1942); "lntemational Joumal of Middle East Studies" (Los 
Angeles, din 1 968); 
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de trecutul acestei discipline istorice. Ei au unnărit să definească sfera geografioo­
istorică de cercetare a acestei discipline istorice, obiectivele, metodele de 
investigare ftiinţiftcă, să enumere şi să desaie componentele suprastructurii statale 
in domeniu: facultăţi, catedre, institute, centre universitare de studii tutrologice, apoi 

. publica1ii de specialitate, congrese, conferinţe, simpozioane de turcologie etc. De 
• .  �. au .-.::enzat studiile, articolele, cărţile de turcologie publicate, au analizat 

. programele de .cercetări turcologice de scurtă, medie sau lungă duratA formulate in 
aecolul 81 XX-lea, piedicile subiective şi/sau obiective ce stAteau in calea dezvoltării 
acest� ramuri a orlentalisticii, raporturile cu disciplinele istorice conexe etc. 

Astfel, Franz Babinger a analizat caracterul, obiectivele şi finalită�le, sfera 
geografico.istoricl şi principalele contribu�i in 'domeniul "studiilor turceşti" (tarldsche 
Stucl/en) - turcologiei Tn El.lropa, in secolele XV-XVII I ,  până la activitatea ştiin�că Tn 
domeniu a lui Joseph von Hammer-Purgstall55• Acelaşi temeinic analist a insistat şi 
asuPra importanţei $i perspectivelor de viitor ale abordării interdisciplinare 
blzantinlstJci§..osmiJnisticA (byzantinisch - osmanische Studien), a trecutului statului 
otoman58• Deşi a preferat denumirile: "studii turceşti" (Wrldsche Studien) şi "studii 
otomane• (osmanische Studien), Fr. Babinger a acceptat in cele din urmA şi 
tennenul "turcologie" (Turlco/ogie). Cel care efectua "studii turcologice" 
(turlco/oglsche Studien) se numea "turcolog" (Turlcolog}. 

Desfăşurarea primului Congres internaţional de turcologie, Tn oraşul 
azerbaidjan Baku, Tntre 26 februarie-6 martie 1 926, a prilejuit interesante discuţii 
referitoare la Tnsăşi denumirea acestei discipline istorice, a impus analiza 
principalelor momente din istoria turcologiei, a pennis fonnularea unui bilanţ 
provizoriu al realizărilor şi contribu�ilor ştiin�ce Tn această ramurA a orientalisticii 

· pAnA Tn 1 925. La sfArşitul lucrărilor congresului a fost redactat, cu participarea 
-directA a turcologilor prezenţi, şi publicat un program de perspectivă, pe plan 
european, al activită�lor universitare didactico-fonnative şi ştiin�ce-de cercetare şi 
sfera turci:Jiogiei. Turcologul gennan . Theodor Menzel a sintetizat rezultatele 
discu�ilor purtate in cadrul congresului in legătură cu insăşi denumirea disciplinei 
istorice şi cu statutul istoricului care intreprinde aceste studii şi cercetări. Majoritatea 
istoricilor care au organizat şi au participat la acest congres au acceptat tennenul de 
"turcologie" cu semnifica�a de disciplină istorică ce studiază popula�ile şi popoarele 
turceşti, "domeniul (sfera) turc(A) Tn toate fonnele sale de manifestare", pe scurt: 
"ştiinţa domeniului turc" (Kunde der Turlcentums). Un sinonim Tncă uzitat era: 
"studiile turcologice" (turlcologische Studien). Cel care intreprinde astfel de studii şi 
cercetAri . se · numeşte "turcolog" (Turlcolog)57• Faptul cA binomul tenninologic­
rela�onal turcologie-turcolog(i) s-a impus in ştiinţa istorică mondialA Tn primii ani 
după rizboi_ul din 1 914-1918 este dovedit de insăşi denumirea congresului 
(turlcologische Kongress). 

Turcologul rus A. N. Aşmarin a fOnnulat, in cadrul lucrărilor congresului, 
Unele consideraţii asupra trecutului turcologiei şi a starii ei actuale58• Autorul a 
considerat cA "bazele turcologiei ştiinţifice" au fost puse Tn Imperiul ţarist rus Tn a 

• FIWlZ· 88binger, 01e lurldachen Sludlen In EIJI'OINI blz zum .Au1rn11en Jo-' 11011 � tn "W.I.", 
Vll.a.nd, 11119, 8erfln.·pp.1�129. Vezi fi F.B.S., p.7, 1918 (nr.2). 
• �ctem, � G11111DfldM, In  "B.Z.", XXX.a.nd, 1929, Leipzig, pp.411-415. � 
17 Teodor Mena!, Der 1. •Tu� � In Ballu, 2fl.ll bla 8.111. 192fl: ln "l.", XVI.a.nd; 1927.. > , �2:. Ac;iiMia .... _ ".. cupo�IZilooo . .. de _,.,  -.pr�� lucrirllor c:ongr-*'1 (pp.1-78; 1�228) 

A.N. Afn*tn, ElnlgN Ober ct. � der T� UtWI Ober lllten � . , epud Th . 
.. �. op.�. toc.dt .• pp.85-87. ·' 
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doua jurnllale a secoll*i al XIX�. prin activitatea cldac:tică-de cercetare şi 
operele fllit'lk:e ale tm:alogilol RlfÎ fi germani:: Bcdtlingk, Berezin ,  Lazarev, 
Raclov, Malow, Barthold, Kalanov etc. Activitatea clidacliico-ttiinţifică şi contri buţi i le 
fundawnentale Tn domeniu ale dMezlU W. Tbomsen li ale francezului Jean Deny, 
la sftrtilul secolulli al XIX-Ma Ji laJncepulul celui urmllar. a1 marcat o nouă etapă 
ln istoria lutcologiei monciale. In paioadele ...,.. luroologia a fost preponderent 
Hngvislico-le:dcoglltlico-epignlffcă Pornind de la 8CII!IIIe malităţi concrete 
tun:ologul-ling ti lexicogtaful rus a fonnlâll ... pcvau ClOIII,plet de cercetări 
de perspeclivl ln domeniu, ce trebuiltu aibl tn wdele sttderea: rTlOrfologiei ,  
sintaxei, fonetici, lexia*i. versific�Jtiei li "muril R'P" dialectelor şi l imbilor 
"turc:efli" (toi'Cice). 'Analiza lui Afnain a continuai li a COII'I*ISt studiul  lu i  Fr.  
Babinger din 1 91 9, oferind o imagine de ... ,..,.. asupr.� ....,..apii acestei ramuri 
otientalislice In epoca modernA. · · · 

Marele savant lm::lq rus V.V. 8arthokt a atalz.iat Sladiul actual şi 
problemele de vifor ale ceroelilti ialotice a pt1pOIM8Ior �- IMerv.enţia sa ·m 
cadrul lucririlor congres&Jui, publicaM &Awior, a lepiezettlat prna anabi de bilarJI 
a realizărilor turcologic:e moodiale pAnA ln .U 19218 ti. lk*MtaM, o plalificae 
generalA a priolili� de vitor ce slilllaJ ln - illlfJtwdH ilbir:e a ha:lt'*ii 
popu�ilor ti popoarelor tun:etti (tiftke). Dnre ............... -- a::eSb 
comuniliţi ti etnii turceşti (tiii'Cice) oc::upA o pazilie .-....alti ln aDU� ac::eSiui 
domeniu orientalistic .. Piecand de la aceste COilllidenllli. V.V. Blddl a ...._... ... 
program complex de perspectivă al oe�cetlrilor iiiiJDrioe faAungille pe pllm nudal 
Tn deceniile urmAtoare. rezultatele oe�cetlrilor fliitflke ln ac r 11 dielte IBillilllicl 
s-au concretizat ln temeinice c:onlributi refetieoae la ....,.. .. iiiiDricl a SI F • li 
etniilor torcice din Asia Centrală ti de Vest. 

In deceniile �. Ettore ��-W. Zaja:;.:;$ �- Rejclwl&laz. 
Louis Bazin83, Je8n llenV"'. E. T�- -. A.N. • Hans .bgen 
Komrum.,F. lrene Melikoffl'. Mllai Maxim• ele. .. atalz.iat ....,.... bnmga iil · 
perioadele interbelică ti poslbelic:ă Tn diferle tiri ale lumii ... a1 bou•• "'biianpi 
provizorir a1e realizărilor istolioglafiei ucctogice egapene li __....._ 

Louis Bazin, de exemplu, ln lnlliza sa 1Ji1antien1 (1958) a COl 7 7 7 el. la 
mijlocul secolului al XX-lea, caadieluF, obieciNeFe, tn•'pe ele. � 

• v.v. a.thold, o.r ".,. Sland unt1 ct. lllll:llllln � d6rjWdilllbWdlow 6- · a.,.,....... ������. 
PU Wiltlk, � "Z...M.G.", N.F.; VIII (UOOCII.) a..t, 11121, IAiplig. pp.121-1-Q; ... 11 M. " • H V.V. 
Bar1hold, v.lldl --� � "W.I.", XILBind. ..-.311981, a.tn.. 
• Elbw �. T� In - on.t 7 ·u. � E.LSLA.., IIIII.. XXV, ..._, flM8, p.SQ;  � ........ ....... 
... .",. de{JI IUn:hl "'  ..... � -s ., JVil dlgll illllllnl", 19 aaJinl 1933,. ......... ... ..... . � .... 
t pldclll � "Yenl lllrk ........,.,., IW".1&-17119'B-1t134, ....... .. 

w. ZlljKzlr.cMIII, DotWe�c � "....,. ,..,..., -. 'P.o: • ..-..311154, i1Z � z ",_ 
b�l)dl w �. � 'P.O.", ..-.311168, w.w.-a 
"' J. Reydlnwl, Z dDn:lllliu "....,. ..,.,..-; C11111t11m W. b 'P.O.", ..-.2t1155,. W.W.-a 
• Loull a.zln, u � blllln PfUiil(lailr. � ""DDIIggn8", ..-.2411168, Ed. �. � ... 9&-Uit � 
"...",.. KMIIII AafGit « ._ ballogill ..,_,_, b:. �. 1984, pp.AM-421. 
04 .IMn 0..,, o.-, � "".,.._ Tua:. FfnflllnMfll, ....._. ..._ DlnJ, .... � H11111 Sdlll" 
Zeci Velldl ToOM. T- Atnuf, \Y ' te\ 1958 (XXI + 113 p.). p.JCI; T- .,_ 7 'A' 7 7 19M. ODa 
+ 983 p. 
• E. T"_.., Sfida btdllgtzl• w s.flnu w......_ � 'P.O.", ..-.-m-., W. ......._ 
• Blbllotl......, IIDwtt t* r'IMWI �- Do ".".,."".,_"." pad ....... 1 s AJI. IIfiK--.. 
Molkv8. 1974 . 
., Hlnl .ll,.n Konwunpf, Olt .__ ...." In *' 8iondlllll ;• .. D 7 q 7 il .......... ......... 
RsvW", IW"A/1983, 8aliL . 
• �rtne  .....,., ". ,.,... ." ,."..., --- � � "''IW' . ...... 1tiii5, 7!Si p.  . ..... 
• M5W u.dm, Tlftlllllogll llr S.UA, � "C.LS.O.", ..-.2, 1-.., 8u1:ant1, pp2D-214. 
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turcologice · pe plan mondial erau Tncă preponderent lingvistice, filologice şi 
lexicografice. Unitatea Tn diversitate a popoarelor turceşti, bazată pe identitatea 
lingvistică, determină unitatea studiilor turcologice. Raportând rezultatele concrete 
ale cercetărilor şi studiilor turcologice din ultima sută de ani la imensitatea 
geografică şi bogata şi tumultuoasa istorie a populaţiilor şi pqpoarelor turceşti, L. 
Bazin a apreciat că bilanţul investigaţii lor turcologice este modest. ln faţa turcologiei, � 
"această disciplină istorică relativ nouă, în plină expansiune ştiinţifică", stătea un 
vast domeniu geografico-istoric de cercetare, iar proiectele, metodele şi rezultatele 
investigăr!i acestuia vor contribui la conturarea tot mai pregnantă a propriei identităţi 
turcologice in  cadrul orientalisticil0. 

Peste trei decenii, o altă analiză bilanţieră făcea importante precizări şi 
clasificări de ordin teoretico-terminologico-metodologic şi trecea in revistă 
contribuţiile şi proiectele instituţionale in domeniul turcologiei începând cu primii ani 
interbelici. Este vorba despre simpozionul Turl<ic Studies in the World and Turl<ey 
(1987), organizat de "Turkiyât Araştirma ve Uygulama Merkezi" (Centrul de studii şi 
aplicaţii turcologice), din cadrul Facultăţii de Litere şi Ştiinţe a Universităţii "Marmara" 
din Istanbul. 

Turcologul Alexandra Benningsen a răspuns la intrebarea: de ce studiile 
turcologice sunt imporlantei1 Autorul a demonstrat şi argumentat că importanţa 
acestora se manifestă tn primul rând pe plan academic, în domeniul cercetării 
istorice a trecutului popula�ilor şi' popoarelor tOrcice din Asia, Europa de Est şi 
Central-sudică. ln al doilea rând, evoluţia demografică a acestor comunităţi umane 
preocupă . în cel mai inalt grad pe turcologi şi formează obiectul de studiu a 
numeroase cercetări turcologice. Tn al treilea rând, importanţa studiilor turcologice 
rezidă în abordarea istorică a evoluţiei şi dezvoltării culturii, religiei, ideologiei şi 
formelor de organizare politică a etniilor torcice. Tn concluzie, A. Benningsen a 
precizat că studiile turcofogice (turcologia) reprezintă un "câmp dificil" de cercetări 
istorice inter- şi pluridisciplinare. Turcologii trebuiau să depăşească dificultăţi de 

_ specializare de ordin lingvistic, apoi pe cele create de imensitatea şi diversitatea 
etno-istorică a spaţiului geografic turcic, de accesul restrictiv la unele izvoare 
istorice primare etc. 

Turrologul Nâdir Devlet a făcut precizările şi clarificările terminologice­
metodologice necesare: termenul "tork" (în limba turcă cu echivalentul "turk" în 
engleză) are o dublă semnificaţie: desemnează atât pe cetăţeanul turc din Republica 
Turcia (Tiirl<iye Ciimhiiriyeti), vorbitorul limbii turce, cât şi pe orice persoană din 
lume care aparţine "rasei turceşti" (turl<ish race). (Tn limba română, termenul de turc 
(turcesc) se aplică numai turcilor din Turcia, limbii , culturii şi civilizaţiei lor, iar cel de 
turcic gurcic) tuturor neamurilor turceşti, din arealul lor geografice-istoric de 
locuire .) "Studiile torcice" (Turl<ic studies, sau turl<ic area studies) se ocupă cu 
cercetarea istoriei, limbii, literaturii, culturii ,  civilizaţiei etc. populaţiilor şi popoarelor 
torcice din Asia de Nord şi Centrală, din Europa de Est şi central-sudică. Un sinonim 

· al acestei expresii este "turcologie" (turcology în engleză). Tn limba turcă se folosesc 
termenii Tiirl<liik, Tiirl<iyat şi Tiirl<oloji, pentru a desemna disciplina istorică ce 
studiază trecutul populaţiilor şi popoarelor torcice. Astfel, se poate pune semnul 

70 Louis Bazin. La turcclogie: bilan provisoire, loc. cit., pp.SB-1 30. 
70 Alexandre Benningsen, Wl!y Tuf1(ic Studies are impoltant?, in voi. Turkic Studies in the World and Tuf1(ey, editors: 
NAdir Devlet, Inel Englnun, Emin Gursoy-Naskali, Istanbul, 1987, pp.1 3-27. 
n Mihai Maxim, Limba turr:o-osmanl. Ghid practic, Bucureşti, 1984, p.23. 
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echivalenţei între TOrl<liik Araştirmalari = TOrl<o/oji = Turl<ic Studies. Pornind de la 
factorii pereni ai unităţii tarcice (geografică, istorică, etnică, lingvistică, culturală şi 
religioasă), Nâdir Devlet a trecut în revistă instituţiile şi institutele academice 
universitare din Turcia în care se desfăşoară o intensă şi bogată activitate de 
cercetare în domeniul TOrl<IOk Araştirmalarl. Autorul a analizat critic �rincipalele 
contribuţii turcologice ale noii şcoli istorice republicane turceşti post 1923 3. 

Chantal Lemercier-Quelquejay a analizat caracteristicile generale şi evoluţia 
preocupărilor de turcologie (studiile tarcice) în Europa în secolul al XX-lea. Autoarea 
a apreciat, exagerat însă, că în deceniul IX al amintitului secol cercetarea europeană 
în imensul domeniu al turcologiei este abia în stadiul preliminar, putându-se vorbi 
încă de "preistoria studiilor torcice"74. Hasan Eren a trecut în revistă75 studiile 
turcologice (turl<ic studies) din ţările Peninsulei Balcanice şi din Ungaria (în ceea ce 
priveşte România, a fost amintită doar contribuţia de referinţă a lui Lazăr Şăineanu, 
Influenţa orientală asupra limbei şi cu/turei române, 2 voi . ,  Bucureşti, 1 900). 

Aceste contribuţii publicate în 1 987, cu caracter bilanţier, le-au completat pe 
cele amintite anterior, iar pe de altă parte au oferit o imagine de ansamblu asupra 
evoluţiei turcologiei în secolul al XX-lea. Este regretabil faptul că nici un turcolog 
român nu a realizat, cu această ocazie, o trecere în revistă a dezvoltării turcologiei 
româneşti după 1 900 (sau 1 9 1 8), conştienţi fiind de faptul că această categorie de 
preocupări a existat în istoriografia naţională. 

Bicentenarul înfiinţării Şcolii franceze de limbi orientale vii (L'Ecole des 
Langues Orientales Vivantes - Paris, 30 martie 1 795) a fost marcat prin organizarea 
unui colocviu, cu participare internaţională, cu tema "Istanbul şi limbile orientale" , 
desfăşurat în oraşul de pe Bosfor, între 29-31 mai 1 995. Comunicările celor 38 de 
participanţi au fost reunite în volumul publicat în 1 99776. Prin tematica abordată şi 
prin subiectele inedite studiate, amintitul volum se dovedeşte a fi o contribuţie 
majoră la istoria orientalisticii şi turco/ogiei filo/ogico-lingvistico-lexicografice din 
Europa şi Imperiul otoman între secolul al VI-lea e.c. - c. 1 91 4. Volumul a fost 
structurat tematic în 7 capitole. Tn primul capitol (Les Eco/es de /'An III) au fost 
studiate condiţiile obiective şi subiective, politice, militare, diplomatice, comerciale, 
ştiinţifice etc., ce au contribuit la înfiinţarea Şcolii franceze de limbi orientale vii, în 
anul 1 79577. Tn grupajul următor (La naissance d'un savoir) s-au urmărit cauzele, 
caracterul, modalităţile de însuşire şi modul de folosire al "limbilor turce" sau 
"orientale" de către europeni între secolele VI-XVI I78. Concluzia acestor cercetări 
este că atât "lumea creştină", cât şi cea "turca-orientală", au căutat modalităţi şi 
canale de comunicare cu "celălalt": creştinii au început să-şi însuşească şi să 

73 Nadir Devlel, Turldc Stud/es In Turlcey, în voi. cit., 1 987, pp.41-56. 
,. Chanlal Lemercier-Quelquejay, Turldc Studies in Europe, în voi. cit., 1987, pp.29-39. 
75 Hasan Eren, Turldc Studies In the Balkan Countries and Hungary, în voi. cit. , pp.69-80. 
,. Istanbul et les langues orientales, actes du colloque organise par I'I.F. f:.A. el I ' I .N.A.L.C.O. a l'occasion du 
bicenlenalre de I'Ecole des Langues Orientales, Istanbul, 29-31 mai 1995. Edlte par Frederic Hitzel et publies par 
I'I .F.E.A. d'lslanbul el I'I.N.A.L.C.O., Istanbul ,  1 997, 541 p. 
77 Andre Bourgey, De l'�cole des Jeunes de Langues â 1'/.N.A.L.C.O., hommage des 'Langues Orienta/es• â 
Istanbul (pp.3-8); Elienne Guyon, L'�co/e Normale Sup6rieure et l'art d'einseigner (pp.9-12); Pierre Caspar, La 
Convention et les �coles de /'an III (pp.1 3-22). • . 
"' J.-L. Bacque-Grammonl, A propos de YOnus Beg, Baş TercDmln de Soliman le Magnifique (pp.23-':4(l); Nicol s . 
V alin, L 'emp/o/ du grec comme langue dip/omatique par les Ottomans (fin du XV-e - d6but du XVI-e siecleh<®.-4;1=;: � 
48); Slephane Yerasimos, Les voyageurs et la connaisance de la langue ·turque an Europe (pp.49-995::r�lcfiel f (:' 
Balivel, Avant les )eunes de /angue: coup d'oeil sur /'apprentissage des tangues turques an moRd�f�J!retien de " 
Byzance Il Gu/1/aume Postei (Vr-xvr siec/es)-{pp.67-78); Frarn;als Richard, Le dictionnaire de /'Ha 'tot (pp.� �· • 
88); Fran,oise Blechet, Les interpretes orientatistes de la Bibliotheque du Roi (pp.89-1 03). · 
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folosească "limbile turce" încă din sec.VI, când bizantinii au Y�11it pentru prima dată 
in contact cu turcii in zona Eufratului. De "cealaltă parte", otomanii au folosit greaca 
şi latina, ca "limbi diplomatice", în relaţiile cu statele creştine ortodoxe şi catolice din 
Europa Centrală şi de Vest, intre secolele XIV-XVI .  Tn Austria şi Franţa, în a 1 1-a 
jumătate a secolului al XVII-lea, Meninski şi d'Herbelot au elaborat dicţionare, 
devenite clasice, ale limbilor otomană-arabă-persană, publicate in 1688 şi 1697. 

Pentru europeni, cea mai eficientă însuşire a limbilor otomano-orientale se 
putea realiza "la faţa locului": la Istanbul, in Imperiul otoman, in Orientul musulman. 
Pentru aceasta, marile puteri europene au înfiinţat la Istanbul les ecoles orientales: 
au fost studiate "cazurile": francez, veneţian şi polonez78. Una din mişcările acestei 
activităţi didactice a fost apariţia instituţiei dragomanului, traducător oficial in cadrul 
reprezentanţelor diplomatice sau consulatelor marilor puteri europene la Istanbul. Pe 
de altă parte, sultanii otomani au folosit traducători oficiali (dragomani, tercOmân-1) in 
cadrul relaţiilor diplomatice cu marile puteri europen� recrutaţi dintre etnicii greci, 
armeni, italieni etc. în această eră a dragomanilor ("L'lmi: des drogmans"), secolele 
XVII-XIX, s-au întemeiat adevărate dinastii de dragomani ("dynasties de drogmans") 
care au format o aristocraţie otoman� "în afara claselor" ("une aristocratie 
«inclassable» ") 80• 

Deosebit d e  interesante sunt contribu�ile grupate în capitol�! al V-lea 
(Traduclion), referitoare la evoluţia orientalisticii-turcologiei lingvistico-filologico­
lexicogralice din Europa intre secolele XVII-XX. Aceste domenii ale orientalisticii­
tun:ologiei s-au aliat atat in slujba academismului dldactico-ştiinţific, cât şi a "politicii 
orienlale" a marilor puteri europene, in perioada amintită81 •  Ultimele două grupaje 
reunesc sludii referitoare la două ipostaze in care s-a aflat interpretul sau 
translatorul pentru limbile orientale intre secolele XVII-XIX: călător în Orient sau 
sfătuitor ori in&o1ifor al călatorilor europeni, arabi nord-africani etc. in Imperiul 
otoman şi/sau Levant (L'intetpf8te et le voyageur)iH_ Pe de altă parte, interpretul a 
contribuit, indirect, la promovarea politicii colonialiste "orientale" a marilor puteri 

,. Rulat ......... L&.. dia ....._ * � ,_". � (pp.105-108); lsabetla Palwnbo Fossati 
c-, L&.. ........ dia "Qfflwwwi cf 1/nglM" (pp.109-122); Tadeusz Mazda, L'tcole polonlllşe des /angueş � ",.,.,..., X\111-it IMI* (Jip.123-129). 
• � Plpjii.l, lllapiiMa « ... *· fa1918: le France * eon.tBntinople au XVI"- sikhf (pp.131-140); 
� •••r-\111 .. ., Du ..,._, "..._ ., ctognwn frllnfaiiJ (1�1793). Contexte et appllcaiJon de /a 
._ * CDIIM (pp.141-15Z); l.iiiiD .....- de l..uliiJw1, Urw arlstoc:nltJt "lnclauabla": leş drogmana (llltlaxlona 
- ,..._ ., .-. .,  ... . /&PII otbnlwiHJIP.153-180); Nora Şeni, Dynulieş da drogmanş et 
,.. • ,.,... (pp.181-174); 1111r1e de r .... • Anll*1e GaWer, Deux grandN dynaşiJes • c1rogn1ana: 1eş 
Fcnlal «  ... T.- (pp.1�188); lllllw llllrle TOIIZMI, Un ctugman tniRiicien: coup d'Ofll $Uf hJ Ilie et leş 0C1CMN 
* CIIMiw FCIIIIbl (pp.1117-214); AniNde T• .._...,, LM "Atrnlt*nş" du rol de France (pp.21>234); 
Allllandlr H. .'Gnllt, "....., Md ........,. Trw dlll*e al the c1ragomenş (pp.23>256); Calher1ne Bopp&­
Yigna, U:u .. iijlllt dia ....... ., X\111-it IMI* (Jip.257-270); Roderic H. Davi1011, The french cltogmanate In 
.., lli , n ...,......,_(pp.271-311). 
• Aln. llllllllr, � ,.,  T�? L...., * hcb:Di dla  lanfiW$ au XVIkl ll«<e, d'apiN /a collecllon da 
-.mia _.  • 11 ......., . ........ * France (Jip.283-318); Gllles Veinlaein, La jeune da lanfiW$ 
L-... ...... ... ".",., (pp.31e-332); G*wd Gnlc:, La lnlductbl, elef da hJ diplomatie f'Wolutlonnalta ' c s a •• (pp'D3-311D); � ..... "_ ...."..... ., .... . hJ ptoplll(1tlllde (pp,351�); M8rlelle 
� "_� da �  da PiiiiiJ « ,." � (Jip�72); ..1o1w1n Slrauu, La tnJdilion phanatfole et ,.." . ,.  ........ (pp.373-«<2); .... 1111*11, La ",.".. .,..,... ofblwne ." roumaln (pp.-403-410); Loula 
......_ ",._ o.,  (1"._.."_ ,._.,.,r • .. ....,._ bque (Jip.411-t18); Thierry Zarcone, Gnvrrnllllnl, 
......__,..,.... T ......... .....".,..,._,dullll* (Jip.417-425). 
• tiU :d l Bln Hlddll" ,.,.",., ... ... '*il da � .... (pp.427-432); Christian Wlndler, Conşulş 
.._.... « ...__ ._ ._ ,....... drr ....,.... eu X\111-it IMI*: "_.,. daM un 0t1ent Mrangement pmche 
(ppAD-415111); o.llal � "_ ---ptlf/T.."._ diiW I"'rrent du XIX• � (pp.451-t77). 
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europene in epoca modernă. Unii orientalişti au desfăşurat şi o activitate diplomatică 
in Orientul musulman (L'interprete et la diplomatle)83. · • 

La acest simpozion intema�onal au participat şi doi istorici români, Mihai 
Maxim şi Andrei Pippidi. Turcologul Mihai Maxim a analizat motivaţiile, condiţiile 
obiective şi subiectiVI! de elaborare, structura şi finalită�le "primei gramatici otomane 
in limba română", întocmită de Adam V. Cotula şi publicată în 1 905. Acest manual, 
folosibil încă şi astăzi, devenit o raritate bibliografică, era destinat celor peste 70 de 
şcoli române-otomane din l�eriul otoman, cu circa 5000 de elevi care trebuiau să 
înveţe limba turco-osmană . Medievistul universalist Andrei Pippidi a analizat 
activitatea dragomanilor şi învăţăceilor de limbă turco-otomană în cadrul ambasadei 
franceze (le_ la Istanbul în secolul al XVII-lea. Unii ·dragomani erau francezi, alţii 
greci. Ei a" activat ca translatori şi Tn cadrul unor acţiuni diplomatice franceze 
referitoare la Ţările Române85. . 

Cercetările şi studiile de turcologie din România au fost analizate de Dimitrie 
lmbrescu86, Mihail Guboglu87, Ma�er A. Halevy88, Ion Matei89, M.M. Alexandrescu ­
Dersca Bulgaru90, Carol GOIIner 1 , Mihai Maxim92 sau Dan Prodan93. Concluziile 
acestor analize critice au subliniat adevăruri istoriografice de necontestat: 
preocupările româneşti de turcologie au existat, având o veche tradiţie; ele fac parte 
integrantă din cele pe plan mondial; îşi aduc contribuţia lor, din ce în ce mai 
importantă, la cunoaşterea originalei şi interesantei lumi torcice. 

Tn evoluţia sa multiseculară, · turcologia a parcurs mai multe etape, 
determinate cronologic de derularea evenimentelor politico--diplomatico--militare; a 
legăturilor şi activităţilor ·comerciale transcontinentala, de organizarea şi 
desfăşurarea activităţilor didactice--ştiinţifice în acest domeniu istoric etc. Astfel, în 
prima etapă, secolele VII-XI I ,  /a turco/ogie avant la lettre, se încadrează mărturiile 
istorice ale autorilor de cronici, anale etc. din Asia vestică, Europa estică şi centtc:l­
sudică, referitoare la invaziile populaţiilor tOrcice asiatice peste aceste. întinse 
teritorii . Amintesc în acest context cronicile şi analele persane, arabe, bizantine, 
ruseşti, polone, maghiare, germane etc. Referirile la populaţile torcice au un cara.:!er 
preponderent evenimenţial-factologic. 

"" Sinim Kuneralp, Evolulion de /a chafT/8 da drogman du Divan Imperial durant -,a XIXo.e sJecle (pp.479-484); 
Fran<;ols Georgeon, Diplomatie el orientalisme. Recherches sur Mathurin-Joseph Cor (1805-1854}-(pp.485-496); 
Henry Laurans, Le Chate/ier, Massignon, Montagne. Polltlque musulmana et orienla/isme (pp.497-531 ); vezi şi 
Annexe: Uste alphab6tique des drogmans da France s Istanbul du XVI-e sJecle a 1914 (pp.533-538). 
,. Mihai Maxim, La pramiilra grammaira ottomane en roumain, loc. cit., p.406. 
'" Andrei Pippidi, Drogmans el enfants de /angue: /a France da Constantlnople au XV/l-e sJecle, op. cit., pp.131-140. 
'" Dlm�rie lmbrescu, Studii da turcologia in Romania, in "Ramuri. Revistll l�eraril", anul XL, nr.3-0/martie -iunie 
1 944, Craiova, pp. 1 59-162. 

· 
" Mihail Guboglu, Orientallsica romSn/l, passim; idem, Contributlons roumaines, passim; idem, Romanya TUrkolojisi 
ve Roman Dillnde Tari( SfJz/ari hakklnda Bazi Araştlrmalar. Memlekelimizde TUrk Dillnin Ogranilmesi (Unele 
cerctatlri raferitoara /a turcologla romSneascl şi /a cuvi�J,tele turceşti in limba romSnl. Studiul limbii turce in ţara 
noastr/l), in "XI. TOrk Dil Kuru�yinda Okunan Bilim�fldirillerden Ayrilbaslm", 1968, T.T.K.B., Istanbul, pp.265-
272 . 
.. Mayer A. Haievy, op. cit., passim. 
"" Ion Matei, op. cit., passim; ldem, Contributlons aux dSbuts des studes da turcologle an Roumanie, XVI+-XV/11-e 
siac/es, in "R.E.S.E.E.", XXVI-e annee, no.2/1988, Bucarest, pp.99-1 1 1 .  
00 Maria-Matilda Alexandrescu-Dersca Bulgaru, op. cit . . passim. . 
•• Carol GOIIner, Rum/lnlsche Beitrage zur Geschichte des osmanischen Re/ches, in "Forschungen zur Volks- und 
Landeskunde", XXI, nr.2/1978, Sibiu, pp.1 15-120; idem, Der Beitrag der rumllnlscher turkologischer Forschungen 
zur basseran Kenntnls des osmanlschen Reiches, in "R.E.S.E.E. ·, XIX, nr.2/1 981. Bucarest, pp.28�288. 
02 Mihai Maxim. Umba turco-osmanl, pp.18-2 1 ;  idem, La premiera grammaira ottomane en roumain, pp.40�10. 
"' Dan Prodan, L'orlentalista transytvain dr. Andrei Antelfry, in "T. R.", vot .V, no. 1/Spring, 1996, Cluj-Napoca, pp.S0-
100. 
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A doua etapa a preocuparilor turcologice a inceput in secolele XII I-XIV, odată 

cu intrarea furtunoasă şi brutală pe scena istoriei Asiei şi Europei estice şi central­
sudice a mongolilor (tătarilor) şi turcilor otomani. S-au pus bazele mongo/isticii 
(tataristicil), prin relatările de călătorie ale lui Giovanni da Pian del Carpine, 
Guillaume de Rubruck sau Marco Polo, căt., şi prin informaţiile foarte preţioase 
inserate in cronici şi anale persana, arabe, bizantine, ruseşti, polone, maghiare, 
germane, italiene etc. La inceputul secolului al XIV-lea, au apărut primele fnsemnări 
şi relatări despre turcii otomani şi, relaţional, embrionul turcologiei-osmanisticii. 
Primele preocupari osmanistice au avut un caracter cronistic, dublat, de la inceputul 
secolului al XV-lea, de cel descriptiv-memorialistic: Schiltberger, JOrg von 
NOremberg, preotul Gheorghe transilvăneanul, Angiolello, Cambini, Menavino etc. 
Tncepând cu secolul al XVI-lea şi până pe la mijlocul secolului al XIX-lea, turcologia 
a fost preponderent osmanistica, pentru că turcii otomani au ajuns să-i simbolizeze, 
in mentalul european intelectual şi popular, pe to� tOrcicii din Asia de Nord şi 
Centrală. ln această etapă preocupările de turcologie (-osmanistica) au avut un 
caracter istoric-evenimenţial-instituţional (prin contribu�ile cronicarilor otomani, ale 
lui Hans LOwenklau, Paul Ricaut, Marsigli, Guer, Tavetnier, Deguignes, Mouradja 
d'Ohsson, Joseph von Hammer-Purgstall, J .W. Zinkeisen etc) sau lingvistico­
filologico-lexicografic (prin gramaticile şi dicţionarele elaborate de Molino, 
d'Abbaville, P.  Feraguti, H. Megiser, Paulo delia Valle, Du Ryer, G. M. Maggio, 
Meninski, d'Herbelot, G. 8. Toderini etc.). 

ln aceste prime două etape, turcologia nu a existat ca disciplină istorică in 
accepţiunea actuală a termenului şi, prin urmare, nu i se poate aplica matricea 
defini�ei conceptului, general acceptată astăzi. La turcologie avant la lettre din 
secolele VII-XVII I  poate fi caracterizată ca fiind o "turcologie restrictivă" geografica­
istorică, in sensul că s-a concentrat in special asupra mongoli/or-tatarilor şi turcilor­
otomani, iar referitor la aceştia, doar asupra istoriei evenimenţiale, instituţiilor statale, 
limbii şi literaturii lor. 

lncepând cu secolul al XIX-lea, dar mai ales din a doua sa jumătate, orizontul 
preocupărilor turcologice europene s-a extins, in centrul cercetărilor de specialitate 
situându-se· acum şi alte populaţii şi popoare tOroice din Asia. Prin contribuţiile lor cu 
caracter l ingvistic, lexicografic, istoric, social, cultural, religios etc, turcologii O. 
Boehtlingk, A. Vambery, Geza Kuun, V.V. Radlov, N .  F .  Katanov, V. D. Smirnov, V. 
V. Barthold, W. Thompsen etc., la care se adaugă cei afirmaţi in prima jumătate a 
secolului al XX-lea: C. Bro�kelmann, A. von Gabain, 1. Nemeth, N.K. Dimitrijev, N. 
poppe, A. Sauvaget, J .  Deny, T. Kowalski, L. Bonelli, Fr .  Giese, Fr. Babinger, P.  
Wittek, Fr.  Kraelitz, J .H .  Mordtmann, J .  Rypka, H. Ritter, Th. Menzel, L. Fekete, 
E.J.W. Gibb, Mehmed Fuad KOprOIO, I .H .  Uzun�arşili etc., au pus bazele turcologiei 
moderne şi au individualizat această disciplină in cadrul orientalisticii. Astfel , etapa 
cuprinsă intre mijlocul secolului al XIX-lea şi mijlocul celui următor a fost cea mai 
bogată in realizări din istoria turcologiei, cel mai reprezentativ secol, calitativ şi 
cantitativ, din intreaga evoluţie a acestei discipline istorice94• 

14 Pentru detelil vezi Ettore Roaai, Turr:olg/a, In voce Orlentall&mo, in E.I.S.L.A., voi. XXV, Roma, 1949, p.543; 
Agostlno Penusi, F'ramleres ltudes en Ocddent sur /'origine et /a pulssance des Turr:s. in "A.I.E.S.E.E. Bulletln", X-e 
ann6e, no 1/1972, BUCIII'Ht. pp.49-84; Carol G611ner, Turoica. Dle europlischen TOrlcendruke des XVI. 
Jahttlunderts. I.Band:1501-1550, II.Band: 1551-1600, Bukareat-Ber11n, 1961-1968; Louis Bazin, La turr:o/Of}ie: bllan 
ptOIIIsc/re, pp.98-130; idem, Mustafa Kemll Atatarlc et la turcologle hl!faise, pp.414-421. 
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A patra etapll din istoria turcologiei a fost cea postbelicll. Cu o individualitate 
bine conturată in cadrul orientalisticii, devenind deja disciplină istorică de sine 
stătătoare, turcologia a continuat să evalueze in diferite direcţii de cercetare istorică, 
putându-se vorbi chiar despre apariţia unor subramuri ale turcologiei. Acestea au ca 
obiect de investigaţie ştiinţifică teme, spaţii geografice şi perioade istorice bine 
precizate. 

* 

* * 

Tabloul general , . schiţat anterior, al evoluţiei orientalisticii şi turcologiei 
mondiale ar fi incomplet dacă nu aş prezenta sumar originea, motivaţiile, evoluţia şi 
finalităţile complexe ale interesului manifestat de români faţă de populaţiile torcice, 
de mongoli 1 tătari şi de .otomanii in epocile medie şi modernă. Voi sublinia, de 
asemenea, caracteristicile generale ale relaţiilor seculare, complexe, româna-

. tOrcico-mongolo-otomane de-a lungul veacurilor. 
Relaţiile româno-tOrcice au o tradiţie de unsprezece secole. lntre secolul al 

X-lea şi sfârşitul secolului al XIV-lea românii sedentari din spaţiul geografica-istoric 
carpato-nistriano-danubiano pontic au coabitat vremelnic cu populaţii seminomade 
tOrcico-mongole: pecenegi, uzi, tătari. Cu ultimii d intre aceştia, locuitorii din cele trei 
ţări româneşti s-au mai confruntat pasager, şi in perioada următoare (secolele XV­
XVI I I) ,  fără ca aceste "contacte bilaterale", dezavantajoase pentru români, să aibă 
intensitatea şi urmările celor din secolele XI I I-XIV. Evident, atât conflictele militare 
cât şi convieţuirea paşnică româno-tOrcică 1 mongolă (secolele X-XVII I) şi-au pus 
amprenta, cu o inhmsitate mai mare sau mai mică, asupra istoriei medii şi moderne 
a înaintaşilor noştri, a mentalului colectiv, a antroponimiei, toponimiei, hidronimiei, 
culturii şi civilizaţiei medievale şi moderne româneşti . 

Otomanii şi românii au fost vecini pe cursul Dunării inferioare aproape cinci 
secole (sfârşitul veacului al XIV-lea -1 878), şi această vecinătate a conferit un 
caracter aparte, particular, sui-generis relaţiilor complexe, pe multiple planuri, 
româna-otomane in p�rioada amintită. Raporturile de suzeranitate 1 protecţie­
vasalitate intre Imperiul otoman, veritabil centru de putere bi- şi tricontinental, şi 
Ţările Române, "plătitoare de tribut" (harâţgOzâtr. au fost percepute ca atare de 
către români, de-a lungul secolelor. Vecinătatea, relaţiile bilaterale, evoluţia situaţiei 
politico-militare internaţionale in Europa Centrală şi de Est, dorinţa păstrării entităţii 
şi identităţii statale româneşti cât şi curiozitatea nativă s-au aflat la originea 
încercărilor unor reprezentanţi ai claselor conducătoare şi de mijloc româneşti de a-i 
cerceta şi cunoaşte mai indeaproape pe otomani, pe "turci", pe aceşti parteneri 
seculari de convieţuire. Observaţiile, mărturiile şi însemnările lor, aşternute pe hârtie 
şi ajunse până la noi, dovedesc varietatea gradelor şi nivelelor de percepere a 
"celuilalt", a "turcului păgân şi asupritor", datorată deosebirilor de religie, de limbă, 
de educaţie şi culturA, de stare materială, conjuncturilor politico-militare, perioadelor 
diferite când au fost conştientizate etc. 

00 Mihai Maxim, ţlrile Rom•ne şi Inalta Poartl. pp. 76-266; Viorel Panaite. Rlzboi şi pace in Islam. Cu l'lltiJrll'll 
speciali /a relaţii/a rom4no-otomaoe (sec.XV-XVII). rezumatul tezei de doctorat. Bucurefli. 1995, 24 p.; ldem. Pace. 
r4zbo/ şi cometţ In ISlam. ţlrlle Rom•ne şi dreptul otoman al popoarelor (sece/ele XV-XVIII). Editura Ali, Bucul"efti, 
1998. 576 p. 
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La mijlocul secolului al XV-lea s-a derulat "experienţa personală turcologică" 

a preotului Gheorghe transilvăneanul din Ramoş (Rumeş) in Imperiul otoman. Acest 
"islamist transilvănean din secolul al XV-lea", potrivit aprecierii lui Alexandru Stan96, 
şi-a expus propriile observaţii , trăiri, sentimente şi experienţe despre şi in legătură 
cu turcii otomani in celebrul său Tractatus de Moribus, Condicionibus et Nequicia 
Turcorom, ed.l-a, Roma, 1480-1481 . Contribuţia turcologică a preotului Gheorghe 
transilvăneanul, considerat a fi un precursor sui-generis al lui Dimitrie Cantemir, este 
deosebit de valoroasă, atât ca izvor istoric, cât şi ca operă literară reprezentativă a 
culturii transilvănene timpurii in limba latină. Tractatus este o sursă istorică 
inestimabilă in legătură cu relaţiile interreligioase intre creştinism şi islamism intr-o 
perioadă de ultimă confruntare intre Imperiul bizantin şi Imperiul otoman, către 
mijlocul secolului al XV-lea. Contribuţia turcologică a preotului Gheorghe 
transilvăneanul, insuficient cunoscută şi puţin folosită in istoriografie, este o dovadă 
in plus a faptului că preocupările româneştii de turco/ogie îşi au originea in secolul al 
XV-lea. 

Relaţiile politice, diplomatice, militare, economice româno-oJomane au 
constituit baza interesului manifestat de români faţă de istoria şi limba turcilor 
otomani. Procupările româneşti de turcologie din secolele XV-XVI I I  s-au manifestat 
pe mai multe planuri: referiri la istorie, limbă, instituţiile statale, obiceiurile, tradiţiile, 
folclorul etc otomanilor în istoriografia moldo-munteano-transilvană; primele cursuri 
de limbă şi scriere turco-osmană organizate la "academiile princiara" de la Bucureşti 
şi laşi sau la V/âh Sarây-ul din capitala sultanală de pe Bosfor; elaborarea unui mare 
număr de lucrări filologico-lexicografice de turcologie de interes didactic; primele 
iniţiative de organizare a unor "arhive" sau depozite cu documente otomane în 
Principatele Române; activitatea istoriografică orientalisto-turcologică a lui Dimitrie 
Cantemir, lenăchiţă Văcărescu sau Dionisie Fotino97. 

Primele menţiuni "oficiale" despre otomani, Imperiul otoman şi relaţiile 
româno-otomane se întâlnesc în istoriografia moldavă din secolele XV-XVI .  Tn 
veacul următor, umaniştii Grigore Ureche şi Miron Costin au continuat aceste 
tendinţe şi preocupări, în conformitate cu realităţile concrete, complexe, politico­
militare, economice, sociale, religioase etc şi cu spiritul epocii lor. Proiecţia imaginii 
otomanilor, a istoriei lor şi a relaţiilor cu românii în mentalul cult moldav din secolele 
XV-XVI a cynoscut o evolu�e graduală, complexă, determinată de un ansamblu de 
factori subiectivi şi obiectivi . 

Tn secolul al XVI-lea, irnaginea otomanilor şi a Imperiului otoman in cronistica 
oficială moldavă (Macarie, Eftimie, Azarie) denotă o percepţie evolutivă, impusă de 
penetrarea militară a armatelor sultanului în Europa central-sudică. Dacă până in 
1 538 viziunea "oficială" faţă de otomani nu a depăşit sfera interpretărilor cronicarilor, 
anonimi din epoca lui Ştefan cel Mare şi Sfânt, după acest an preocupările autorilor 
moldavi anterior amintiţi faţă de fenomenul otoman au evoluat gradual. Otomanii 

'" Alexandru 1 .  Stan, Preotul Gheorr�he, islamist transi/vlnean din secolul al XV-lea, în ·s.T.", anul XXII, nr.3-411 970, 
BucureŞti, pp.291-298. 
111 Ion Matei, Contributions aux d6but des 6tudes de turr:ologie en Roumanie, XVI-e-XV/11-e siecles, loc. cit., pp.99-
1 1 1 ;  Mihail Guboglu, Orientalistica romlnl, pp.315-318; idem, Contributions roumaines, pp.455-457; Maria-Matilda 
Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Les 6tudes islamiques en Roumanie, pp.351-353. 
'" Mihai Berza, Turcs, E'.mp/le ot1oman et relations rouflllino....turques dans l'historiographie mo/dave des XV-e-XV/1-e 
siecles, în "R.E.S.E.E.", X-e lllln6e, no.311972, Bucarest, pp.59�27. Reeditat în idem, Pentru o istorie a vechii 
culturi romlneşti, culegere de studii edltat6; cu o Introducere ti note de Andrei Pippldl, Editura Eminescu, Bucureşti, 
1 985 (XLVIII + 265 p.), pp.7&-103. 
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erau observaţi şi caracterizaţi in funcţie de evol4ţia evenimentelor politica-militare 
internaţionale în care au fost implicaţi, evenimente ce influenţau, într-o măsură tot 
mai mare, şi Ţările Române99. ln secolele XVI I-XVI I I ,  istoriografia românească, 
oficială sau promovând interesele unor grupări boiereşti sau nobiliare, a reflectat şi 
realităţile complexe din societatea otomanli, ceea ce însemna extinderea orizontului 
"observaţiilor şi analizelor şi asupra unor "segmente" ale experienţei otomane 
ignorate până atunci: activitatea economică, conflictele sociale, manifestările 
cultural-religioase, viaţa cotidiană, aspecte financiar-monetare etc. 100. " Imaginea 
celuilalt, a turcului, reprezentat simbolic prin realitatea societăţii otomane, a traversat 
secolele [XV-XVI I I-compi .D.P.], constituindu-se treptat, pe măsura amplificării 
informaţiei istorice modelate de o serie de factori reflectând fidel mentalul colectiv şi 
opţiunile culturale-religioase şi politice ale generaţiilor"101 . 

O altă forr"(lă de manifestare a preocuplirilor româneşti de orientalisticli­
turcologie în secolul al XVI I I-lea a fost explorarea unor regiuni geografice din Asia 
Centrală, nestrăbătute până atunci de europeni, unde au locuit, sau mai locuiau încă 
popoare şi populaţii de origine torcicli. Astfel, în timpul călătoriei sale către capitala 
Imperiului chinez, Nicolae Spătarui-"Milescu" a trecut, în iulie 1 675, prin localitatea 
siberiană Enisensk, aşezată pe fluviul Enisei. lnteresându-se despre relieful şi 
cursurile de apă din regiunea Eniseiului superior, a aflat de la autorităţile locale 
ruseşti şi de la călăuzele băştina.şe că pe malurile acestui fluviu în amonte de târgui 
Krasnoiarsk, înainte de "pragul cel mare", în masivul muntos Saianul de Vest, se 
găsea o stâncă pe care era dăltuit un text în vechiul alfabet "runic" torcic. Această 
scriere era însoţită de sculpturi murale, reprezentând scene din istoria timpurie a 
turcilor din Asia Centrală. Nicolae Spătarul nu a văzut personal inscripţiile turcice din 
zona Eniseiului superior, ci a aflat despre ele doar din relatările localnicilor. Fin şi 
conştiincios observator al regiunilor pe care le străbătea, globetrotter-ul moldav a 
inclus aceste informaţii inedite în Jurnalul său de călătorie in China102. Însemnăr'ile 
sale, editate însă în Rusia abia în 1 882, constituie prima menţiune a unui călător 
european prin Asia Centrală despre inscripţiile torcice de pe Eniseiul superior103. Şi 

90 Călin Felezeu, Imaginea Imperiului- otoman in cronistica moldoveanl a secolului al XVI-lea. în "Tribuna", s.n., anul 
IV. nr.23 (2032)/11-17 iunie 1 992, Cluj-Napoca, p.B. 
100 ldem, Societatea otomani in istoriografia romaneascl a secolelor al XVII-lea şi al XVIII-lea, în "C.L.S.O.", nr. 1 ,  
1989, Bucureşti. pp.1 65-179. Vezi ş i  încercarea de sinteză a aceluiaşi autor, Imaginea societlţii otomane in 
istoriografia romaneasca in secolele al XV-lea - al XIX-lea, în voi. Cuffurll şi societate Tn epoca modeml, îngrijit de 
Nicolae Bocşan, Nicolae Edroiu, Aurei,Răduţiu, Ed�ura Dacia, Cluj-Napoca, 1990 (304 p.), pp.159-167. 101 Călin Felezeu, Imaginea societlţii otomane, p.167. , 
102 Nicolae Spătarui-Milescu, Juma/ de cllllltorie in China, traducere, cuvânt înainte, indicaţîi bibliografice de Corneliu 
Bărbulescu, Ed�ura Eminescu, Bucureşti, 1 974 (337 p.), pp.57-58. 
103 Am parcurs cu mare aten�e însemnările din jurnalul de călătorie al lui Nicolae Spălarul şi am marcat pe hartă 
traseul deplasării. Călătorul moldav nu a traversat nici regiunea Enlseiului superior şi a maslvelor muntoase Saianul 
de Vest - Tannu-Oia, şi nici cea a rAului Orhon şi a mun�lor Hangai de Est. Prin urmare, nu putea să vadă şi să 
cerceteze personal inscripţiile tOrcice eniseiCO-{)rhonice. Le-a descris indirect, dupl relatlrile localnicilor, cum acelaşi 
lucru a făcut şi în legătură cu întinsele regiuni ale Eniseiului superior şi Orhonului. Această real�ate, pe care trebuie 
si o acceptllm, nu diminuează însă cu nimic întâietatea şi importanţa Informaţiilor furnizate de erud�ul călător şi sol 
moldav. Cu atăl mal muH cu căi călătorii ruşi în Asia Centrală, anteriori lui Nicolae Spătarul (Vasili Tiumeneţ [1615], 
lvan Petlin [1618-1619) şi Feodor lsaacovici Baikov [1 653-1656)) au urmat trasee exterioare regiunilor anterior 
amintite, unde se găseau inscripţii torcice (vezi 1. P. Magtiidovici, Istoria descoperirilor geografice, EdHura ştiinţifică, 
Bucureşti, 1 959 (970 p.), pp.538-539; Atlas Geografic şcolar, E.D.P., Bucureşti, 1 997, pp.12-13, 23, 26). 

Pentru a îndepărta şi uHimele incert�udini, obiecţii sau nedumeriri, redau relatările lui Nicolae SpAtarul 
despre inscrip�ile tOrcice eniseice, in contextul ma/ larg al insemnlri/or despre regiunea Eniseiulul superior. Astfel, 
călătorul moldav a precizat: "Descrierea rAului Enisei nu o vom face mai departe, pentru că pe rAul Enisei până la 
Enisensk am navigat doar două zile. După aceea am navigat pe rAul Tungusk [în real�ate rAul Angara) până la 
Baikal. Nu scriem despre Enisei şi pentru că izvoarele lui sunt necunoscute; nu se ştie nici de unde pornesc. Se 
spune doar că izvoarele lui nu sunt departe de cele ale lui Obi. Blştinaşii mai spun că de la izvoarele lui Enisei se 
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cu atât mai mult se cuvine a fi cunoscute aceste originale preocupări de 
orientalistică-turcologice cu caracter geografica-istoric, cu cât ele aparţin unui erudit 
moldav! 

Tncepând cu a doua jumătate a secolului al XVII-lea, umaniştii români au 
manifestat un interes deosebit pentru lucrările de geografie (sau cosmografiile) 
elaborate şi tipărite în Europa Vestică şi Centrală. Pentru savan�i umanişti, 
prezentarea "cosmosului" (a organizării Lumii, în care Pământului/Terrei Ti revenea 
un loc bine precizat) era complementară descrierii faptelor întâmplate pe Pământ, 
întregind astfel relatarea istorică. Astfel, istoria (prezentarea faptelor petrecute pe 
glob) şi cosmografia (descrierea regiunilor unde ele s-au petrecut) înfăţişau în 
maniere relativ diferite, însă complementare unitatea Lumii create de Divinitate. 
Ambele moduri de prezentare erau concepute şi realizate tipologie, în funcţie de 
sfera de preocupări descriptivismul factologic împletindu-se cu cel geografic. 

Tn perioada în care Nicolae Spătarui-"Milescu· călătorea în Asia Centrală şi 
în China de Nord-Est, elaborând ulterior opere geogr�fico-descriptive originale de o 
mare valoare ştiinţifică, alţi învăţaţi români au manifestat, de asemenea, un interes 
deosebit pentru lucrările geografice sau cosmografiile europene în care descrierea 
Asiei, a Orientului, ocupau un loc important. Pe de o parte, în mediile culte din 
Transilvania circulau deja ediţiile occidentale în latineşte ale unor astfel de 
cosmografii .  Pe de altă parte, la sfârşitul s.ecolului al XVII-lea s-au tradus în limba 
română şi s-au răspândit, prin copii manuscrise geografii descriptive ale Asiei, ale 
Orientului. Amintesc în acest context doar copiile realizate, între 1 693-1 703, de 
Costea Dascălul de la Biserica Sf. Nicolae din Şcheii Braşovului104, sau de Ion 
Cojocarul sîn Dobre (Ioan Dobrescu, în 1 81 3), ţârcovnic la Biserica Batişte din 
Bucureşti. 

Ambele au titluri sugestive pentru interesul manifestat de intelectualii şi 
cititorii români faţă de Asia, de Orient Povestea ţărilor şi împărăţiilor c§te-s in 
păm§ntul Asiei105. Care au fost cauzele acestui interes orientalistic cu caracter 
geografica-istoric? Pornind de la arhicunoscuta curiozitate umană, subliniez faptul 
că Asia (Orientul) era considerată de către români ca fiind locul de origine al tătarilor 
şi al turcilor otomani, cu care înaintaşii noştri au avut legături complexe, pe diferite 

aud lebede {Sif;.0 pAnA la cele ale lui Obi. ( . . .  ) De la Krasnoiarsk mai departe se mai merge inel in sus pe raul Enisei. 
( . . .  ) Cei din Krasnoiarsk umblA pe Enisei dupA hamei, care creşte din belfUQ în ostroave" [Nicolae Spltarui-Milescu, 
op. cit., pp.57-58.]. 

Despre inscripţiile tOrclce eniseice, acesta ,a relatat: "PAnA a nu se ajunge la pragul cel mare, este o 
stlncii pe malul Eniseiului. Pe aceastA stlncii este silpat în piatrA ca un fel de scriere necunoscutli; sunt silpate şi 
cruci, de asemenea sunt silpate şi chipuri de oameni care �n în miini ghioaga şi mutte astfel de lucruri. Dupil cum se 
spune, asemenea pietre cioplite sunt în locurile pustii, dar nimeni nu ştie ce este scris şi de cAtre cine. in locurile 
acelea începe o cataractă de temut pe rAul Enlsel [compl. şi subl. D.P.]"-{/bidem, p.58). 

Nicolae SpAtarul a fost foarte atent şi receptiv la relatArile localnicilor, dovedindu-se încii o datA un spirit 
curios, cu ;preocuplri diverse. A menţionat în mod special "runele" tOrcice în formA de cruce, uşor de identificat în 
textul in5qQp�el , datoritA identitAţii grafice cu simbolul suprem al religiei creştine. SA nu ignorăm faptul el atAI 
băştinaşii (lllpuşi ruşi, cAl şi însuşi Nicolae SpAtarul, erau creştini ortodocşi. A mal amintit şi de sculpturile murale, 
scene reprezentative ale trecutului eroic tOrcic, ce completau textul propriu-zis al inscripţiilor. In felul acesta, mesajul 
ideatic al inscripţiilor tQrclce eniseice, transmis peste generaţii şi veacuri, avea şansa sil fie rnutt mai bine înţeles şi 
pe deplin recepJat. 

Referitor la Inscripţiile tOrcice eniselco-orhonice, vezi ediţia criticA reallzatâ de prof. Muharem Ergin, 
Omun Abideleri (Monumentele de pe Omon). Istanbul, 1973, 189 p. (texte şi traduceri), şi comentariile lui Mustefa Ali 
Mehmed, Istoria turr;ilor, E.Ş.E., Bucureşti, 1976, pp.46-55, sau Aurel Decel, Istoria Imperiului otoman piinii /a 1656, 
E.Ş.E.., Bucureşti, 1978, p.12. 
104 Povestea ţilrllor Asiel. Cosmografle veche romaneascil, ediţie de Clitillna Velculescu şi V.Gurulanu, Ilustraţii de 
Mihaela Dumitriu, dupA desene de epoc.ii, Editura Vestala, Buc:ureştl, 1997(143 p.), pp.9-42. 
105 ldem, pp.66-142. 
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planuri, încă din secolul al Xli i-lea. Această realitate de facto şi de jure nu putea fi 
ignorată de români ci, dimpotrivă, studiată de aceştia, pentru a-i înţelege originea, 
evoluţia, formele de manifestare etc. Pe de altă parte, Asia (Orientul), deşi era o 
"lume veche" sub raportul existenţei istorice in sine, apărea în ochii românilor ca o 
"lume nouă" în ceea ce priveşte explorarea geografică directii, nemijlocitli. Interesul 
orientalistic-geografic s-a completat, în această situaţie, cu cel istoric. 

La începutul secolului al XVIII-lea a fost realizată prima analiză "din interior" a 
vieţii politica-militare, de curte, economica-sociale, culturii, civilizaţiei etc. din 
Imperiul Otoman de către un român, cărturarul umanist Dimitrie Cantemir. La 
mijlocul aceluiaşi secol, a apărut în Europa apuseană, în traducere engleză, 
franceză şi germană originala şi fundamentala sintezli otomanli a orientalistului­
turcolog moldav, cu titlul iniţial în limba latină: Historia incrementorum atque 
decrementorum Aulae Othomanicae106• ln această contribuţie de un real şi 
permanent interes ştiinţific, autorul a expus concepţia proprie despre evoluţia istorică 
a statului otoman. Aceasta a cunoscut, în viziunea lui Cantemir, două faze distincte: 
incrementa: fondarea, expansiunea teritorială, mărirea şi gloria politico-diplomatică, 
militară, culturală etc; şi decrementa: regres şi decădere generală, sesizabile încă 
de la sfârşitul secolului al XVII I-lea. Foarte valoroase din punct de vedere istoric sunt 
notele şi observaţiile personale ale lui D. Cantemir referitoare la multiplele aspecte şi 
forme de manifestare ale acestei experienţe istorice unice ce a fost Imperiul otoman. 
Toate aceste însemnări personale trasau contururile "ima�nii turculţ�i", în percepţia 
savantă românească, de la începutul secolului al XVII I-lea 7 . 

La sfârşitul aceluiaşi secol, boierul muntean Enăchiţă Văcărescu a elaborat o 
Istorie otomijniceascij a prea putemicilor şi marilor impijraţi, acordând atenţie şi 
legăturilor multiple şi complexe româno-otomane şi a modului cum acestea erau 
percepute şi caracterizate în societatea românească, în general, în cea munteană în 
particular. Cărturarul român a mai întocmit şi un dicţionar/vocabular bilingv, 
otomano-român şi româno-otoman, cu caractere chirilice (rămas încă în manuscris), 
ceea ce denotă, pe lângă intenţia şi finalitatea strict lexicografica-filologică, şi 
dorinţa de a-1 cunoaşte mai bine pe "celălalt", pe "turc", şi din punct de vedere 
lingvistic. 

La începutul secolului al XIX-lea, Dionisie Fotino a scris Vieţile sultanilor, de 
la 'Osmân 1 până la Mahmud al 1 1-lea, o încercare de istorie otomană centrată pe 
biografiile padişahilor de la Istanbul. A identificat, poate influenţat de concepţia lui 
Dimitrie Cantemir, două etape distincte în evoluţia istorică a Imperiului otoman: una 
de mMre şi alta de decijdere. Această scriere oferă interesante informaţii despre 
percepţia turcului sud-dunărean în societatea românească în contextul noilor evoluţii 
şi mutaţii politico-militare din imperiu şi din Europa central-sudică în primele decenii 
ale acelui veac. 

La mijlocul aceluiaşi secol, Anton Pann şi lanache Pashal au întocmit alte 
dicţionare/vocabulare . româno-otomane şi otomano-române, tipărite de astă dată 
atât în scopuri didactico-filologice cât mai ales practice: negustorii români trebuiau 

100 Dimitrie Cantemir, Creşterile şi descreşterile Imperiului Otoman. Textul original latin fn forma finalA revizuitA de 
autor, facaimll al manuacrlsului LAT-124 de la Biblioteca Houghton, Harvard University, Cambridge, Mass., publicat 
cu o introducere de Virgil CAndea, membru al Academiei RomAne, Editura Roza VAnturilor, Bucur841i, 1999, 
CIV+1064 p. 
107 O abOn!are a percepţiei .imaginii turcului" de cAtre cArturarii romAni din secolele XVI-XVIII a realizat Dan Horia 
Mazllu, Noi despre ceilalţi. Fals tratet de umanologie, Editura Polirom, laşi, 1999 (262 p.), pp.71-100. 
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să-şi însuşească limba "turcă", la nivel colocvial , pentru a-şi putea conduce afacerile 
comerciale în sudul Dunării, în Imperiul otoman. Indirect, se percepe deja o mutaţie 
în mentalul colectiv şi individual românesc: "turcul" devenise şi "partener de .afaceri" , 
trebuia deci să-i cunoşti şi să�i vorbeşti limba pentru a putea colabora cu el. Mai mult 
decât atât, aromânii din 1mperiul otoman trebuiau să vorbească limba turco-osmană 
pentru a putea să-şi revendice şi să-şi apere drepturile istorice în faţa autorităţilor 
locale şi centrale otomane. începând cu ultimul sfert al secolului al XVI-lea, dar mai 
ales după 1 829, Imperiul otoman şi zona Levantului au devenit o profitabilă piaţă de 
desfacere pentru materiile prime, cerealele, animalele etc. româneşti. Ori, pentru a 
face alîş-veriş în aceste spaţii geogra�co-comerciale turco-osmanofone, românii 
trebuiau să vorbească această limbă şi să ştie să folosească alfabetul arab în actele 
oficiale sau particulare întocmite cu această ocazie. 

Vremurile se Schimbau, oamenii evoluau, iar mentalită�le se transformau odată 
cu ei. 

Dacă până în 1 878 a existat, între Imperiul otoman şi Ţările 
Române/România o deosebire şi o diferenţă de statut politica-juridic internaţional 
(statul otoman fiind "subiect de drept internaţional" iar entităţile (entitatea) statale 
româneşti "plătitoare de harâ9" [harâ9giizâi) şi autonome pe plan intern, tânăra 
Românie afirmându-şi chiar iniţiativele şi veleităţile de politică externă 
independentă), după tratatul de la Berlin ( 1/1 3 iulie 1 878) această realitate de jure şi 
de facto a fost depăşită. României i s-a recunoscut Independenţa de stat pe plan 
european, devenind "subiect de drept internaţional" şi intrând astfel în "concertul 
european". Prin urmare, România independentii a obţinut un statut juridic echivalent 
cu cel al Imperiului otoman, din punct de vedere al dreptului internaţional. Statul 
otoman nu mai era "imperiul asupritor, dominator", ci devenea un "partener egal de 
dialog", un "celălalt" cu care se putea trata şi colabora "pe picior de egalitate". 
"Turcul" anonim 108 devenea un sud-dunărean ca oricare altul, cu care se putea 
vorbi, se putea colabora, se puteau încheia afaceri comerciale etc. în mod amical, 
"de la egal la egal". 

Această nouă epocă şi aceste noi realităţi trebuiau analizate şi apreciate 
conform principiilor internaţionale moderne de colaborare şi cooperare între state 
independente. Despre acel "prezent" româno-otoman trebuiau să se pronunţe 
oamenii politici şi diplomaţi i .  Trecutul aparţinea istoricilor şi ei erau cei mai în măsură 
să-I cerceteze, să stabilească coordonatele generale şi particulare ale evoluţiei sale, 
să emită judecăţi de valoare, sine ira et studio, în legătură cu aceasta. 

Anexarea Dobrogei (fostă otomană timp de patru secole şi jumătate) cu 1,1rmări 
concrete şi perceptibile pe plan economic, social, cultural, ideologic, religios, mental, 
demografic, etnografic etc.) la România, în 1 878, şi instituirea, într-o primă etapă, a 
administraţiei româneşti în această provincie au fost alte cauze ale sporirii interesului 
românilor pentru amintita regiune şi ale intensificării în consecinţă a preocupărilor 
româneşti de orientalistică-turcologie În perioada 1878-1918. Popula�ile turco-tătare 
musulmana şi turco-găgăuză creştin ortodoxă, tradiţiile, obiceiurile, folclorul etc. aces­
tora, aspecte ale istoriei politice, economice, sociale, militare etc. , antroponimia, topo­
nimia, hidronimia de origine turca-orientală, arhitectura islamică, regimul juridic al 
pământurilor din Dobrogea au fost tot atâtea subiecte de interes şi de cercetare 

100 Vezi şi studiul lui Laurenţiu Vlad, Turcul. Un persooaj 81 imaginarului popular, in "C.L.S.O.". nr.2, 1993, Bucureşti, 
pp.144-163. 

32 



www.muzeubt.ro / www.cimec.ro

ACT It MOLDitVlAE SEPTENTRIONitUS 

orientalisticcrturcologic;�. asupra cărora istoricii, juriştii, lingXiştii, etnografii sau ' folcloriştii români s-au oprit cu înţelegere şi preocupare. 
După 1 9 1 8, cănd visul se.;;ular al României Mari a devenit un fapt politic 

împlinit, şi o realitate economică, socială, culturală etc. concretă, cercetarea istorică 
românească şi-a reierarhizat priorităţile. Astfel, studiul relaţiilor româno-torcice 
(secolele X-XII I ) ,  româno-tătare (secolele XI I I-XVII I) ,  româno-otomane (secolele 
XIV-XIX), a istoriei Imperiului otoman şi a Europei central-sudice otomane (sec.XIV­
începutul sec.XX) a sporit în importanţă, preocup�rile de orientalistică-turcologie 
căpătând o nouă valoare istoriografică. 

Problematica lucrării de faţă o constituie, aşadar, analiza critic� a 
preocup�rilor româneşti de orientalistică-turcologie, în diferite direcţii de cercetare, 
în perioada 1 878-1 948, sublinierea caracteristicilor generale şi particulare, ştiinţifico-­
metodologice, ale acestora, conturarea unei imagini generale de ansamblu a 
evoluţiei acestei categorii de cercetare istorică, precizarea locului şi rolului ei în 
dezvoltarea istoriografiei româneşti în intervalul precizat. De asemenea, stabilirea 
ponderii acestor preocupări istoriografice naţionale în orientalistica-turcologia 
mondială, a gradului de încadrare tematică şi conceptuală, a valorii ştiinţifico-­
metodologice a contribuţiilor româneşti în raport cu cele europene, a influenţei 
reciproce dintre cele două istoriografii turcologice, cea naţională şi cea internaţio­
nală. Şi nu în ultimul rând, am urmărit s� stabilesc în ce mod, cu ce intensitate şi cu 
ce urmări concrete a influenţat sfera politică românească direcţiile de cercetare 
istorică orientalistico-turcologic� din ţara noastră: motivaţii , finalităţi, contribuţii 
publicate etc. Am urmărit şi conexiunea inversă, adică posibilitatea ca cercetările şi 
studiile româneşti de orientalistică-turcologie să fi influenţat hotărârile şi deciziile din 
sfera politică naţională. Tn situaţiile în care această posibilitate s-a materializat, am 
precizat modul şi intensitatea cu care respectiva influenţă s-a produs. Evident, am 
specificat şi urmările imediate şi în timp ale acestei interdependenţe. 

"Studiul de caz" al acestei lucrări îl reprezintă analiza activităţii didactico­
ştiinţifico-de conducere a turcologului german Franz Babinger la Bucureşti, ca invitat 
oficial şi angajat cu contract al Institutului pentru studiul Europei Sud-Estice (1 935-
1937), prin persoana directorului acestei instituţii, marele istoric român Nicolae 
Iorga. Ulterior, Franz Babinger a funcţionat în calitate de conferenţiar şi profesor 
universitar suplinitor, cu contract, pentru cursurile de limbă turcă şi de istorie a 
Imperiului otoman, la Universitatea din laşi, Facultatea de Litere şi Filosofie (1 937-
1 943). În perioada 1 940--1 943 a fost directorul de studii al Institutului de Turcologie 
din capitala culturală a Moldovei, la a cărui înfiinţare a avut un rol important. 
Turcologul german a luat ca exemplu organizarea şi activitatea didactico-ştiinţifică 
din cadrul institutului ieşean atunci când a înfiinţat (în 1 948) la Munchen şi a condus 
Institut fur Geschichte und Kultur des Nahen Orients sowie Turl<ologie, în cadrul 
Universităţii din capitala Bavariei. 

în istoriografia românească nu a fost studiată înc� în mod global istoria 
preocupărilor româneşti de orientalistică-turcologie la sfârşitul secolului al XIX-lea şi 
în prima jumătate al celui următor, mai exact de la recunoaşterea europeană a 
independenţei de stat a României (1 878) până la preluarea totală a puterii politice de 
câtre comunişti (30 decembrie 1 947) şi la urmările acesteia în domeniul orgaizării 
învăţământului superior, a instituţiilor statale de cercetări istorice, a publicaţiilor de 
specialitate etc. Aşadar, acest interval este doar un segment temporal al lungii 
perioade (secolele XV-XX) în care preocup�rile româneşti de orientalistică-
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turcologie s-au manifestat continuu şi ascendent, sub forma conştientizării propriei 
lor existenţa şi identităţi, a utilităţi i ,  importanţei, cantită�i şi, mai ales, a calită�i 
acestora. Cercetările şi studiile româneşti de orientalistică-turcologie din perioada 
1 878-1948 au fost rezultatul acumulărilor cantitative şi calitative în acest domeniu 
din secolele anterioare (XV-XX). Ele au constituit, totodată, o solidă şi temeinică 
"bază de plecare" pentru unele dire�i şi proiecte de cercetare turcologicA trasate, 
iniţrate şi derulate în perioada 1 948-2000. 

Tn perioada interbelică s-au iniţiat şi perfe�onat in domeniul turcologiei unii 
specialişti români, care îşi vor desfăşura activitatea didactico-ştiin�fică in deceniile 
postbelice: H. Dj. Siruni, Aurel Decei, M.M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Mihail 
Guboglu. A continuat acţiunea, lăudabilă şi utilă, de inventariere-catalogare a 
documentelor otomane de la Arhivele Statului din Bucureşti, începută în anii celui 
de-al doilea război mondial de către H. Dj. Siruni. Traducerea (începută de acelaşi 
turcolog) şi editarea acestor documente, integral sau în regeste, au fost finalizate de 
Mihail Guboglu (1 960-1 965). S-a lansat şi ideea intensificării cercetArilor turcologice 
româneşti în arhivele, bibliotecile şi muzeele din Turcia (în special din Istanbul) din 
ţările europene şi din Orientul Apropiat, ce deţineau fonduri cu izvoare istorice 
otomana-orientale referitoare la istoria românilor. Prin aceste investiga�i s-au urmărit 
descoperirea şi traducerea documentelor cronicilor, relatărilor de călătorie etc 
otomana-orientale referitoare la ţările Române in evul mediu şi în epoca modernă. 
Urmau apoi studierea, interforetarea critică şi editarea, conform normelor în domeniu, 
ale acestor izvoare istorice 09. 

Consider, aşadar, că analiza preocupărilor româneşti de orientalistică­
turcologie din perioada amintită, contribuie la clarificarea şi individualizarea unui 
capitol important din istoria istoriografiei româneşti. Sper, de asemenea, că prezenta 
contribuţie va acoperi, măcar în parte, acest segment istoriografic neabordat încă, 
analitic şi sintetic, în istoriografie. Necesitatea studierii diferitelor dir�i de evolu�e. 
a anumitor categorii de preocupări tematice ce au caracterizat istoriografia 
românească in perioada 1 878-1 948 a fost subliniată cu insistenţă, în ultimii ani, de 
istoricul Alexandru Zub. Realizarea acestor analize istoriografice "fragmentare" (şi 
doresc ca prezenta contribuţie să fie una dintre ele!) va contribui la imbogă�rea 
instrumentarului istoricului cu noi "unelte de lucru", ceea ce-i va permite, in anii 
următori, #Să-şi asume responsabilitatea unei "restitu�i cantitative· a "ofertelor 
istoriografice" din perioada amintită anterior1 1 0. 

Lucrarea mea se constituie şi intr-o invita�e adresată istoricilor români, şi 
străini de a fi mereu curioşi şi de a continua cercetările in acest domeniu, cât şi in 
cele conexe: preocupările româneşti de orientalistică-arabistică, -iranistică, -
mongolistică (-tataristică), -ebraistică etc. Ea mai reprezintă, indirect, şi promisiunea 
de a continua şi a aprofunda propriile mele cercetări in acest domeniu şi a oferi, 
specialiştilor şi cititorilor români şi străini, în anii următori acea sinteză de istorie a 

'"' Abia In deceniile postbelice turcologil Mihail Guboglu, Aurel Decei, Mustata Ali Mehmed, Mihai Maxim, Tahsin 
Gemil, Valeriu Veliman, Cristina Feneşan etc. au continuat fl extins aceaatj categorie de cercetiiri, au tradus fl 
editat volume de documente ti cronicl otomano-orientale privitoare la ţjrile RomAne. M.M. Alexandresru-Oersc:a 
Buigaru ti Mustata Ali Mehmed au publicat variantele In limba romAni ale rei&Uirilor de cilătorie ale sirianului Paul 
din Alep ti turcului EvliyA Celebi (secolul ai XVII-lea) prin sp&11ul romAnesc nord-dunilrean. Noi volume conţinAnd 
"piese" din aceleati categorii de izvoare istorice Olomano-orientale, atteaptili Inci, in ITI8I1UIIais, Lnll sau mai mulţi 
Mecena dezinteresaţi fl pasionaţi de Istorie ti, firesc, lumina tiparului. 
"" Alexandru Zub, De /a istoria critici /a critlclsm (Istoriografia romln/1 /a finele secolului XIX fi inceputul secolului 
XX}, Editura Academiei, Bucuretti. 1985, pp.8-9. 
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preocup�rilor româneşti de orientalistic�-turcologie din secolul al XV-lea până in 
zilele noastre. 

Tn timpul cercetărilor întreprinse pentru adunarea şi sistematiza rea tematică a 
materialului informativ necesar elaborării sintezei de faţă am întâmpinat unele 
greutăţi generate de imposibilitatea cercetării anumitor fonduri arhivistice păstrate in 
instituţii de stat sau in custodie particulară. De exemplu: arhiva Ambasadei 
Republicii Turcia la Bucureşti, in special intre anii 1 931- 1944, perioadă in care 
ministru şi ambasador in România a fost Hamdullâh Suphî Tanriover, fond arhivistic 
aflat in marea arhivă a Centrului de Cercetări Istorice şi Documentare a juristului­
istoric Ertogrul Zekâi Okte din lstanbul1 1 1 ; sau arhiva şi corespondenţa lui Nicolae 
Iorga (in special dintre anii 1 938 - noiembrie 1 940), aflată la Bucureşti, in custodia 
domnului Andrei Pippidi, nepotul marelui istoric. De asemenea, criteriile teoretica­
metodologice de apreciere şi incadrare ale contribuţiilor istoriografice, nu au fost 
operabile in unele cazuri, având câteodată dubii in ceea ce priveşte oportunitatea 
inglobării in prezenta contribuţie a unor preocup�ri de orientalistică-turcologie sau 
renunţarea la ele. Ulterior aceste probleme de identitate orientalistico-turcologică au 
fost rezolvate, nepierzând însă ocazia de a reflecta la "capcanele" pe care trebuie să 
le evite istoricul în acţiunea de selectare şi sistematizare a izvoarelor şi informaţiilor 
primare necesare abordării actului complex şi responsabil de analiză a unor realităţi 
şi evoluţii istorice sau istoriografice şi de formulare a concluziilor ce se impun. 

Pe de altă parte, finalitatea şi valenţele intersegmenţiale, "de frontieră", ale 
unor contribuţii turco/ogice au făcut ca incadrarea lor tipologică să comporte 
abordări diferenţiate şi, posibil, să genereze controverse. Plecând de la această 
realitate concretă, precizez că analiza sumară, dintr-un anumit punct de vedere, şi 
citarea unor astfel de studii în două sau chiar trei direcţii de evoluţie ale cercetării 
turcologice româneşti, nu înseamnă neînţelegerea de către autor a tematicii lucrării, 
unilateralitate sau eroare de interpretare critică. Această conduită a fost impusă însă 
de bogăţia informaţională, de varietatea şi polivalenţa ideilor şi concluziilor formulate 
in aceste contribuţii. 

O situaţie oarecum similară se întâlneşte şi in cazurile activităţii didactice­
ştiinţifice-de conducere desfăşurată de turcologul german Franz Babinger in 
România (1 935-1 943). Astfel, travaliul savantului german poate fi abordat prin 
prisma obiectivelor şi finalităţilor activităţii universitare didactico-formative, a 
proiectelor de cercetare ştiinţifică-turcologică sau a indatoririlor şi obligaţiilor de 
serviciu în funcţia de director de studii al Institutului de Turcologie de la laşi (1 940-
1 945). Evident, nu se poate face o delimitare clară, precisă, intre activitatea 
didactică universitară (conferenţiar, ulterior profesor universitar), cea de cercetător 
ştiinţific în domeniul turcologiei şi cea de director de studii al amintitului institut. 
Primele două ipostaze au determinat-o pe a treia, iar ultima le-a împlinit pe cele 
anterioare. Mai ales în cazul lui Franz Babinger, nu putea fi un profesor universitar 
de înaltă ţinută fără a se dovedi, în acelaşi timp, un cercetător turcolog de valoare 
europeană. şi nu ar fi fost numit director de studii al Institutului de Turcologie din laşi 
dacă nu s-ar fi impus, în Europa şi în România, ca unul din cei mai mari turcologi ai 
generaţiei sale, cu o bogată experienţă didactică în acest domeniu la Universitatea 
din Berlin. 

'" lnforma11e oferltj de Mihail Guboglu, in "A.I.I.A.X.I.", voi.XXV/2, 1988, laşi. p.615. 

35 



www.muzeubt.ro / www.cimec.ro

�uze'!l Judeţean Bototani 

Prin urmare, atunci când am analizat activitatea universitară didactico­
formativă a profesorului german in România, a trebuit să fac referiri sumare şi să o 
raportez şi la cea de cercetare turcologică, şi vicerversa. De asemenea, când am 
trecut in revistă istoria Institutului de Turcologie de la laşi, condus de Franz 
Babinger, artr făcut trimiterile necesare la activitatea universitară didactică şi de 
cercetare turcologică desfăşurate de acesta, fără de care institutul in sine nu şi-ar fi 
avut rostul ,  iar transpunerea in fapt a programului de activitate de la 3 mai 1 939 ar fi 
rămas literă moartă. Revenirile şi reluările informativo-analitice impuse de strânsele 
interdependente anterior amintite, de trinomul relaţional babingerian: profesor­
cercetător-director de studii, au ca scop atât argumentarea unor afirmaţii şi 
demonstraţii pe care le-am făcut in cursul analizelor intreprinsa in acest "studiu de 
caz", cât şi permanenta raportare la intreg, la general. 

* 

* * 

Umitele cronologice (1 878, 1 91 8, 1 948) ale perioadei avute in vedere in 
prezenta lucrare, necesită unele explicaţii şi argumentări. 

Limita cronologică mediană, 1 918, a fost anul desăvârşirii formării statului 
na�onal unitar român, al Marii Uniri, cu toate urmările şi implicaţifte imediate şi de 
durată asupra vie�i politice, economice, sociale, culturale, religioase, etc. româneşti. 
Importante progrese s-au obţinut in domeniul invăţământului, ştiinţei şi culturii. O 
dezvoltare apreciabilă a cunoscut-o invăţământul superior, atât prin innoirea şi 
extinderea organizatorico-instituţională (reprganizarea vechilor universităţi de la laşi 
şi Bucureşti , înfiinţarea altora noi la Cluj, Cernăuţi, Chişinău, Timişoara, Oradea), cât 
şi prin redimensionarea şi reformularea scopurilor, obiectivelor, finalităţilor, 
programelor, structurilor etc. didactico-formative universitare. În majoritatea 
universităţilor existau secţii de istorie a românilor şi universală, unde această ştiinţă 
era predată de figuri ilustre ale şcolii istorice româneşti. Tn cadrul universităţilor sau 
facultăţilor, au fost infiinţate şi au activat institute de cercetare ştiinţifică, in diferitele 
domenii ale ştiinţei. Printre ele s-au numărat şi cele de istorie a românilor (istorie 
naţională) sau universală, de turcologie (la laşi, 1940-1945). În urma unor iniţiative 
private au fost organizate institute de istorie a Europei sud-estice, de bizantinologie 
(N. Iorga) sau de balcanologie 0/. Papacostea). Institutul ca formă de organizare a 
activităţii ştiinţifice şi de polarizare a muncii unei echipe inter- şi multidisciplinare a 
devenit o "modă interbelică", o constantă a cercetării istorice româneşti. 

Pe de altă parte, după 1918, cercetarea istorică românească şi-a reevahiat, 
redimensionat şi reierarhizat priorităţile. Odată idealul naţional suprem realizat, 
istoricii români au abordat şi alte domenii geografico-temporale ale investigaţiilor 
istorice printre aceste numărându-se şi preocupările de orientalistică-turcologie, pe 
diferite paliere de cercetare. Marea majoritate a acestora işi au originea in deceniile 
anterioare şi, pentru a oferi o imagine de ansamblu, netrunchiată, a evoluţiei acestor 
preocupări, a trebuit să "cobor în timp" incă patru:..Cinci decenii, luând ca reper 
cronologic un alt an politic, 1 878. 

În 1878 României Mici i s-au recunoscut, pe plan european, independenţa 
de stat şi incorporarea Dobrogei. Ultimul act politic a însemnat introducerea 
administraţiei româneşti în această provincie, turcii şi tătării musulmani şi găgăuzii 
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ortodocşi devenind supuşi ai statului român. Ca urmare, interesul pentru studierea 
evoluţiei politice a Dobrogei otomane, a realităţilor economice, sociale, cultural­
religioase, etnice şi demografice, hidronimice, toponimice etc. s-a materializat în 
preocupi1ri de orientalistică-turcologie în perioada 1878-1918. 

Pe plan istoriografic 1878, -ca şi 1918, a fost un an obişnuit, Însă evoluţia 
tematică ulterioară a istoriografiei româneşti a fost deosebit de interesantă. Aşa cum 
a precizat, cu peste un deceniu în urmă, istoricul ieşean Alexandru Zub1 12, "oferta 
istoriografică" din ultimele două decenii-. �le secolului al XIX-lea a fost complexă şi 
pluridirecţională. Din rândul acestor categorii de "propuneri istoriografice" prezentate 
societăţii româneşti au făcut parte şi preocupi1rile de orientalistică-turcologie, ce au 
cunoscut noi motivaţii şi finalităţi, un câmp mai vast de investigaţii şi o augmentare a 
spiritului critic după 1 878. Deşi "peisajul istoriografic" din "treimea de veac care a 
precedat întâia conflagraţie mondială e deconcertant". după cum a afirmat acelaşi 
exeget1 13, totuşi anumite repere conceptuale şi direcţii tematice pot fi individualizate, 
una dintre acestea fiind preocupi1rile de orientalistică-turco/ogie. 

Limita cronologică superioară, 1948 (plus 1-7 ani, pentru finalizarea unor 
proiecte editoriale orientalistico-turcologice concepute şi demarate anterior acestei 
date), a fost anul în care regimul comunisto-stalinist a . . devenit unicul diriguitor al 
învăţământului, ştiinţei şi culturii româneşti. ln domeniu� învăţământului, noua lege 
din 3 august 1 948, a reorganizat activitatea didactico-formativă, pe toate treptele 
sale, după criterii comunista-staliniste: unificare la nivel naţional, centralizare 
excesivă, laicizare, ideologizare şi îndoctrinare forţată etc. Tn urma impactului 
comunist asupra învăţământului şi ştiinţei, istoria şi istoricii au avut foarte mult de 
suferit, atât din punct de vedere didactico-formativ, cât şi ştiinţific- de cercetare. 
Noul regim comunisto-stalinist a impus rescrierea istoriei românilor, prin respingerea 
istoriografiei "burgheze" şi a istoricilor nemarxişti, pe de o parte, prin acceptarea 
materialismului istoric marxist-leninist şi formarea unui val de istorici marxişti, pe de 
altă parte. Tn 1 947-1 948, majoritatea istoricilor "burghezi" din perioada interbelică au 
fost eliminaţi din învăţământul universitar1 14 , unii dintre ei fiind ulterior întemniţaţi. Şi 
Academia Română a fost epurată de vechii membri indezirabili şi reorganizată după 
criterii politica-ideologice comunista-staliniste ( 1948) . Nici institutele de cercetări 
istorice nu au scăpat reorganizării comuniste. Cele subordonate universităţilor au 
fost fie desfiinţate, fie incluse (cele din Bucureşti) în cadrul nou înfiinţatului Institut de 
Istorie şi Filosofie, (1 948, cu filiale la laşi şi Cluj), subordonat Academiei Republicii 
Populare Române. Aceeaşi soartă au avut-o şi cele cu statut juridic propriu. Tn 
aceste condiţii, cercetarea istorică românească a fost "reorientată" politico-ideologic 
către alte teme de studiu, unele dintre ele create şi impuse artificial, în totală 
contradicţie cu tradiţiile cercetării istorice româneşti interbelice. Tn consecinţă, scrisul 
istoric românesc a avut de suferit1 1 5. 

Preocupările de orfentalistică-turcologie, fără a dispare cu totul, au trecut 
printr-o perioadă de redefinire şi de reevaluare a motivaţiilor, scopurilor şi finalităţilor 
demersului cognitiv, de reierarhizare a direcţiilor şi segmentelor de cercetare ştiinţifică 
turcologică. Toate acestea în funcţie de politica internă a statului comunist faţă de 

1 1 2  Al. Zub. op. cit., p.8. 1 1 3  Ibidem, p.9. 1 1• Vezi "M.I.", s.n., anul XXXI, nr.S (363)-iunie 1 997, Bucureşti·, p.88; nr.10 (367}-octombrie 1 997, p.43. 
'" Andrei Cllpuşan, Sovietizarea istoriografiei rom6neşti, 1944-1960, in "Lumea Magazin", anul VI, nr.2 (58)­
februarie 1998, Bucureşti, pp.52-55. 
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"na�onalită�le conlocuitoare" turcă, tătară şi găgăuză, şi de politica externă promovată 
de România in raport cu Turcia şi cu ţările islamice din Orientul Apropiat şi Mijlociu, 
ambele politici fiind, evident, dictate de Moscova. Au trebuit să treacă ani până când, 
odată aceste clasificări conceptuale şi metodologice realizate, contribu�ile 
orientalistico-turcologice să revină, modest ca la orice (nou) inceput, in peisajul 
istoriografic românesc la sfârşitul anilor '50. 

Tn acest context politico-ideologico-cultural nefavorabil, interesante de 
urmărit sunt destinele orientaliştllor-turco/ogilor români care şi-au inceput carierea 
didactică-formativă şi/sau ştiinţifică de cercetare in perioada interbelică. 

Astfel, Hagop Dj. Siruni, arestat in aprilie 1 945 de agenţii sovietici şi trimis in 
"Gulagul roşu", a fost eliberat abia in 1 954. Tn 1 955 a fost reangajat la Direcţia 
Generală a Arhivelor Statului din Bucureşti, inventariind cea mai mare parte a arhivei 
otomane a insulei Ada-Kale şi actele armeneşti provenind din arhivele regionale din 
Transilvania. Ulterior, a desfăşurat, in ciuda vârstei înaintate (născut in 1 890) o 
bogată activitate de cercetare şi publicistică in domeniile turcologiei şi armenisticii1 16. 

Aurel Decei, după ce a fost îndepărtat de către comunişti, pe motive politice, 
din func�a de secretar de presă şi consilier cultural al Le9aţiei ( de la 1 martie 1 946, 
Ambasadei) României de la Ankara, la 31 iulie 1 94i 1 , a preferat să rămână in 
străinătate. A participat, ulterior, eu comunicări ştiinţifice de orientalistică-turcologie 
la congresele internaţionale de orientalistică (1 948, 1 951 , 1 954, 1 957); a fost ales 
membru al unor societă� istorice europene de profil . A fost adus cu forţa in România 
şi arestat o perioadă de timp (1 957-1 964) de către regimul comunist pentru pretinsa 
vină de .spionaj in favoarea puterilor imperialiste". După eliberarea din penitenciar, a 
fost angajat arhivist-turcolog la Direcţia Generală a Arhivelor Statului şi, ulterior, a 
lucrat ca cercetător ştiinţific la Institutul de istorie .N. Iorga" din Bucureşti1 18. 

Maria-Matilda Alexandrescu-Dersca Bulgaru a fost cercetător ştiinţific la 
Institutul de Studii şi Cercetări Balcanice din Bucureşti (1 943-1 948) şi la Institutul de 
Istorie .N. Iorga" din acelaşi oraş (1 949-1 975). în perioada 1 947-1 952 a fost asistent 
universitar la Facultatea de Istorie a Universităţii bucureştene. Direcţiile principale 
ale activită�i de cercetare orientalistico-turcologică au fost: istoria Imperiului otoman; 
istoria relaţiilor româna-otomane intre secolele XV-XIX; istoria preocupărilor 
româneşti in acest domeniu (secolele XV-XX) 1 19. 

Mi�a il Guboglu, după incetarea activităţii didactica-ştiinţifice desfăşurate in 
cadrul Institutului de Studii şi Cercetări Balcanice din Bucureşti (1 945-1 948), a 
devenit şef de lucrări, consilier ştiin�fic şi cercetător ştiinţific principal la Institutul de 
Istorie .N. Iorga" (1 949-1963). S-a transferat şi a activat ca cercetător principal la 
nou infiinţatul Institut de Studii Sud-Este Europene din Bucureşti (1 963-1 968). În 
paralel, a fost angajat cu jumatate de normă la Direcţia Generală a Arhivelor Statului 
din Bucureşti, ca arhivist principal specialitatea paleografie, diplomatică, sigilografie, 
numismatică etc. turco-osmană, tătară, islamică (1 955-1 968). Tn următorii doi ani 
( 1968-1 970) a fost .conferenţiar titular" la Facultatea de Istorie-Filosofie a 

110 Mihail Guboglu, H. Dj. Sitvni la BOde ani. in "R.A.", anul XLVII. voi.XXXII, rv.2/1970, Bucureşti. pp.654-655. 117 Andrei �. 1947. Valul comunist loveşte Mini&terol de Externe, in "M.I.", s.n., anul XXXI, rv.2(359}-februarie 
1997, Elucl.nlfti, p.19. 111 Vll"gil Cioc:Aial, Aurel Deoai (1905-1976), in .S.A.O.", IX, 1 977, Bucharest, pp.170-171; ldem, Cuvint Tnalnte, Tn 
ALnll o-i, Istoria Imperiului OtomMI plnl la 1656, E.Ş.E., Bucurefli, 1978, pp.7-10. 111 Florin Conslantiniu, � Alexandreşeu-()ersca Butgaru, in E.I.R., coord. tt. prol. univ. dr. Ştefan 
Ştefinesal, E.Ş.E., Buanfti, 1978, pp.32�. 
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Universită�i din Bt.taJreşti, unde a predat cursurile de limba şi pa�rafia turco­
osmană, de istoria Imperiului otoman şi a rela�ilor româno-otomane120. 

* 

* * 

Istoriografia temei. Cum am mai amintit, tema precizată in titlu nu a constituit, 
până acum, obiectul unor cercetări şi analize sistematice, cu formularea concluziilor 
ce se impuneau. in istoriogr:afia orientalistico-turcologică românească şi străină. Cu 
toate acestea, au fost elaborate articole, studii, biografii,  monografii. sinteze etc. 
referitoare la anumite momente, segmente sau direcţii de evolu�e ale preocupărilor 
româneşti de orientalistico-turcologie in perioada 1 878-1948, la orientaliştii­
turcologi români sau străini (mă refer aici la savantul german Franz Babinger) , care 
şi-au desfăşurat activitatea didactico-ştiinţifică in acest interval la instit�ile de 
învăţământ superior sau la institutele de cercetare in domeniul istoriei, in cadrul 
cărora s-au �nut cursuri şi seminarii de turcologie etc. Fără aceste analize 
"fragmentare" şi restituiri "parţiale"_ pe tărâm istoriografic orientalistico-turcologic, 
unele dintre ele cu idei şi conduzii interesante şi valabile încă şi astăzi, altele cu 
informa�i amendate de cercetarea ştiin�fică ulterioară in domeniu, elabo!ârea 
lucrării de faţă ar fi intămpiant serioase şi reale greută�. · 

ln 1 944 Dumitru lmbrescu 121 a atras şi el aten�a istoricilor români şi opiniei 
publice din ţara noastră asupra necesită�i şi importanţei "studiilor de turcologie in 
România". Sesizând, in general corect, cauzele, caracteristicile şi urmările 
penetra�ei otomane in Europa, autorul a subliniat caracterul particular al rela�ilor 
româna-otomane şi formele de exercitare a domina�ei .turceşti" asupra Ţărilor 
Române. Răspunsurile la unele probleme neelucidate ale rela�ilor româna-otomane 
se găseau in "documentele turceşti" aflate din belşug in amive/e otomane şi in 
număr de câteva mii la Artlivele Statului din România. Valorificarea lor ştiinţifică se 
impunea cu necesitate şi de indată. Istoricul turcolog şi arhivistul H. Dj. Siruni a făcut 
primii paşi in această direcţie, valorificănd in studiile sale unele documente otomane 
aflate la Arhivele Statului din Bucureşti. Contrib�ile turcologice ale lui H. Dj. Siruni, 
"unul dintre pu�nii cunoscători ai limbii turce" din România, inaugurau o serie de 
cercetări de specialitate fundamentate pe izvoarele documentare otomane păstrate 
in România. Conduzia analizei sale este realistă şi deosebit de actuală, după 
jumătate de secol: "semnalăm importanţa studiilor de turcologie pentru cunoaşterea 
evolu�ei noastre [istorice] şi ne mărturisim credinţa că o stimulare a lor ar duce la 
rezultate dintre cele mai îmbucurătoare pentru cultura [şi istoria - compl. D.P.] 
românească"122. 

"" "Carnetul de nud" al lui Mihail Guboglu, COI1IUbl ru penniaiulea cto.mei Ecallerina Glb:lglu; Milai Maxim, 
MihBi Gubo(Jiu (1911-1989), in ·c.L.s.o:. rY.1,  1989, coordonalori: pret. Iri/. dr. Gh. l. lonlţl fi lec:l lriv. dr. Milai 
Maxim, Buanfti, 1990.pp.275-2n, ru bibliografia setectivl a c:ontribuliilor regretaluk.i twcolog I'DI'I*t. iniDCmitA de 
Cristina Codarcea, pp.279-286; Gh. 1.  loniţl, Mlh/11 Gubo(lu (1911-1989), in "A.U.B.I.-, anul XXXVIII. 1989, 
Bucurefli, pp.f06-108; Anca Radu Popesru, Profe$IJtlJ/ Mihail GuboţJu la 70 de ani, in "A.I.I.A.X.I.", XIX. 1982, lafi, 
pp.923-924; Elena Gheorghe, MIII/li Guboglu, membnJ corespondent III Soclatllţi Tun:e de latDde, in "R.A.", anul 
LVIII, voi.XLIII, IY.311981 , Buanfti, pp.Jn-382. 

. 

121 Dumitru lmbresa.J, Studii de turoologie In Romlnia, loc. cit., pp.15&-162. 
122 /b/dem, p.162. 
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Trecând peste discrepanţa dintre titlul  şi conţinutiAI · articolului (la prima 
vedere� personal m-am aşteptat la o analiză istoriografică mai cuprinzătoare, atât 
cantitativ cât şi tematic), contribuţia neturcologului D. lmbrescu, un modest "studiu 
de caz", este însă importantă din mai multe puncte de vedere: a folosit in deplină 
cunoştinţă de cauză termenul de "turcologie" pentru ramura orientalisticii ce studia 
istoria "turcilor" şi a relaţiilor "turco" -române. A dovedit existenţa unor preocupări de 
turcologie in istoriografia românească, legate de numele orientalistului-turcolog, H. 
Dj. Siruni, devenit cetăţean român. A atras atenţia asupra specificului studiilor 
acestuia: valorificarea critică a documentelor otomane de la Arhivele Statului din 
Bucureşti, pronunţându-se pentru sprijinirea de către forurile tutelare româneşti a 
acestei iniţiative benefice. 

O primă imagine de ansamblu a caracteristicilor evoluţiei şi a direcţiilor 
tematice de manifestare a turco/ogiei româneşti in cadrul orientalisticii române�ti 
(secolul al XVII-lea - c. 1 955) a oferit turcologul româj'l Mihail Guboglu in 1 9561 3

. 

Autorul a definit orientalistica, inspirându-se din Bo/'�aia Sovetskaia Enţiklopediia 
(art. Vostokovedenie - Orientalistica - , voi.IX, 1 951 , Moskva, pp.1 93-202), ca fiind 
"un ansamblu de discipline ştiinţifice ajutătoare istoriei, care s-a format in mod 
istoric, studiind limba, literatura, arta, etnografia, economia, nenumăratele culturi 
materiale şi spirituale ale Orientului, adică ale ţărilor Asiei şi Africii septentrionale"124. 
Fără a preciza in mod explicit, autorul a lăsat să se inţeleagă că din onentalistică 
făcea parte şi turcologia. 

M. Guboglu a clasificat preocupările româneşti de orientalistică-turcologie in 
contribuţii cu caracter istoric (istoria otomanilor şi a relaţiilor româno-otomane), 
etnografic, folcloric, filologico-lingvistic, lexical-didactic, toponimie, hidronimic, de 
editare a izvoarelor istorice otomane referitoare la români şi de valorificare ştiinţifică 
a acestora, de popularizare a cercetărilor istorice în domeniu in România. Autorul a 
amintit şi a caracterizat sumar principalele contribuţii româneşti in aceste -direcţii ale 
cercetării turcologice, începând cu secolul al XVII-lea până in 1 955, şi a formulat 
concluzii pertinente referitoare la evoluţia acestor preocupări. Dacă concepţia 
metodologică de abordare a subiectului este originală şi încă actuală, unele note şi 
trimiteri bibliografice sunt eronate sau incomplete, ceea ce impune ca aparatul critic 
al sumarei contribuţii elaborată de M. Guboglu să fie privit şi folosit cu circumspecţia 
de rigoare.,. 

La sfârşitul articolului său ,  autorul a propus un program concret şi eficient de 
activitate didactico-formativă şi ştiinţifică-de cercetare, cu implicarea materială şi 
morală a statului "democratic" român. Plecând de la premisa că in cadrul 
orientalisticii române "un loc important il ocupă cercetările turcologice cu privire 
specială la elucidarea raporturilor turco-române sub raport istoric şi lingvistic", Mihai 
Guboglu a propus: .cercetarea, publicarea şi valorificarea ( . . .  ) bogatelor fonduri 
orientale de la noi şi din străinătate"; formarea unor "cadre tinere de orientalişti, in 
special istorici şi lingvişti, începând cu predarea limbilor orientale şi terminând cu 
desăvârşirea pregătirilor [lor] ştiinţifice"; "înfiinţarea unor instituţii cu caracter didactic 
şi ştiinţific (facultăţi, catedre, lectorate, institute şi diverse societăţi [ştiinţifice] 
orientale, precum şi reviste [ştiinţifice] de orientalistică), care să grupeze puţinele 
forţe orientaliste (orientalişti] şi să valorifice prin publicare lucrările bune care 

'23 Mihail Guboglu, Orientalistica romSn/1, loc. cit., pp.314--350. '2• Ibidem, p.314. 
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aşteaptă cu anii lumina tiparului"; "o cercetare serioasă a problemelor orientale 
legate de" populaţiile turco-tătaro-găgăuze din România [completări D .P .] 125. 

Am insistat în amănunt asupra acestui proiect de program al activităţii 
didactico-ştiinţifice turcologice din România din două motive: era o prelungire şi o 
reluare în timp a programelor teoretice sinonime din perioada interbelică; enumera 
în fapt ceea ce s-a propus în această direcţie în intervalul amintit şi nu sa realizat 
concret, sau a existat doar un început modest de activitate. 

Acest studiu a avut şi o variantă abreviată în limba franceză126, ceea ce a 
facilitat popularizarea preocupărilor româneşti de orientalistică-turcologie în 
istoriografia străină. A demonstrat, de asemenea, existenţa interesului pentru 
cercetarea evoluţiei istoriografiei turcologice româneşti în ţara noastră. 

Tn lucrarea sa, devenită clasică, Paleografia şi diplomatica turco-osmană. 
Studiu şi album127, Mihail Guboglu a analizat sumar evoluţia unei direcţii a 
preocupărilor româneşti de orientalistică-turcologie, respectiv cercetarea, 
traducerea, editarea şi valorificarea ştiinţifică a izvoarelor istorice otomane, 
documentare şi cronistice, de la începutul secolului al XVII I-lea până în 1 95i28. 
Perioada 1 878-1948, ce mă interesează în mod deosebit, a fost studiată amănunţit, 
fiind considerată de autor drept cea mai importantă din întreaga evoluţie a acestei 
categorii de preocupări129. Concluzia acestei treceri în revistă i lustra în fapt nivelul 
de dezvoltare al acestei categorii de preocupări şi al orientalisticii-turcologiei 
româneşti în general, la mijlocul anilor 150: "în arhivele, bibliotecile, muzeele [din 
România] se găseşte un bogat material [istoric otoman, documentaro-cronistic] şi de 
o preţioasă calitate, care, în cea mai mare parte, reflectă relaţiile noastre cu Orientul 
Apropiat şi în special cu Imperiul Otoman. Ca atare, se impune o atenţie mult mai 
mare studiilor de orientalistică, în special celor de turcologie. Tn această privinţă, 
cercetarea şi valorificarea izvoarelor [istorice, documentare, cronistice, epigrafice 
etc.} orientale cu privire la ţara noastră, ignorate în trecut, este o sarcină măreaţă a 
ştiintei istorico-lingvistice din România [compl. şi subl. D.P.]"130 . ' Tn introducerea 131 la vol . l  al Catalogului documentelor turceşti păstrate la 
A.N.R., D.A.I.C. din Bucureşti, Mihail Guboglu a subliniat încă o dată importanţa 
izvoarelor istorice otomane (documentare şi cronistice) pentru scrierea istoriei 
relaţiilor multiple şi complexe româna-otomane în perioada: secolul al XVI-Iea-1 91 3. 
Tn intervalul 1 878-1 948 în "vechea istoriografie română, ( . . .  ) în ceea ce priveşte 
cercetarea şi valorificarea documentelor !şi cronicilor] turco-orientale, preocuparea a 
fost foarte slabă [compl. şi subl. D.P.]"1 3 . Aceasta deoarece nu existau în România 
destui istorici şi filologi orientalişti-turcologi care să traducă, să editeze, cerceteze şi 
valorifice ştiinţific aceste izvoare istorice otomana-orientale. Iniţiativa lui Nicolae 
Iorga de a forma tineri turcologi români sub directa îndrumare didactico-ştiinţifică a 
unor specialişti străini în domeniu (cazul lui Franz Babinger13\ nu s-a soldat cu 
rezultatele pozitive atât de mult aşteptate134 

125 Ibidem, pp.349-350. 
1"' ldem, Contrlbutions roumaines, loc. cit., pp.454-475. 
127 Ed�ura Academiei R. P. Romane, 1958, 349 p. +IV plan� + 1 1  p. index. 
1"' Ibidem, pp.16-20. 
1"' Ibidem, pp.1 7-20. 
130 Ibidem, p.20. 131 Voi. 1 [1556-1913), intocmit de Mihail Guboglu, Bucuretti (683 p.+40 de fotocopll de documente), pp.5-26. 
132 Ibidem, p.6. 
,,. Vezi infrs, notele n-le 285, 287, 288, 296, 299, 304, 310, 31 1 ,  312. 
'34 1bidem. 
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in ceea ce priveşte izvoarele cronistice otomana-orientale, cu informaţii 
istorice atât de preţioase pentru istoria românilor şi a relaţiilor româno-otomane, 
acelaşi Mihail Guboglu a precizat faptul că asemenea izvoare au fost folosite in 
istoriografia românească încă din secolul al XVII I-lea (Dimitrie Cantemir, lenăchiţă 
Văcărescu), după manuscrise originale sau după traduceri, intesrale sau parţiale, in 
limbile de largă circulaţie europeană. Din aceste ultime ediţii s-au tradus şi publicat 
in limba română, începând cu a doua jumătate a secolului al XIX-lea, unele 
fragmente referitoare la istoria românilor. Deşi Nicolae Iorga, încă din 1 928, a 
subliniat necesitatea întocmirii căt mai rapide a unui corpus al cronicilor otomane 
referitoare la istoria românilor, până la mijlocul anilor '60 acest deziderat al 
istoriografiei turcologice româneşti nu a fost realizat135. 

Aceleaşi idei , prezentate însă mai sintetic, au fost reiterate de Mihail Gubo�u 
in introducerea unei alte culegeri de ,.izvoare narative turceşti", publicată in 1 97i . 

Turcologul român a studiat şi altă direcţie a preocupărilor româneşti de 
orientalistică-turcologie, respectiv contribuţiile filologico-lingvistico-lexicale şi studiul 
limbilor turco-osmană şi turcă modernă in perioada: secolul al XVII-lea - c. 1 967137 . 
Prima parte a acestei contribuţii este un rezumat actualizat şi mai bine structurat al 
articolului aceluiaşi autor, publicat in 1 956, referitor la evoluţia orientalisticii 
româneşti. O atenţie deosebită a fost acordată perioadei 1 878-1 948. După 1 900, 
marele istoric Nicolae Iorga a subliniat in repetate rânduri necesitatea înfiinţării unei 
catedre de limbi orientale, în principal de limbă turcă, in invăţământul universitar 
românesc. Doar aşa se puteau forma filologic viitorii turcologi români, cerceta şi 
valorifica ştiinţific izvoarele istorice documentare şi cronistice otomana-orientale şi 
elabora "studii originale in domeniul turcologiei din România"1 38. Partea a doua a 
articolului, deşi nu ne interesează aici, conţine anal iza succintă a acestei categorii 
de preocupări turcologice româneşti, in intervalul c.1 950-1 96i39. Această 
contribuţie a lui M .  Guboglu a prezentat turcologilor şi istoriografiei din Turcia, 
caracteristicile generale ale evoluţiei acestei categorii de preocupări turcologice din 
spaţiul românesc in intervalul precizat anterior, contribuind la o mai bună şi realistă 
cunoaştere a acestora in lumea ştiinţifică turcofonă. 

Diac. prof. Emilian Vasilescu a recenzat critic şi a completat140 studiul lui M. 
Guboglu despre Orientalistica română apărut in 1956. Recenzorul a apreciat că 
"prezentarea orientalisticii române făcută de d .  M. Guboglu ( . . .  ) vădeşte din partea 
d-sale o 'bogată informaţie, mai ales in turcologie (subl. D.P.)"141 .  Completările de 
care am amintit au fost făcute la autori şi contribuţii din ramurile arabisticii, ebraisticii, 
indianistici i ,  iranisticii şi armenisticii, in .legătură cu studiul religiilor orientale sau cu 
lucrările teolo.gilor români [orientalişti] - [subl. şi compl. D.P.]"142• Cu excepţia 
completărilor1 la activitatea şi opera arabistică ale lui Silvestru Octavian lsopescu 
şi Vasile Radu, celelalte nu interesează in mod direct aici. E. Vasilescu a acceptat şi 

"" Cronici turceşti privind Ţlrile Romlne, extrase, vol.l, sec.XV-mljl. sec. XVII, volum intocm" de Mihail Guboglu şi 
Mustata Ali Mehmed, Ed"ura Academiei R. S. Romlnia, Bucuretti. 1966, 562 p.; Introducere, pp.15-20. 
""' Mihail Guboglu, Crestomaţie tun::il. Izvoare narative privind Istoria Europei Orientale şi Centrale (1263-1683), 
T�rafia Universit4�1 din Bucurefll, 1977 (900 p.), pp.14-22. 
' ldem, Romanya TOrl<olojlsl ve Romen Dlllnde Tari< StJzlerl hakklnda Bazl Araştinnalar. loc. cit., pp.265-272. 
131 Ibidem. p.269. 
'31 Ibidem, pp.269-272. 
'"" Diac. prof. Emlllan Vasllescu, Orientalistica romlnl, loc. cit., pp.621�28. 
••• Ibidem, p.622. 
'"" Ibidem. 
'"' Ibidem. pp.622�23. 
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sprijinit moral programul propus anterior de M. Guboglu pentru impulsionarea 
dezvoltării orientalisticii-turcologiei in România. 

Maria-Matilda Alexandrescu-Dersca Bulgaru a trecut sumar in revistă unele 
direcţii ale evoluţiei preocupărilor de orientalistică-turcologie in Ţările Române şi in 
România in perioada: secolul al XVI-Iea-1 968, in cadrul mai larg al "studiilor 
islamice" in spaţiul geografica-istoric precizat144, fără a insista in mod special asupra 
intervalului 1 878-1 948. Astfel, autoarea a lămurit orjginile, caracterul şi evoluţia 
studiului "limbilor islamice" (turca osmanli, araba, persana) in spaţiul istoric 
românesc, a enumerat bibliotecile şi arhivele din România ce deţineau importante 
fonduri de izvoare scrise "islamice", precizând numărul acestora şi titlurile 
principalelor "piese"145. Din punctul meu de vedere, o importanţă deosebită prezintă 
subcapitolul referitor la "activităţile de cercetări islamice", in care M .  M. 
Alexandrescu-Dersca Bulgaru a prezentat, printre altele, principalele direcţii ale 
preocupărilor român�ti didactica-ştiinţifice de orisntalistică-turcologie de-a lungul 
ultimelor trei secole 1 . Contribuţia autoarei amintite, publicată in l imba franceză, a 
completat, in istoriografie, "cartea de vizită" a studiilor turcologice in România in 
epocile medie, modernă şi contemporană, intregind şi articolul lui M. Guboglu din 
1 956, anterior analizat. 

Orientalistul Mayer A. Halevy a adus "quelque supph�ments d'information et 
quelques rectifications d'ordre bio-bibliographique" la contribuţia lui M. Guboglu din 
1956, pe care a apreciat-o ca fiind "un aper9u tres erudit des etudes orientales en 
langue roumaine"147. Aceste completări şi rectificări bie-bibliografice s-au referit la 
studiile de orientalistică in spaţiul românesc in perioada: sfârşitul secolului al XVI-lea 
- sfârşitul celui de-al XIX-lea. Pentru ultimul sfert al secolului al XIX-lea, autorul a 
oferit interesante informaţii despre activitatea ştiinţifică orientalistică a fraţilor Lazăr 
şi Constantin Şăineanu, aspecte ce mă interesează in mod direct146. 

Turcologul Ion Matei a studiat originea, motivaţi ile subiectiva-obiective şi 
evoluţia studiului limbilor orientale (cu specială privire la turco-osmană, turcă 
modernă, arabă, persană) in Ţările Române şi in România in perioada: secolul al 
XVI-Iea-1 966149. Autorul a cercetat iniţiativele şi realizările pe plan didactic in acest 
domeniu al orientalisticii-turcologiei: in secolul al XVII-lea a inceput, in Moldova şi in 
Ţara Românească, studiul limbilor orientale şi a continuat, cu intreruperi şi cu unele 
reorganizări, in secolele XVII I-XIX. Tn secolul al XVII I-lea in Ţara Românească şi 
Moldova au existat "tipografii arabe", unde s-au tipărit mai multe cărţi religioase in 
limba arabă, cu alfabet arab, pentru arabii creştini ortodocşi din Orientul Apropiat. La 
sfârşitul acestui secol, dar mai ales in cel următor, au fost elaborate primele 
dicţionare româna-otomane şi otomana-române, manuale de conversaţie şi 
gramatică elementară ale limbii turce5 de către lenăchiţă Văcărescu , Anton Pann,  
lanache Pashal, Constantin Petrescu 1 0. 

Perioadelor antebelică şi interbelică, 1. Matei le-a acordat o atenţie deosebită. 
,.Au cours du dernier quart du siecle precedent (XIX-e siecle) commencent a paraitre 

, .. Mari•Matilda Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Les ltudes islamiques en Roumanle, loc. cit., pp.351-361. 
''" Ibidem, pp.351-358. 
'" Ibidem. pp.359-361.  
147 Mayer A. Halevy, Notes bicrbibliographiques concemant l'hlstoira des ltudes ottentales en Roumanle, loc. cit 
l!f·1 1 9-125), p.119. 

Ibidem, pp.122; 123-12"'; 125. 
•• 1on Matei, Notes concemant l'enseignement des /angues ottenla/es dans fes Pays Roumalns, loc. cit., pp.93-1 16. 
'"' Ibidem, pp.93-107. 
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des conditions favorables pour le developpement des etudes orientales et pour un 
enseignement des langues orientales. Apres 1 878, la Dobroudja devient une 
province de I'Etat roumain independent. Dans cette region vivait une population 
tatare et turque"151 . S-au obţinut unele rezultate demne de amintit in ceea ce 
priveşte elaborarea unor gramatici şi dicţionare române-turc şi turco-român 152. 

Tn perioada interbelică s-au manifestat două tendinţe în ceea ce priveşte 
pregătirea didactice-şti inţifică a viitorilor specialişti români orientalişti-turcologi 
filologi şi istorici: prima, iniţierea şi specializarea lor în centrele universitare europene 
cu "vechi tradiţii" in acest domeniu; a doua, crearea unor conferinţe sau catedre de 
limbi orientale (in special turcă) în învăţământul universitar românesc (N. Iorga, Gh. 
1 .  Brătianu, 1 .  Iordan etc.). Tntre 1 940-1945, la laşi a existat un Institut de Turcologie, 
a cărui activitate nu a fost, totuşi, pe măsura aşteptărilor153. 

Acest important studiu al lui Ion Matei a completat contribuţiile anterior 
analizate ale lui M. Guboglu, M. A. Halevy şi M.M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru. 
Fiiind publicat în limba franceză, a prezentat istoriografiei străine principalele 
momente şi direcţii ale evoluţiei acestui domeniu al orientalisticii-turcologiei 
româneşti în perioada precizată. 

Continuându-şi cercetările în domeniul istoriei turcologiei româneşti, Ion 
Matei a elaborat "une ample etude sur l'evolution et le developpement des etudes de 
turcologie en Roumanie"154, din care a sintetizat câteva capitole şi a publicat un 
studiu în 1 988155. Deşi această contribuţie se referă doar la secolele XVI-XVI I I ,  
neinteresându-mă în  mod direct in  prezenta lucrare, totuşi ea este importantă d in  cel 
puţin două puncte de vedere: clarifică şi motivează "originile" interesului manifestat 
de români faţă de studierea istoriei, l imbii, culturii, civilizaţiei turcilor otomani şi 
tătarilor in secolele amintite, temeinică "bază de plecare" pentru preocupările 
româneşti de turcologie din secolele XIX-XX. Concepţia şi metoda ştiinţifică 
originală de abordare a subiectului au permis conturarea unei clare imagini de 
ansamblu asupra evoluţiei interesului românesc faţă de otomani, pe planul studierii 
istoriei şi limbii acestora, într-un cadru instituţional-didactic patronat moral şi 
material de instituţia domniei. De asemenea, autorul a oferit interesate informaţii 
despre iniţiativa organizării unor arhive unde să fie păstrate în condiţii optime "actele 
turceşti", despre Dimitrie Cantemir, epoca şi opera sa istorică turcologică etc. 

Turcologul Mihai Maxim a particularizat şi a caracterizat succint principalele 
momente şi direcţii ale evoluţiei preocupărilor româneşti de turcologie, începând cu 
secolul al XVII I-lea şi până la începutul anilor '80156. Trebuie însă subliniat faptul că 
această sumară trecere în n!'\tistă a fost realizată în contextul mai larg al cercetării 
"studiului limbii turce în Europa şi în Turcia", din secolul al XVI-lea până prin 1980157. 
Această abordare relaţională a preocupărilor europene şi româneşti de turcologie 
filologico-lingvistică şi lexicală a permis sublinierea existenţei unor influenţe 
reciproce Intre cele două "zone" cu "interese turcologice" şi a faptului că lucrările 

,., Ibidem, p.1 12. 
'52 1bldem, pp. 1 1 2-113. 
"'' 1bldem, p.1 14. 
, .. Vezi "R.E.S.E.E.", XXVI-e 1111nc!le, no.211988, Bucarest. p.99. 
'"" Ion Matei, Conltibutions aux d6but des 6tudes de turcologie en Roumanie, XVI-e - XVI/l-e siecles, "R.E.S.E.E.", 
XXVI-e 11/lnc!le, no.211988, Bucarest, pp.99-1 1 1 .  
"" Mihai Maxim, Limba turco-osmanl. Curs ptactlc, pp.7-3; 10-1 1 ;  1 8-22. 
'57 Ibidem, pp.13-23. 
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româneşti în domeniu, rămase în manuscris sau tipărite, au fost comparabîle sau 
competitive ştiinţifico-metodologic cu cele europene. 

Acelaşi autor a analizat succint, într-o paradigmatică contribuţie 158, 
fundamentală pe "o abordare interdisciplinară şi comparatistă a relaţiilor româno­
otomane"159, istoriografia românească a incitantei probleme a tratatelor 
("capitulaţiilor") acordate de Imperiul otoman Ţărilor Române în perioada: sfârşitul 
secolului al XIV-lea - sfârşitul secolului al XVI I I-lea. Atenţia cuvenită s-a acordat 
studiilor turcologice referitoare la această chestiune, elaborate şi tipărite în intervalul 
1 878-1 948160. S-a amintit, în acest context, despre "primele sondaje (româneşti] în 
arhivele turceşti" din Istanbul, efectuate în 1 898-1 899 şi final izate prin copierea a 
2 1 5  documente turco-osmane din secolul al XVI-lea, ,.din colecţia MOhimme 
Defterleri (Condicile afacerilor importante), asupra importanţei căreia atrăgea 
atenţia, pentru prima oară în istoriografia universală, tânărul [pe atunci!] istoric N. 
Iorga [compi .D.P.]"161 . De asemenea, despre editarea tratatelor ("capitulaţiilor") 
anterior menţionate, autentice sau apocrife, în istoriografia românească, în secolul al 
XIX-lea şi în prima jumătate a celui următor. Turcologul Mihai Maxim a enumerat şi a 
comentat iniţiativele româneşti din prima jumătate a secolului al XX-lea de înfiinţare 
a unei suprastructuri universitare didactico-formative şi ştiinţifice-<:le cercetare în 
domeniul orientalisticii-turcologiei din �ara noastră, unele dintre ele materializata, iar 
altele rămase doar în faza de proiect16 . 

De curând, amintitul autor a fixat locul în cadrul preocupărilor româneşti de 
turcologie lingvistică şi a stabilit rolul Gramaticii limbei otomane (1 905) a lui Adam V. 
Cotula în învăţarea acestei limbi de către românii, de diferite vârste, ocupaţii, stare 
materială etc. ,  din Imperiul otoman 163. "Prima gramatică otomană în româneşte" a lui 
Adam V. Cotula se adresa în primul rând celor circa 5000 de elevi români din peste 
70 de şcoli româna-otomane din imperiul semilunii 164. 

Studiile profesorului şi cercetătorului Mihai Maxim, sumar analizate anterior, 
contribuie la o mai bună cunoaştere a evoluţiei unor categorii de preocupări 
turcologice româneşti în perioada 1 878-1 948, lămurind anumite aspecte 
necunoscut� încă din istoria amintitelor preocupări istoriografice. Raportarea 
permanentă a evoluţiei turcologiei româneşti la cea mondială sporeşte valoarea 
ştiinţifică a acestor contribuţii. 

Istoricul Andrei Pippidi a analizat caracteristicile şi direcţiile de cercetare, 
biblioteca, publicaţiile şi cursurile de specialitate din cadrul Institutului pentru studiul 
Europei sud-estice, concepţia istorică a lui N.  Iorga referitoare la acest areal istoric, 
principalele repere cronologica, editoriale şi de colaborare ştiinţifică internaţională 
ale celei de-a "doua perioade a studiilor sud-est europene în România [1 9 1 9-1 948] 
- [compi.D.P.]"165. "Principala slăbiciune a Institutului", a afirmat autorul, a fost că 
"s-a identificat tot mai mult cu persoana directorului său [N. Iorga], proteică, ubicuă, 

"" ldem, Ţllrile Romane şi Inalta Poartll. Caracterul juridic al relaţiilor romllno-otomane In evul mediu, cu o prefaţa 
de prof. Halil lnaleik, Editura Eneiclopedicii, Bucureşti, 1993, 299 p. 
,,. ldem, Pentru o abordare interdiscipllnarll şi comparatistll a relaţiilor romllno-otomane, in .C.L.S.O.", 1 ,  1 989, 
Bucurefti, 1990, pp.S-30. 
,.., Ibidem, pp.25-36. 
,., ibidem, p.26. 
'"" Ibidem, p.35. 
'"' ldem, La premiere gremmaJre ottomane en roumain, loc. cit., pp.403-410. 
, .. ibidem, p.406. 
, .. Andrei Plppldl, Refonnll sau declin. A doua per/oad/1 a studiilor sud-est europene In Romania, In "R.I.", s.n., t.ll, 
nr.1 1-12-1991 , Bucurefti, pp.641-049. 
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şi totuşi unică. Este ceea ce reiese şi din parcurgerea publicaţiilor Institutului [subl. şi 
compl. D.P.)"166. Tn concluzie, A. Pippidi a precizat că .Institutului [pentru studiul 
Europei sud-estice], care i-a oferit [lui N. Iorga] o tribună şi mijloace de difuzare a 
ideilor sale, i se poate însă obiecta că, deşi nu a încetat să activeze în direcţia ce-i 
fusese imprimată iniţial, a dat unele semne de oboseai� în anii '30, când însăşi 
influenţa culturală a lui Iorga era diminuat�. Revista ["R.H.S.E.E ."] îşi lărgise 
domeniul de preocupări ( . . .  ); şi aici criza istorismului s-a făcut simţită ( . . .  ). Etapa 
studiilor noastre ( . . .  ), a doua după cea de început, nu s-a epuizat înainte de a fi 
cunoscut, prin Institutul [de Studii şi Cercetări Balcanice] condus de Victor 
Papacostea şi prin revista sa «Balcania», o vitalitate nouă. Elementele de 
continuitate faţă de Wimul Institut sunt mai importante decât factorii de ruptură 
[compl. şi subl. D.P.]" 67. 

Călin Felezeu a trecut în revistă izvoarele istorice otomane, documentare şi 
narative, publicate în România în perioada 1 978-1948, referitoare la originea, 
caracteristicile şi evoluţia statutului politico-sLuridico-militar etc. al Transilvaniei în 
raporturile cu Imperiul otoman (1 541-1 688)1 . Analizând istoriografia problemei pe 
care o studia, autorul a enumerat principalele contribuţii ale orientaliştilor-turcologi 
din România, publicate între 1 878-1948, referitoare la tema amintită169. Istoricul 
clujean a ajuns la concluzia că în România, în intervalul 1 878-1 948, au fost publicate 
unele izvoare istorice otomane referitoare la tema sa de studiu, preluate din anumite 
culegeri de documente, contribuţii ştiinţifice sau periodice de specialitate, unde 
fuseseră editate în diferite limbi europene. Puţine documente şi cronici otomane 
fuseseră descoperite direct în arhivele, bibliotecile sau muzeele din Turcia, Ungaria, 
Austria, Germania sau România. Istoriografia turcologică românească referitoare la 
amintita temă a fost modestă, calitativ şi cantitativ, neputând să fie folosite direct 
izvoarele istorice otomane. Totuşi, aceste contribuţii au subliniat caracteristicile 
generale ale statutului individualizat al Transilvaniei în raport cu Imperiul otoman în 
perioada 1 541-1688. Tangenţial, Călin Felezeu a amintit şi de contribuţia ştiinţifică a 
turcologului german Franz Babin9ter la studierea statutului Transilvaniei reflectat în 
actele oficiale otomane din 1 6491 0 . 

Referiri sumare la istoriografia turcologică românească referitoare la 
problema complexă a întemeierii Principatului autonom al Transilvaniei în raporturile 
cu lmperFul otoman (mijlocul secolului al XVI-lea), apărută în perioada 1 878-1 948, a 
făcut Cristina Feneşan 171 . Indirect, autoarea a enumerat şi izvoarele istorice 
otomane, documentare, cronistice, epigrafice, numismatice etc. publicate în 
România în intervalul temporal amintit, referitoare la tema menţionată. Turcologul 
român a precizat că numărul şi semnificaţia istorică ale acestora sunt modeste în 
comparaţie cu caracterul, importanţa şi urmările pe plan politic, economic, social, 
religios;. ideologic etc. ale faptului istoric derulat gradual între anii 1 538-1 571 172. 

-� 
1• Ibidem. p.644. 
187 Ibidem, pp.�9. 
1• Clllin Felezeu, Statutul Principatului Trasilvaniei In rapoltur/le cu Poarta Otomani (1541-1688), Presa 
Unlwnltlri Clujeanll, Cluj-Napoca, 1996 (383 p.). pp.1 1-45, passim. 
1• Ibidem, pp. 46-64, passlm. 
170 Ibidem, pp.209-215; 220. 
171 Cristina F-f811. ConallluitN Principatului autonom al Tranalvaniei, Editura Enciclopedlcll, Bucurefti, 1997, 347 

Pr.; passim
. Ibidem, pp.97-118. 
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Românistul american Frederick Kellogg a elaborat şi publicat de curând A 
History of Romanian Historical Writing, Bakersfield, California, 1 990, 1 32 p. ,  tradusă 
în 1 996 şi în limba română1 73. Pentru perioada ce constituie obiectul analizei mele, 
autorul a identificat două etape ale evoluţiei scrisului istoric românesc, numite de el 
"vârste". Astfel, Fr. Kellogg a subliniat, concis şi pertinent principalele caracteristici 
ale evoluţiei istoriografiei române in "vârsta de aur, 1 859-1918"174. Un eveniment 
politic fundamental, Marea Unire infăptuită gradual (aprilie-decembrie 1 9 1 8) ,  a 
marcat trecerea la o nouă etapă a evoluţiei istoriografiei româneşti, "vârsta de argint, 
1 91 8-1 944", pe care autorul a caracterizat-o succint1 75. Activitatea ştiinţifice­
didactică şi producţia istoriografică ale orientaliştilor români din cele două "vârste 
metalice" au fost amintite in contextul mai larg al evoluţiei scrisului istoric românesc 
in perioada 1 859-1 948. Tncepând cu 1 947-1 948 debuta o nouă perioadă in evoluţia 
istoriografiei române, "vârsta de mercur, 1 948-1 989", căreia Fr. Kellogg i-a reliefat 
principalele coordonate de manifestare 176. 

Trecând peste denumirile "metalice", discutabile la o analiză mai atentă, date 
unor etape ale conturării identităţii şi evoluţiei istoriografiei româneşti, se cuvine 
menţionat faptul că etapizarea scrisului istoric românesc, propusă de românistul 
american, este acceptată, in general, de cercetătorii români şi străini ai acestui 
subiect. Iar analizele pertinente, echilibrate şi obiective ale caracteristicilor evoluţiei 
istoriografiei româneşti in perioada 1 878-1 948 dovedesc faptul că Fr. Kellogg este 
un bun şi lucid cunoscător al scrisului istoric românesc din ultimel.e cinci secole. 
Poziţia sa de outsider, de "celălalt", de pe care a abordat problematica studiată, a 
oferit un plus de obiectivitate, de autenticitate şi de credibilitate final ităţilor şi 
ecourilor demersului istoriografic intreprins. 

* 

* * 

Raporturile complexe române-otomane in perioada 1 878- 1918  au fost 
analizate fie in cadrul unor lucrări de sinteză referitoare la politica externă a 
României in epoca modernă, fie in articole speciale consacrate acestui subiect. 
Astfel, principalele repere cronologice ale evoluţiei acestor raporturi in perioada 
amintită au fost particularizata şi explicate in lucrarea colectivă Politica extemli a 
României. Dicţionar cronologic177• Istoricul Nicolae Ciachir a analizat evoluţia 
amintitelor raporturi in intervalul 1.878-1 918 ,  fie in cadrul general al Istoriei 
popoarelor din sud-estul Europei in epoca modemli (1 789-1923)178, fie intr-o 
contribuţie specială consacrată acestui subiect1 79. Acelaşi autor a studiat, tangenţial 
însă, raporturile române-otomane in această perioadă şi in alte contribuţii ştiinţifice 

173 Fredertck Kellogg, O lstotte a lstotiogratfei romane, traducere de Laura Cuţitaru, prefaţa de Al. Zub, Editura 
lnstitu1Uiui European, lafl, 1996, 189 p. 
1" Ibidem, pp.52-06; 75-79. 
"" Ibidem, pp.66-74; 79-81 . 
".. Ibidem, pp.83-106. 
m Coordonatori Ion Calllfeteanu ti Cristian Popişteanu, E.Ş.E., Bucureşti, 1986, pp.130-167, passlm. 
1711 E.Ş.E., Bucuretti (405 p.), 1897, pp.193-371.  
170 N. Ciachir, Contrlbuţil la studiul relaţiilor romano-turce (1878-1914), In "A.D.I.R.I. Buletin de studii fi  referate", nr.S 
(23)11970. Bucut8fli, extru, 36 p. 
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ale sale 180. Mai amintesc şi interesantele contribuţii ale lui Mihai Maxim, care a 
analizat condiţiile interne din imperiul semilunii în 1 877181 , Constantin Velichi, care a 
abordat relaţiile dintre statele balcanice, intre 1 878-1912 ,  de pe poziţia Imperiului 
otoman 182 sau Tahsin Gemil, care a studiat relaţiile dintre revoluţia "Junilor turci" şi 
populaţia musulmană din România183. ,_. 

Mehmed Ali Ekrem a analizat succint relaţiile româno-otomane în perioada 
1 878-1 914 în contex1ul studierii "situaţiei economice, sociale şi etnice a turcilor 
dobrogeni între 1 878 şi primul război mondial"184• Autorul a ajuns la concluzia că 
problema populaţiei de origine turco-tătară nu a fost o chestiune în litigiu între 
România şi Imperiul otoman, nu a devenit un impediment major în calea dezvoltării 
relaţiilor dintre cele două state. 

Raporturile româno-turce in perioada interbelică in anii celui de-al doilea 
război mondial şi în primii ani postbelici au fost studiate în dicţionarul cronologic deja 
amintit185, în sinteza 186 şi articolul special187 ale lui Nicolae Ciachir şi, mai ales, in 
recenta monografie elaborată de Mehmed Ali Ekrem 188. 

Ultimul istoric amintit a cercetat caracteristicile şi evoluţia relaţiilor bilaterale 
româno-turce de-a lungul etapelor pe care le-a delimitat in cadrul perioadei 
interbelice: 1 9 1 8-1 923(prăbuşirea unui imperiu multinaţional anacronic şi 
întemeierea Turciei moderne)189; 1 923-1 928(stabilirea relaţiilor diplomatice 
bilaterale pe baze noi) 190; 1 928-1 934("colaborarea româno-turcă pentru securitate 
colectivă" în sud-estul Europei) 191 ; 1 934-1 940( colaborarea bilaterală în cadrul 
Tnţelegerii Balcanice) 192; 1 938-1 939(relaţiile bilaterale in ajunul celei de-a doua 
conflagraţii mondiale) 193; 1 939-1 944(relaţiile româno-turce in primul an de război şi 
în timpul guvernării lui Ion Antonescu)194. Autorul a folosit însă o bibliografie 
selectivă pentru elaborarea contribuţiei sale, cu unele trimiteri şi note incomplete. 
M.A. Ekrem nu a cercetat Arhiva Legaţiei sau Ambasadei Republicii Turcia la 
Bucureşti (perioada interbelică) şi nici arhiva personală a ministrului, ulterior 
ambasadorului turc in România, Hamdullâh Suph1 Tannover (1 931-1 944), izvoare 

100 ldem. Romlnia In sud-estul Europei (1848-1886), Editura Pomlcă, Bucureşti, 1968 (237 p.), pp.18G-235; idem, 
La diplomatie roumaine dans les Balkans entre 1878-1900, în "Balcanla", VII, 1977, Belgrad, extras, 6 p.; idem, 
Acţiunile diplomaţiei romlneşti pe plan balcanic In perioada 1878-1900, in "R.A.", anul LV, voi. XL, nr.211978, 
Bucureşti, pp.145-151;  idem, Romlnia şi ţllrile balcanice In perioada 1878-1900, in "R.dl.", XXXIII ,  nr.211980, 
Bucureşti, PP.�27-352; ldem, Implicaţiile pe plan european ale revoluţiei turca din 1908, in "R.dl.", XXXI, nr.9/1978, 
Bucureşti, pp.1625-1647; idem, Rolul Romlnlel In sud-estul Europei Intre anii 190G-1912, in "Muzeul Na�onal", VI, 
1 982, Bucureşti, pp.303-309. 
101 Mihai Maxim, Situaţia intemll a Imperiului otoman la 1877, In "A.U.B.I.", XXVI, 1977, Bucureşti, pp.27-34. 102 Constantin Velichi, Imperiul otoman şi statele din Balcani Intre 1878-1912, In "SAI.", nr.XV, 1970, Bucureşti, pg.171-198. 

Tahsin Gemil, Asociaţia din Romlnia a "Junllor Turci", in "A.I.I.A.X.I.", VII, 1970, laşi, pp. 173-195 (cu o 
bibliografie selectivi despre Junii tura). 
1 .. M. A. Ekrem, Din istoria turcilor dobrogeni, cuvAnt inainte de Demeny Lajos, Editura Kriterion, Bucureşti ,  1994 !255 p.), pp.72-106. 
85 Politica extem/l, pp.168-250, passim. 

1 .. N. Clachir, Istoria, pp.37s-385. 
107 ldem, Contribuţii /a istoricul relaţiHor romlne>-turce (1923-1938), in "SAI.", nr.XLVII-XLVIII, 1983, Bucureşti, r.e· 128-135. 

M. A. Ekrem, Relaţiile romlne>-turce Intre cele doull rtzboaie mondiale (1918-1944), EdHura Ştiinţifică, Bucureşti, 
1993, 152 p. 
1• Ibidem, pp.17-23. 
100 Ibidem, pp.2�. 
101 Ibidem, pp.34-49. 
102 Ibidem, pp.SO-M. 
1"' Ibidem, pp.67-95. 
114 Ibidem, pp.96-136. 
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istorice fundamentale pentru studiul acestei teme, ambele fonduri aflate la Istanbul. 
Tn ciuda acestor neajunsuri şi neîmpliniri, contribuţia lui M .A. Ekrem rămâne 
deocamdată cea mai importantă monografie consacrată relaţiilor româno-turce în 
perioada 1 91 8-1 944. 

Acelaşi autor a mai studiat anterior caracteristicile şi evoluţia raporturilor 
româno-turce în segmentul temporal 1 928-1 934195. Cu această ocazie, M .A. Ekrem 
a analizat influenţa relaţiilor române-otomane în perioada interbelică asupra situaţiei 
juridice, politice, sociale; economice, culturale, demografice00religioase etc. a turcilor 
dobrogeni în deceniile dintre cele două războiaie mondiale 1 . 

Alte imagini de ansamblu asupra evoluţiei rela}iilor dintre Turcia kemalistă şi 
România între 1 923-1 939 au mai oferit Eliza Campus 97 şi Mircea N. Popa198. Mihai 
Maxim 199 a studiat participarea României la Conferinţa de la Lausanne (noiembrie 
1 922-iulie 1 923) şi poziţia ţării noastre faţă de revendicările legitime ale delegaţiei 
turce, în primul rând pe baza valorificării informaţiilor inedite din jurnalul lui 1. G.  
Duca, ministrul de Externe ş i  şeful delegaţiei române la acea · conferinţă 
internaţională. Atitudinea României este reflectată şi în alte izvoare istorice sau 
memorialistice, căt şi în istoriografia românească a temei. 

Despre r�laţiile cordiale româno-turce în intervalul martie 1 946-septembrie 
1 948, perioadă în care ambasador al României în Turcia a fost matematicianul 
Grigore C. Moisil, a oferit succinte informaţii Viorica Moisil200. 

Referitor la evoluţia şi caracteristicile raporturilor complexe, pe multiple 
planuri, româno-otomano/turce, în perioada 1 878-1 948, am consultat şi unele 
contribuţii de specialitate ale istoricilor turci. Aceste studii au fost elaborate fie pe 
baza valorificării informaţiilor oferite de izvoare istorice inedite, fie prin 
sistematizarea istoriografiei unei probleme până într-o anumită perioadă. Astfel, 
cauzele, caracterul ,  desfăşurarea, participarea României, tratatele de pace şi 
urmările războiului ruso/româno-otoman din 1 877-1 878 au fost analizate de Y. T. 
Kurae01 ,  T. Y. Oztuna202 sau E. Z. Karal203. Situaţia internă a imperiului semilunii în 
timpul "perioadei absolutiste" (1 876-1 907), originea mişcării Junilor turci, evoluţia şi 
conţinutul ideilor lor politice, activitatea dr. lbrahim Themo şi retragerea sa în 
România, desfăşurarea revoluţiei Junilor turci şi ecourile acesteia în România, 

105 1dem, Relaţiile romlno-turce (1928-1934), In "R.d 1.", XXXIV, nr.S/198 1 ,  Bucureşti. pp.BB3-898. 
''" ldem, Din istoria, pp.107-198. 
"" Eliza Campus, Les relations entre Turque kfjmaliste et la Roumanie pendant /'entr&-deux-guerres, Tn "R.R.H.", 
XX, nr.311981, Bucarest, pp.4 1 1 -434. 
''" Mircea N. Popa, Quelques aspects des relations roumaino-turques pendant /'entr&-deux-guerres mondiales, In 
"R.R.H.", XX, nr.411981 ,  Bucarest, pp.753-760. 
'90 Mihai Maxim, Romen Kaynaklan ve Tarih�i§i'nin lşt{jl altmda Romanya'nm Lozan Konferansma Kattltşt 
(Participerea RomAniei la Conferinţa de la Lausanne renectatll ln contribuţiile istoriografiei şi In izvoarele romlneşti), 
in vot. 70. YtldiJnOmOnde Lozan ve lsmet lniJnO, Ankara, 1994, reeditat in revista "Renkler", IV.Cm, Kriterion 
Yayinevi, Biikreş, 1995 (333 s.), ss.316-324. 
""' Viorica Moisil, Un om ca oricare altul, Grigore C. Moisil, Ed�ura Albatros, Bucureşti, 1979, pp.298-299. 
'"'' Y. T. Kurat, 1877-1878. Osmanlt-Rus hart>mm sebepleri (Cauzele razboiului ruso-tun; din 1877-1878), In 
"Belleten", XXVI-nci yili, 1962, Ankara, pp.567-592. 
202 T. Y. Oztuna, Resimlerle 1293 H. Harl>/. 1877-1878, TUrle-Rus Savaşt (Rilzboiul din 1293 H. Hustrat. Luptele 
tu�ruseşti din 1877-1878), Istanbul, 1969. 
"" E. z. Karal, Osmanlt Tarihi, Vllf"" Cilt: Birlnd Meşrutiyet ve lstibdat Devirleri, 1876-1907 (Istoria otomanll, voi. VIII: 
Prima perioadll constituţionalll şi perioada absolutist/J, 1976-1907), Ankara, 1 962. 
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relaţiile româno--otomane până in 1 91 4  au fost studiate de E. E. Ramsau�04• �erif 
Mardin205, Sina Akşin206, dr. lbrahim Themo207, A. B. Kuran208 sau Ahmed Feroz 09. 

Cauzele şi caracterul participării Imperiului otoman la Primul război mondial, 
beligeranţa româno--otomană sau prevederile şi urmările armistiţiilor de la Mudros �i 
Mudanya au fost cercetate de Mihdat Sertoglu210, A. E. Yalman21 1 , Fahri Belen2 2 
sau A. F. TOrkgeldi21 3. Informaţii interesante, necunoscute sau puţin folosite in 
istoriografia românească, despre desfăşurarea războiului turc pentru eliberare şi 
independenţă ( 191 8-1923), ascensiunea politică a lui Mustafa Kemâl, noul curs al 
relaţiilor bilaterale româno-turce, ecourile acestora in presa turcă şi română etc. 
oferă contribuţiile istorice elaborate de T. Biylklloglu214, N. Peke�15, Celal Baya�16, 
S. S. Karaman217, Mahmut Go1o.p1u218, Kâzim Ozalp219, Y. H. Bayu�20 sau sub 
auspiciile G.K.B.H. Tarih Dairesi22 . 

Participarea şi activitatea delegaţiei turce la Conferinţa interrnaţională de la 
Lausanne (1 922-1 923), evoluţia tratativelor diplomatice şi prevederile tratatului de 
pace incheiat in această localitate (iulie 1 923) au fost studiate de Cemil Bilsel222 sau 
A. N. Karacan223, pe baza documentelor acestui for european editate sub patronajul 
T. C. Hariciye Vekâleti224 sau de S. L. Meral25. Tn aceste contribuţii au fost 
evidenţiate şi participarea delegaţiei române la amintita conferinţă, �romovarea 
intereselor româneşti şi convergenţa acestora la cele turceşti, sprijinul acordat de 

"" E. E. Ramsaur, The Young Turl<s: Prelude to the Revolution of 1908, Princeton, New York, 1957, reed�are, Seirul, 
1965. 
""' Şerif Mardin, J(jn TOrlderinin Siyasl Fikirleri, 1895-1908 (Ideile politice ale Junilor turci, 1895-1908), Ankara, 
1964. 
""' Sina Akşin, J6n TOrl<leri ve lttihat ve Terakk/ (Junii turci şi "Uniune şi Progres"), Istanbul, 1987. 
m Dr. lbrahim Themo, lttihat ve Terakki Cemiyetinin Teşekk0/0 (Intemeierea societlţii "Uniune şi Progres"), Mecidye, 
Romanya, 1939 (ediţia a 11-a, lstanbul, 1987). 
""' A. B. Kuran, lmki/lp Tarihimiz ve lttihat ve Terakki (Istoria revoluţiei noastre şi "Uniune şi Progres"), Istanbul, 
1948. 
""' Ahmed Feroz, The Young Turl<s: The Committee of Union and Progress in Turl<ish Politics, 1908-1914, Oxford, 
1969. 210 Mihdat Sertoglu, Birinci C/han Savaşma girişimizln gervek sebepleri {Adevlrate/e cauze ale intrllrii noastre In 
Primul r/lzboi mondial), in "Belgelerte TOrk Tarlhi Dergisi", voi.XV. 1968, Istanbul, pp.3-13. 211 A. E. Yalman, Turl<ey in the World War, New Haven, Conneticut and London. 1930. 212 Fahri Belen, Birinci Cihan Harbmda TOrl< Harbt (Rizboiu/ turc In cadrul Primului rllzboi mondial), 5 voi., Ankara, 
1963-1967. ,. 
213 A. F. TOrkgeldi, Mudros ve Mudanya Matarekelerinln Tarihi (Istoria armistiţiilor de la Mudros şi Mudanya). Ankara, 
1948. 
214 T. B1y1khoQiu, TOrl< /stikJSI Harbt. I.!Jifudros MOtarekesi ve Tatbikati (Rizboiul turc pentru independenţi. /. 
Annistiţiul de la Mudros şi aplicarea sa) ,"}.nkara . 1962; idem, Atatarl< Anadoluda, 1919-1921 (Atatarl< In Anatolia, 
1919-1921), Ankara, 1 959. 215 N. Peker, 1918-1923./stiklS/ Savaşmm vesika ve resimleri (Documente şi fotografii din rllzboiul pentru 
independenţi, 1918-1923), Istanbul, 1955. 
21° Celal Bayar. Ben de Yazdtm: MHff MOcadeleye Giriş (Şi eu am scris: Introducere In studiul luptei de eliberare 
naţiona//1), 8 voi., Istanbul, 1965-1972. . 217 S. S. Karaman, lstiklM Mocadelesi ve Enver Paşa (Lupta pentru independenţi şi Enver p/lş/1), Istanbul, 1967. 210 Mahmut Gologlu, Mllff MOCIIdele Tarihi {Istoria luptei de eliberare naţtona//1), 5 voi. ,  Ankara, 1968-1971. 210 KAzim Ozalp, Mflff MOcedete, 1919-1922 (Lupta de eliberare naţiona//1, 1919-1922), 2 voi., Ankara, 1971-1972. 
220 Y. H. Bayur, TOrl< lnki/Sbt Tarlhi (Istoria revoluţiei turceşti), 3 voi. in 10 fascicole, Ankara. 1940-1967. 
221 G.K.B.H. Tarih Dairesi, Tari< lstlklM Harbt (RIIzboiul turc de independenţi), 6 voi., Ankara, 1962-1968. 
222 Cemll Bllsel, Lozan (LauS/Inne), 2 voi., Ankara, 1933. 
223 A. N. Karacan, Lozan Konf8ranst ve lsmet Paşa (Conf8rinţa de la Lausanne şi lsmet p/lş/1), Istanbul, 1943; idem, 
Lozan (LauS/Inne), Istanbul, 1971. 
224 T. C. Hariclye VekAieti. L,ozan Konf8ranst, 1922-1923 (Conf8rinţa de la Lausanne, 1922-1923), in alfabet arab, 2 
voi., Istanbul, 1343 H. (1924--1925). 
221 S. L. Meray, Lozan Banş Konf8ranst. Tutanaklar ve Belgeter (Conf8rinţa de pece de la Lausanne. Procese­
verbale şi documente), Ankara, 1969. 
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diploma�i români cererilor legitime ale părţii turce, întărirea colaborării româno-turce 
în sud-estul Europei etc. . 

Y. H. Bayu,..US, A. Akşin227 sau S. R. Sonyer28 au analizat catacteristicile 
generale, dire�ile geografice de manifestare, împlinirile şi nerealizările etc. politicii 
externe turceşti în timpul lui Mustata Kemâl AtatOrk. Prietenia şi colaborarea turca­
română in perioada interbelică sau dovedit a fi factori politica-diplomatici constanţi 
de stabilitate in Europa central-sudică şi în zona Mării Negre. Un rol important in 
promovarea cooperării zonale româno-turce, pe diferite planuri, 1-a jucat diplomatul 
şi literatul turc Hamdullâh Suphî TanriOver, ministru şi ambasador al ţării sale în 
România ( 1931-1 944). Viaţa, opera l iterară, activitatea diplomatică în România, 
memoriile etc. acestuia au fost cercetate de Mustata Bayda,-229 sau de dr. Fethi 
Tevetoglu230. 

Am consultat, de asemenea, şi contribu�ile referitoare la evoluţia politicii 
externe otomane în timpul primului război mondial, semnată de Ulrich Trumpene�31 ,  
sau in următoarele trei decenii, elaborată d e  E .  R .  Vere-Hodge232. Folosind izvoare 
istorice inedite sau reanalizându-le pe cele edite, autorii au oferit o imagine de 
ansamblu veridică, "din afară", a_supra opţiunilor politice externe otomane sau turce 
în perioada 1 91 4-1 948. Tangenţial, s-au făcut referiri şi la relaţiile politica­
diplomatice româno-otomano/turce în acelaşi interval temporal. 

* 

* * 

Originile, motivaţiile, caracteristicile, direcţiile de evolu�e. curentele de 
gândire, concepţiile şi "şcolile" istorice, tendinţele şi programele de cercetare, 
principalii reprezentanţi, etapele etc. istoriografiei româneşti din perioada 1 878-
1 948, au fost studiate in contribu�i cu tematică segmenţială sau în încercări de 
sinteză a dezvoltării scrisului istoric românesc. · 

Ioan Bogdan233, C.C. Giurescu234, P.P. Panaitescu235 sau Alexandru V. 
Boldu�36• în cercetările lor asupra evoluţiei istoriografiei româneşti in intervale 
temporale strict delimitate, nu au avut in . atenţie in mod special preocupările de 

"" Y. H. Bayur, TUrlciye Dellletinin Dtş Siyasl (Politica exteml a statului turc:), Istanbul, 1 938. 
227 A. Akşln, Ataturlc'Un dtş pol/lika Hkeleri 118 dip/omasisi (Principiile şi diplomaţia polllicii exteme a lui Ataturlc), 
fascicolele 1-11, Istanbul ,  1964-1966. 
220 S. R. Sonyel, TUrle Kurtu/uş Savaşt 118 Dtş Polltlkast {Rizboiul de eliberare turc: şi politica exteml), 1, Ankara, 
1974. 
220 Mustata Baydar, Hamdulllh Suphl TanniJver ve am/ari (H. S. T. şi amintirile sale), Menteş Matbaasi, Istanbul, 
1968, pp.153-161 ;  ldem, Hamdulllh Suphl TanniJver'ln Romanya'daki �/Işma/an (Activitatea lui H. S. T. In 
RomSnia), in revista "TUrii YurdU", Vl-nc1 y11 i , say1 6/Temmuz 1967, Ankara, a p. 
""' Dr. Fethi Tevetoglu, Hamdulllh Suphl Tannover (1885-1966). Hayatt ve Eserieri (H.S. T. Viaţa şi operele sale), 
Sevin� Matbaasi, Ankara, 1986, pp.204-232. 
231 Ulrich Trumpener, Turlcey's Entry into Worid War 1: an Assesment of Responsabil/lies, in "J.E.H.", voi.XXXIV, 
1962, pp.369-380; ldem, Gennany and the Ottoman Emp/re, 1914--1918, Princeton, N.J., 1968. 
232 E. R. Vere-Hodge, Turlcish Forelgn Policy, 191&-1948, Ambllly Annemase, U.S.A., 1 950. 
233 Ioan Bogdan, lstoliografia romlnlf şi problemele el actuale, in • Academia RomAnă. Discursuri de recep�une·, 
!.XXVII,  1905, Bucurefti, pp.3-28. 
234 C. C. Giurescu, Considerţii asupra Istoriografiei romlneşti In ultimii dou/fzeci de an/ {1905-1925], Tn "R.I.", XII, 
nr.7-91iuli-ptembrie 1926, Bucuretti. pp.1-50, şi extras, 49 p. 
235 P. P. Panaitescu, Rum/fnische Geschichtsschreibung, 191&-1942, in "S.O.F.", VIII. Band, nr.1-211943, MUnchen, 

��� . 
A. V. Boldur, Ştiinţa istorici romlnlf In ultimii 25 de ani {192{}-1945}. Constat/fri şi remedH, Tipografia A. Ţerek, 

laşi, 1946, 98 p.; reeditat în "Studii şi cercetAri istorice", XX, 1947, laşi, pp.1-95. 
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orientalistică-turcologie, ci au trasat doar coordonatele generale conceptuale, 
metodologice, organizatorice etc. ale cercetării şi scrisului istoric în spa�ul 
românesc. Fragmentarea cronologică a "duratei lungi" a evoluţiei istoriografiei 
româneşti de către aceşti istorici i-a împiedicat astfel să individualizeze noile direcţii 
şi domeniile de cercetare istorică apărute în ştiinţa istorică românească începând cu 
ultimul sfert al veacului al XIX-lea. Printre ele, şi cele de orientalistică-turcologie, ce 
se "pierdeau" astfel în şuvoiul "ofertei istoriografice" complexe, generoase, 
multidirecţionale de la începutul secolului al XX-lea. 

Pentru deceniul 1 9�1 946, istoricii turcologi Aurel Decei şi Nicoară 
Beldiceanu au întocmit o bibliografie selectivă a contribuţiilor istorice româneşti 
referitoare la "Orienr, zonă geografica-istorică căreia i s-a acordat accep�unea spa�o­
temporală cea mai largă, fără o restrângere doar la Orientul islamic237. Această 
bibliografie sumar adnotată a trecut în revistă 1 09 contribu�i istorice româneşti în 
domeniul orientalisticii-turcologiei, prezentându-le istoriografiei mondiale şi fiind 
singura încercare de acest gen din România în prima jumătate a secolului al XX-lea. 

O sintetică trecere în revistă a evoluţiei istoriografiei româneşti ân cele opt 
decenii de care mă ocup a realizat istoricul Pompiliu Teodor în 1 970238, fără a 
nominaliza în mod deosebit preocupările de ooontalistică-turcologie. Ulterior, Lucian 
Boia a elaborat prima imagine de ansamblu asupra evoluţiei istoriografiei rom§ne de 
la origini până la începutul anilor 1 970239, fiind analizate atât tendinţele, orientările, 
direcţiile, domeniile şi  "şcolile" de cercetare istorică, căt şi viaţa şi opera ştiinţifică ale 
marilor "corifei" ai scrisului istoric românesc. Autorul a studiat caracteristicile 
generale şi liniile de evoluţie, "ofertele" şi realizările, căutările şi neîmplinirile etc. 
istoriografiei române în ultimul sfert al secolului al secolului al XIX-lea şi în prima 
jumătate a celui următo�40. Lucian Boia a amintit şi a analizat sumar şi preocupările 
de orientalistică-turcologie ale unor istorici care şi-au desfăşurat activitatea de 
cercetare ştiinţifică în perioada amintită anterior. De exemplu, studiind uriaşa operă 
istorică a lui Nicolae lorga241 , a particularizat în cadrul ei preocupările de turcologie, 
analizând succint celebra sinteză a istoriei otomane, G.O.R. , 5 voi . ,  Gotha, 1 908-
1 9 1 3242 . .ln sinteza lui Lucian Boia se observă deja tendinţa de a individualiza 
direcţiile şi domeniile de cercetare istorică apărute în istoriografia românească 
începând cu ultimul sfert al secolului al XIX-lea. Printre ele, aşa cum am mai 
subliniat, şt cele de orientalistică-turcologie243. 

Dar cercetătorul per excellentiam al fenomenului istoriografic românesc în 
ultimul pătrar al secolului al XIX-lea şi în prima jumătate a celui următor este 
Alexandru Zub. Exegetul ieşean a oferit o primă şi completabilă sinteză, după cum el 
însuşi a caracterizat-o, a evoluţiei istoriografiei române în ultimul sfert al secolului al 
XIX-lea şi în primele decenii ale celui următo�44. După ce a conturat o imagine de 

237 Aurel Oecei, NicoarA Beldiceanu, Kitap/ar ve Mecmua'lar, Romanya (Bibilographie 1936-1946 des publications 
roumaines suri'Otient), in "Oriens", 1 1 ,  1949, Leiden, pp.333-346. 
238 Pomplllu Teodor, Evoluţia gindirii istorice romăneşti, Editura Dacia, Cluj, 1970 (L+478 p.), pp.V-XII; XL-L; 1 07-
434; 435-477. 
230 Lucian Boia, Evoluţia istoriografiei romane, Tipografia Universită�i din Bucureşti, 1 976, 377 p. 
""' Ibidem, pp.140-144; 231-238. 
24' Ibidem, pp.240-268. 
'"' Ibidem, pp.259-260. 
'"" Vezi şi idem, Evoluţia ştiinţei istorice romăneşti, in "R. d 1.", anul XXXIV, nr.7/198 1 ,  Bucureşti, pp.1233--1 250. 
'"' Alexandru Zub, De la istoria critici la critidsm (Istoriografia romSneasci!! la finele secolului XIX şi la inceputul 
secolului XX), Ed�ura Academiei, Bucureşti, 1 985, 312 p. 
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ansamblu asupra "sfâr�tului de veac [al XIX-lea] îa istoriografie"245, autorul a studiat 
"geneza şcolii critice"2 ("Deceniul ultim al secolului al XIX-lea e răstimpul în care . 
s-a infiripat şcoala critic� (subl. Al. Zub)"247, "programul şi etapele" cercetării istorice 
promovate de aceasta248, "imQiicaţiile teoretice şi de metodă" ale programului şcolii 
critice asupra scrisului ist�c din epoca respectivă249. Al. Zub a amintit de 
preocupările de orientalistic�-turcologie ale lui Nicolae Iorga Ja insistat asupra 
genezei, elaborării şi ecourilor istoriografice ale sintezei G. O.R.2 sau patronate de 
acest polihisto�51) .  A analizat "un concept integrator: Europa sud-orientală"252, 
teoretizat şi introdus în circuitul istoriografic de N. Iorga. Gândind şi procedând 
astfel, Iorga dorea să particularizeze locul şi rolul românilor în istoria acestei zone de 
intersecţie şi interdependenţă a două continente (Europa central-sudică şi Asia 
vesticăJ şi "încerca să reconcilieze perspectiva locală cu cea mai largă, de istorie a 
lumii.2 . De asemenea, exegetul ieşean a "radiografiat" şi concretizarea efectivă, 
practică, instituţională-de cercetare, a acestui original "concept integrator": 
temeiurile, întemeierea, programul activităţii ştiin�fice-de cercetare şi didactico­
formative, prezentat la 24 ianuarie 1 91 4, revista de specialitate (.Bulletin de !'Institut 
pour l'�tude de I'Europe Sud-Orientale" - abreviat : "B. I .� .E.S.O."), colaborările 
interne şi interna�onale în domeniu etc. ale Institutului pentru studiul Europei sud­
orientale (Bucureşti)254. 

Al. Zub a continuat studierea evoluţiei istoriografiei româneşti şi a elaborat o 
temeinică contribuţie referitoare la scrisul istoric românesc în perioada interbelică255. 
După conturarea orizonturilor şi perspectivelor bibliografice, culturale, 
documentologice sau evenimenţiale ale perioadei şi istoriografiei interbelice256, 
autorul a insistat asupra tendinţelor, direc�ilor şi domeniilor de cercetare istorică, a 
"şcolilor" istorice şi a programelor acestora 57, evidenţiind predispoziţiile pentru zona 
balcanică, pentru lumea otoman�. în strânsă legătură cu dimensiunea geografice­
istorică şi istoriografică europeană258. Al. Zub a enumerat rezultatele concrete ale 
proiectelor de organizare instituţională, statală sau privată, a cercetării istorice a 
"Europei sud-estice", a "Europei balcanice", a Imperiului otoman în ultimă instanţă: 
Institutul �entro studiul Europei sud-orientale/sud-estice ( 1914-1 948, la 
Bucure�i)2 9, Institutul de Turcologie (1 940-1 945, la laşi)260 sau Institutul de studii şi 
cercetăn. ·balcanice (1 943-1 948, la Bucureşti)261 • ln perioada interbelică, "institutul 
devenise pretutindeni [în lume] un mod de organizare a activităţii ştiinţifice, iar 
ansamblul institutelor' create sau numai propuse la noi [în România] trebuia să 

,,. Ibidem, pp.12-13; 49-102. 
''" Ibidem, pp.103-153. 
'" Ibidem, p.1 09. 
, .. Ibidem, pp.154-196. 
''" Ibidem. pp.197-251 .  
250 Ibidem, pp.150; 156; 239-240; 252; 268. 
,., Ibidem, p.162. 
252 Ibidem, pp.233-244. 
253 Ibidem, p.237. 
254 1bidem, pp.163; 188--189; 191 ;  195; 233-237; 239-242; 277; 296. 
255 ldem, lstorie şi istorici In RomSnia interbelici, EdHura Junimea, laşi, 1989, 412 p. 
250 Ibidem, pp.21-168. 
257 Ibidem, pp.169-185. 
258 Ibidem, pp.203-21 1 .  
250 Ibidem, pp.134; 141 ;  195; 208; 326. 
'"" Ibidem, pp.182; 326. 
,., Ibidem, pp. 141 ;  326. 
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răspundă unei tendinţe de etnopedagogie şi progres [subl. şi compl. D.P.)"262, a 
concluzionat autorul. Turcologul german Franz Babinger a fost invitat oficial la 
Bucureşti de către Nicolae Iorga, pentru a pune bazele unei iniţieri în turcologie la 
nivel universitar şi a organiza investigaţii turcologice inter- şi pluridisciplinare în 
Dobrogea (1 93�1 937), Ulterior, a fost invitat de medievistul universalist Gh. 1 .  
Brătianu l a  Universitatea din laşi, unde a profesat în domeniul său (1 937-1 943) ş i  a 
fost directorul de studii al amintitului Institut de Turcologie. Atitudinea şi demersurile 
lui Gh. 1. Brătianu în această direcţie se înscriau pe linia convingerii sale ferme că 
orie(ltalistica-turcologia �utea şi trebuia să aducă un real folos şi mari avantaje 
scrisului istoric românesc263• . 

ln monografiile anterior amintite, elaborate de Alexandru Zub, preocupările 
româneşti de orientalistică-turcologie au fost particularizata în cadrul "ofertei 
istoriografice" complexe, generoase şi multidirec�onale de la sfârşitul secolului al 
XIX-lea şi din prima jumătate a celui următor. Fără a coborî la analiza de .amănunt, 
pentru care îi lipseau însă abordările strict domeniale şi "studiile de caz�: exegetul 
ieşean a oferit, pentru prima dată în istoriografia românească, o imagine de 
ansamblu a evoluţiei şi realizărilor acestei categorii de preocupări istorice, totul 
raportat la şi explicat prin dezvoltarea generală a scrisului istoric românesc în 
perioada anterior precizată. 

Carol GOIIner a individualizat contribuţia românească la scrierea istoriei 
Imperiului otoman, în cadrul turcologiei europene din ultimele trei secole264• A 
analizat sumar contextul istoric sud-est european (secolul XVII I-începutul secolului 
XX) şi reflectarea sa în istoriile otomane scrise de Dimitrie Cantemir, lenăchiţă 
Văcărescu, Dionisie Fotino şi Nicolae Iorga. Acelaşi autor a reluat şi a explicitat 
problema contribu�ei studiilor turcologice româneşti la o mai bună şi obiectivă 
cunoaştere a Imperiului otoman şi a istoriei sale265. . 

Ştefan Ştefănescu a realizat o Scurtă privire asupra istoriografiei 
româneştf66, ca introducere la Enciclopedia istoriografiei româneştf67

• ln această 
sumară trecere în revistă a evoluţiei scrisului istoric românesc din secolul al XVII-lea 
până la zi, autorul a subliniat principalele caracteristici, direc�i şi domenii de 
cercetare, "şcoli" istorice, promotori etc. ai fenomenului istoriografic românesc în 
perioada 1 878-1 948268, fără a aminti sau a insista în mod special asupra 
preocup�rilor de orientalistică-turcologie. Tn a doua parte a acestui enciclopedii, în 
succinte medalioane bie-bibliografice, au fost prezentate principalele repere ale 
vieţii şi activităţii didactico-formative şi ştiinţifice de cercetare ale orientaliştilor­
turcologi din intervalul 1 878-1 948/1 955: M. M.  Alexandrescu-Dersca Bulgaru269, 
Andrei Antalffy270 , Nicoară Beldiceanu271 , Aurel Decei272, Mihail Guboglu273, Nicolae 

,.. Ibidem, p.142. 
203 Ibidem, pp.182; 326. 
""' Carol GOIIner, RumiJnische Beitrage zur Geschichte des osmsnischen Reiches, in "Forschungen zur Volks- und 
Landeskunde", XXI, nr.2/1978, Sibiu, pp. 1 1 5-120. 
'"' ldem, Der Beitrag der rumiJnlscher turlfO/og/scher Forschungen zur besseren Kenntnis des osmsnischen Reiches, 
in "R.E.S.E.E.", XIX, nr.21198 1 ,  Bucarest, pp.283-288. 
'"" Vezi infrll, lucrarea citată la nota nr.263, pp.7·20. 
>61 Coordonator ttilnţllic: prof. unlv. dr. Ştefan ŞtefAnescu, E.Ş.E., Buculllf1i, 1978, 471 p. 
"" E.I.R., pp.1 1-18. 
'"' ldem, pp.32-33 (voce de Florin Constantiniu). 
770 ldem. p.36 (voce de L. Dem6ny) 
77' ldem, p.53 (voce de Dan Berindei) 
m Jdem, pp.121-122 (voce de Damasc:hin Mloc). 
773 /dem, pp.164-165 (voce de Damaschln Mioc). 
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lorga274, Ion Matei275, Hagop Djolonian Siruni276. La sfârşitul enciclopediei s-au oferit 
date generale despre înfiinţarea, programul şi activitatea didactico-ştiinţifică ale 
Facultăţilor de Litere şi Filosofie ale Universităţilor din Bucureşti şi laşi, Institutului 
pentru studiul Euro�ei �st-orientale (sau Europei sud-estice) şi Institutului de studii şi 
cercetări balcanice 77 . In aceste instituţii s-au organizat şi desfăşurat, sporadic sau 
cu o anumită continuitate, în perioada 1 920-1948, cursuri şi seminarii de limbă şi 
paleografie turco-osmană, limbă turcă modernă, istorie a Imperiului otoman sau a 
relaţiilor complexe şi multiple române-otomane, fără ca aceste realizări didactice 
turcologice să fie amintite. Tn acest context, nu s-a pomenit nimic nici despre 
Institutul de Turcologie de la laşi (1 940-1 945). 

Istoricul ieşean Vasile Cristian a studiat activitatea didactice-ştiinţifică în 
domeniul istoriei la Universitatea din laşi278, insistând în mod special asupra 
perioadei 1 860-1918279 şi 1 9 1 8-1 944280. Tn această sinteză a evoluţiei istoriografiei 
ieşene, racordată evident la pulsul celei româneşti şi europene, autorul a analizat 
viaţa şi opera marilor istorici ieşeni care s-au afirmat la sfârşitul secolului al XIX-lea 
şi în prima jumătate a celui următor. Pentru perioada interbelică281 , nu a amintit însă 
nimic despre cursurile şi seminariile de limbă turco-osmană şi de istorie a Imperiului 
otoman ţinute de Franz Babinger la Facultatea de Litere şi Filosofie din laşi (1 937-
1 943) şi, mai ales, despre Institutul de Turcologie (1 940-1 943), din capitala culturală 
a Moldovei, condus de acelaşi turcolog german. 

O sumară trecere în revistă a evoluţiei orientalisticii române în epocile 
modernă şi contemporană a efectuat orientalistul-turcolog polon Jan Reychman în 
1 956282. Referindu-se în mod special la preocupările româneşti de orientalistică­
turcologie din perioada interbelică, autorul a amintit "contribuţia deosebită [pe care] a 
avut-o istoricul-turcolog Franz Babinger ( . . .  ) [la] dezvoltarea studiilor istorice de 
turcologie în România, ( . . .  ) ca şi în organizarea şi funcţionarea, într-o anumită 
perioadă [1 940-1 945], în timpul războiului german, a secţiei de Turcologie [Institutul 
de Turcologie] de pe lângă Universitatea din laşi [compl. D .P.]"283. Orientalistul polon 
a mai enumerat şi principalele contribuţii turcologice ale lui Franz Babinger în 
perioada "românească" a activităţii sale didactico-ştiinţifice, neuitând să amintească 
şi de cele două volume-"publicaţiuni ale Institutului de Turcologie" (1 942-1 943), cu 
importanţa lor istoriografică. Jan Reychman a apreciat că la începutul anilor 1 950, 
"neglijarea domeniului orientalisticii [în România] este o moştenire tristă a vechilor 
guverne burghezo-moşiereşti [din perioada interbelică], care nu au. depus nici un 
efort faentru dezvoltarea acestei ramuri a ştiinţei [istorice româneşti - compl. 
D.P.]" 84. Această afirmaţie este doar parţial exactă, şi în contradicţie cu aserţiunile 
făcute de autor în cadrul aceluiaşi articol. 

". I(Jem, pp.183-184 (voce de Ştefan Ştefănescu). Vezi şi succinta analiză a G.O.R., instrument istoric de lucru, 
modem şi Tncă adual (realizată de Adolf Armbruster, loc. cit. , p.466). 
215 /dem, pp.213-214 (voce de Damaschln Mioc). 
". ldem, p.299 (voce de Georgeta Penelea). 
m telem, pp.366; 368. 
m Vasile Cristian, Istoria la Universitatea din laşi, laşi, 1985, 1 72 p. 
279 /bidem, pp.� 1 .  

�-:= . 700 Ibidem, pp.82-1 19. � 'C ! z '"' Vezi şi idem, Istoriografia ieşeanl interbelici, in "A.Ş.U.I.I .", XXVI, 1980, laşi, pp.9-24. .._ � 282 Jan Reychman, Par{ slow o Rumunskiej Orientalistyce (CIIteva cuvinte despra orientalistica ro(ri�l , in "P,.O.", , 
3/1956 w 523-530 

� " • 'il ' � , arazawa, pp. . . t • � Ibidem, p.525. i .� ' , 
,.. Ibidem, pp.525; 528. , 1 '? �)' .. 
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Referitor la orientaliştii-turcologii sau -arabişti români sau străini (în cazul 
nostru, savantul german Franz Babinger) care şi-au desfăşurat activitatea în 
România în perioada 1 878-1948, există în istoriografie unele contribuţii bio­
bibliografice ce permit formarea unei imagini de ansamblu ·asupra vieţii şi activităţii 
didactica-ştiinţifice ale acestora. 

Astfel, în ceea ce-l priveşte pe Franz Babinger (1891-1967), acesta a 
publicat periodic (1 938, 1 951 , 1 957, 1 962, 1 966, 1 968)285 bibliografia contribuţiilor 
sale ştiin�fice orientalistico-turcologice, ceea ce a permis cunoaşterea permanentă 
şi îndeaproape a bogatei sale activităţi de cercetare şi publicistice în domeniul 
anterior amintit. 

O laconică referire la activitatea didactica-ştiinţifică a turcologului german, pe 
când era director de studii al Institutului de Turcologie de la laşi, fără a aminti însă 
nimic din institu�a propriu-zisă, deşi o cunoşte� a făcut Gh. 1. Brătianu într-o lucrare 
fundamentală despre originea poporului român2 • 

După moartea intempestivă a turcologului german (23 iunie 1 967), la DOrres 1 
Durazzo, în Albania), foştii colaboratori pe plan didactic şi ştiinţific, Hans Joachim 
Kissling287 şi Herbert W. Duda288, au evocat personalitatea şi opera complexă, 
orientalistico-turcologică, a marelui dispărut. Tncă din timpul vieţii ,  cu ocazia împlinirii 
vârstei de 70 de ani şi a jumătate de secol de activitate ştiinţifică-publicistică ( 1961) ,  
la  Munchen, s-a materializat iniţiativa, benefică d in  toate punctele de vedere, de a 
reuni şi reedita cele mai importante articole şi studii elaborate de Franz Babinger, în 
mai multe volume, cu titlul general: Aufsiitze und Abhandlungen zur Geschichte 
Siidosteuropas und der Levante289. 

De asemenea, marile enciclopedii generale, editate în ţările lumii cu vechi 
tradi�i în acest domeniu, includeau (şi includ) medalioane consacrate vieţii şi 
activită�i didactico-ştiin�fice a marelui turcolog german. Voi aminti doar The 
International Who's Who, 1 967-196fi290. din anul mo�i lui Franz Babinger; în 
medalionul inserat în acest dicţionar au fost prezentate principalele repere 
cronologiCa şi publicistice ale vieţii şi activităţii didactica-ştiinţifice ale turcologului 
german, printre care şi perioada "românească" �1 935-1 943). 

ln contribuţiile publicate în .1 955-1 95629 • Mihail Guboglu nu a amintit nimic 
despre activitatea didactica-ştiinţifică a lui Franz Babinger în România (1 935-1 943) 
sau despre Institutul de Turcologie de la laşi (1 940-1945). Ulterior însă, în masiva �i 
temeinica lucrare Paleografia şi diplomatica turco-osmană. Studiu şi albud9 • 
turcologul român 1-a apreciat pe savantul german ca fiind unul dintre .turcologii 
'"" Franz Babinger, Schriltenverzeichnis, Wurzburg, 1938, 1951, 1957, 1966; MOnchen, 1962, 1968. 
""' Gh. 1 .  BrA1ianu, O enigml şi un mirarol istoric: poporul roman, edi�e îngrijită, prefaţ!l, studiu şi note de Stelian 
Brezeanu, !reducere de Mariana RAdulescu, E.Ş.E., Bucureşti, 1988, p.183, nota 1 .  
"" H. J .  Kissling, Franz Babinger (1891-1967), In "S.O.F.', XXVI. Band, 1967, MOnchen, pp.375-379. 
,.. H. W. Duda, Franz Babinger, in "Aimanach der Osterreichischen Akademie der Wissenschaften", 1 18.Band, 1968, 
Wien, pp.317-323. 
""' I.Band, 1962, 437 p.+48 plante; III.Band, 1966, 310 p.+72 planşe; II.Band, 1968 (postum), MOnchen. 
2110 XXXI" edition, London, 1968, p.67. 
"" Vezi supra notele numerele 45, 121 ,  124. 
202 Editura Academiei R. P. RomAne, Bucurefli, 1958, 349 p.+IV planşe+1 1  p. index. 
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cunoscuţi [pe plan mondial - compi.D.P.] pentru cercetările lor orientale"293, a folosit, 
a citat şi a introdus în bibliografia generală a contribuţiei saleJ>rincipalele studii şi 
articole ale lui Franz Babinger referitoare la tematica abordată2 . Nu a pomenit însă 
nimic despre Institutul de Turcologie. Tn 1 960, scriind .despre iniţiativa de a forma 
tineri turcologi, istorici şi filologi, în România în perioada interbelică, cu sprijinul 
savanţilor străini, a afirmat, cu nuanţe de subiectivism şi exagerare, că "de exemplu, 
cunoscutul turcolog german Franz Babinger, fiind angajat cu contract de statul 
român, la propunerea lui N. Iorga, între 1 934-1 944 [mai exac\ pentru perioada 
1 935-1 947], nu a făcut nimic în acest sens [compl. şi subl. D.P.]"29 . 

După moartea lui Franz Babinger, trecând peste resentimente şi atitudini 
subiective, Mihail Guboglu a evocat viaţa şi activitatea turcologică, ştiinţificâ şi 
didactică, a savantului german, insistând asupra perioadei "româneşti" a acesteia 
(1 935-1 943)296. A enumerat, de asemenea, 1 3  contribuţii turcologice babingeriene 
cu referire specială la relaţiiile româna-otomane între secolele XIV-XVI I .  Informaţiile 
"cronologice" oferite de M. Guboglu în legătură cu fostul său director de studii de la 
laşi erau, în general, corecte. (Tn legătură cu recenziile pe care M. Guboglu le-a 
făcut, de-a lungul anilor, contribuţiilor turcologice ale lui Franz Babinger, vezi intra, 
op. cit. , la nota nr. 312.gassim). 

Lucian Năstasă 97 a publicat unele documente inedite despre invitarea lui 
Franz Babinger la laşi (1 937) şi găsirea resurselor financiare �entru plata activităţii 
didactice universitare a savantului german. Valeriu Mangu2 , în dialog cu lorgu 
Iordan, a precizat condiţiile juridico-financiare în care a fost angajat cu contract 
Franz Babinger la Universitarea din laşi (1 938). 

Cristina Feneşan a analizat contribuţia germană, prin Franz Babinger, la 
dezvoltarea osmanisticii române, în deceniile I I I-V ale secolului al XX-Iea299. 
Autoarea a prezentat direcţiile principale ale activităţii ştiinţifico-didactice ale 
turcologului german în întreaga sa carieră ( 1 9 1 0-1 967), insistând în mod special 
asupra perioadei "româneşti" ( 1935-1 943) din fecundul său travaliu. A amintit 
iniţativele şi eforturile depuse de Nicolae Iorga pentru a suplini lipsa de orientalişti­
turcologi români, prin apelul la specialiştii europeni în domeniu care, invitaţi în 
România pe bază de contract, trebuiau să pună bazele unui învăţământ universitar 
formativ în domeniul turcologiei (osmanisticii). Urmarea firească a acestor 
demersuri, a fost angajarea cu contract a lui Franz Babinger la Institutul pentru 
studiul Eur�ei sud-estice din Bucureşti (condus de N. Iorga) , pentru perioada 
1 935-1 937 . Ulterior, universitarii ieşeni Gh. 1. Brătianu şi lorgu Iordan, I-au invitat 
pe turcologul german la laşi, unde a ţinut cursuri şi seminarii de turcologie (1 937-
1 943) şi a fost directorul de studii al Institutului de Turcologie (1 940-1 943) din acest 

203 Ibidem, p.15. 
"" Ibidem, pp.14; 23; 24; 28; 1 18; 1 19; 126. 
,.. Vezi supra, catalogul citat la nota numărul 1 29, p.6, n.S. 
,.. Mihail Guboglu, Franz Bablnger, in "S.A.O.", VII, 1968, Bucarest. 1 968, pp.23�235. 
207 Lucian Năstas.il, Din arhiva Universitilţii Mihililene din laşi. in "A.I.I.A.X.I.", XXII/1 , 1 985, laşi, pp.37�374, doc. nr. 
16 şi 17. 
"" Valeriu Mangu, De vorbi! cu lorgu Iordan, Editura Eminescu. Bucureşti, 1982, pp.37�374, unde a fost publicată 
cererea Decanatului F.L.F. din laşi, cu rezoluţiile ministeriale aferente, privind rezolvarea "chestiunii" prof. Franz 
Babinger. 
""' Cristina Feneşan, Franz Babinger: ein deutscher Beitrag zur rumSnischen Osmanistik, in "R.E.S.E.E.", XXXII-e 
annee. nr.�/1994, Bucarest, pp.31�322. 
300 Ibidem, pp.314-31 7. 
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oraş301 . Cristina Feneşan a sesizat corect dualitatea terminologică302 folosită de 
Franz Babinger pentru a denumi domeniul istoric de cercetare în care îşi desfăşura 
activitatea: "turcologie" (expresie folosită mai ales pentru studiile filologica­
lingvistice) , şi "studii turceşti" (folosită cu caracter global, pentru toate categoriile de 
preocupări de turcologie). Tn concluzie, autoarea a afirmat că germanul Franz 
Babinger a avut o importantă contribuţie la organizarea, pe plan didactic, a 
osmanisticii moderne şi la impulsionarea "studiilor turceşti" în ţara noastră. Această 
dublă activitate "a câştigat un loc de onoare în istoriografia românească. ( . . .  ) Este 
deci, a completat Cristina F.eneşan, o realitate de netăgăduit că activitatea 
desfăşurată de Franz Babinger în România între 1 934-1 943 a constituit actul de 
naştere al osmanisticii româneşti şi că a influenţat-o in timp (subl. D.P.)"303. Aceste 
concluzii , parţial exagerate, trebuiesc însă nuanţate, în sensul că turcologul german 
Franz Babinger a semnat "actul de naştere" doar al osmanisticii didactice 
universitare româneşti, şi a "influenţat" benefic atât cercetarea, preocupările şi 
scrisul istoric turcologic în România în deceniile I I I-V, căt şi organizarea 
instituţională, sub patronaj statal, a cercetării ştiinţifice în domeniu (Institutul de 
Turcologie de la laş1). Orientalişti-turcologi şi preocupări ştiinţifice de turcologie au 
existat în România atât anterior, cât şi în . timpul activităţii complexe a lui Franz 
Babinger în ţara noastră şi amintesc doar numele lui N. Iorga, A. Antalffy, H. Dj. 
Siruni sau A. Decei. ln anexa studiului său, Cristina Feneşan a publicat două scrisori 
ale lui Franz Babinger către N. Iorga, din 5 şi respectiv 27 decembrie 1 930 păstrate 
în Arhiva de familie N. Iorga. Acest important şi inedit fond epistolar şi documentar 
trebuie cercetat cât mai repede cu putinţă şi valorificat informaţional, pentru a fi 
lămurite unele aspecte încă puţin sau deloc cunoscute ale activităţii de orientalist­
sui generis a lui N.  Iorga. 

Tn ceea ce mă priveşte, după ce am cercetat (1 989-1 991 )  fondurile 
arhivistice Universitatea din laşi-Rectorat şi -Facultatea de Litere şi Filosofie 
(conservata la A.N.R.,D.J. laş1) , am elaborat un studiu, Din tradiţiile orientalisticii 
româneşti. Franz Babinger şi Institutul de Turcologie de la laşi (1940-1945), 
prezentat în cadrul şedinţei lunare a Laboratorului de Studii Otomane de la 
Facultatea de Istorie din Bucureşti, la 21 ianuarie 1 992, şi publicat un an mai 
târziu304. Tn această contribuţie am lămurit, pe baza documentelor inedite 
descoperite în amintitele fonduri arhivistice, condiţiile în care turcologul german 
Franz Ba6inger a fost invitat în România (1 935) şi angajat cu contract de N. Iorga, la 
Institutul pentru studiul Europei sud-estice din Bucureşti. Ulterior, din 1 937 şi-a 
continuat activitatea didactice-ştiinţifică la Universitatea din laşi, Facultatea de Litere 
şi Filosofie305• Turcologul german a avut o contribuţie importantă la înfiinţarea 
Institutului de Turcologie de la laşi (1 aprilie 1 940), al cărui director de studii a fost 
( 1 940-1 943)306. De asemenea, am precizat condiţiile în care a fost organizată şi 
dotată şi · a  funcţionat Biblioteca de turcologie a acestui institut307. Am amintit şi de 
iniţierea unui demers universitar privind transferarea Institutului de Turcologie de la 

301 Ibidem, pp.317-319. 
""' Ibidem, p.319. 
:m lbldem, pp.319-320. 
304 Tn "C.L.S.O.", vol.ll, 1993, Bucurefli, pp.164-201 .  
""' Ibidem, pp.179-193 . 
... Ibidem, pp.193-195. 
"" Ibidem, pp.19S-197. 
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laşi la Bucureşti, nefinalizat insă308. Tn incheiere, mi-am exprimat speranţa că intr-un 
viitor nu prea îndepărtat "un Institut de Turcologie ar reuni toate aceste forţe 
creatoare [ale turcologiei româneşti] şi ar urmări finalizarea complexă a unui 
program de studii şi cercetări in domeniu, program bine gândit, judicios şi precis 
formulat. Institutul de Turcologie de la laşi şi-a incetat de facto activitatea in 1 945, 
fără a fi desfiinţat prin decizia oficială a forurilor ierarhic superioare. Deci, el există 
de jure! De ce nu ar fi revitalizat? O bună conlucrare intre facultăţile de profil [de 
istorie, acest] Institut şi ministerul de r�sort, sub patronajul moral şi material al 
statului român, ar constitui «cheia de boltă» a oricărei [viitoare] intenţii serioase in 
domeniul turcologiei româneşti [compl. D.P.]"309. 

Am revenit asupra vieţii şi operei turcologice ale lui Franz Babinger, subliniind 
caracteristicile generale ale activităţii didactice-ştiinţifice desfăşurate de turcologul 
german la Bucureşti (1 935-1 937) şi laşi (1 937-1 943)310. Am comentat şi am 
publicat originalele scrisorilor trimise de Franz Babinger lui Nicolae Iorga in perioada 
1 920-1 937, oferind astfel noi informaţii despre colaborarea ştiinţifică dintre cei doi 
istorici in per�_a�� interbelică31 1 . Am analizat, de asemenea, contribuţiile turcologice 
ale lui Franz �ger referitoare la istoria medie a românilor şi a relaţiilor multiple, 
complexe, româno-otomane, şi am urmărit influenţele şi . �courile acestor contribuţii 
în istoriografia românească in ultimele trei sferturi d'e veac312. Dintre aceste 
contribuţii, am insistat in mod deosebit asupra celei din 1 920, referitoare la relaţiile 
politice româno-transilvane in 1 649313. . 

Tn ceea ce priveşte viaţa şi opera istorică a orientalistului sui-generis Nicolae 
Iorga (1871-1940), au constituit obiectul unor preocupări bie-bibliografice încă din 
timpul vieţii Magistrului de la Vălenii de Munte. Astfel, însuşi Franz Babinger 1-a 
omagiat ee N. Iorga cu ocazia implinirii vârstei de 60 de ani şi a sărbătorii zilei 
numelui3 4. Şi aceasta nu din curtoazie sau cu intenţie măgulitoare, ci ca o 
recunoaştere obiectivă, realistă, a rolului important şi al locului central pe care le 
ocupa savantul român in cultura şi orientalistica-turcologia românească. 

Barbu Theodorescu, fostul secretar particular al lui N. Iorga, a devenit 
biobibliograful .oficial" şi de necontestat al marelui său profesor şi mentor. 
Activitatea sa de .iorgolog" (cum el însuşi s-a autocaracterizat), a debutat cu 

300 Ibidem, p.182. 
300 Ibidem, pp.1 71-179. 310 Dan Prodan, Franz Babinger-turco/og celebru şi agent secret?, in "M.I.", s.n .• anul XXVIII, nr.4 (325)/aprille 1994, 
Bucureşti, pp.49-51.  
"' ldem, Corespondenţa Franz Babinger - Nicolae /Ofrla (192()-1937) in "A.UXI.", XXXVII, 2000, laşi (sub tipar); 
idem, Franz Babinger : "doresc foarte mult si pun turco/ogia la Bucureşti pe o bazl solidl", In "M.I.", .s.n., anul 
XXXIV, 2000, Bucureşti (sub tipar). 312 ldem, Studiile lui Franz Babinger referitoare la istoria romlnilor şi a relaţiilor romlno-otomane In evul mediu (Secolele XIV-XVII) . in "Hierasus·. X, 1996, Botoşani, pp. 1 19-1 70. 
13 ldem, Mid -11" Century Transyfvania and Franz Babinger. On a Bemt and an 'Ahdnlme Handed to Prlnce 

GheoiT/he Rlk6cz/ Il in 1649, In "T.R.", vol.l l l ,  no.2/Summer 1994, Clu}-Napoca, pp.127-134; idem, Anul 1649 In 
cadrul relaţiHor otomantrtransi/vane, In "A.I.IXI.", XXXVIII, 2001, laşi (sub tipar). 
3'4 Franz Babinger. Nicolae IOITia zum 60. Geburtstag, in "DAZ.", LXX. Jahrg., nr.56316 Dezember 1931 , Berlin. Vezi 
F.B.S., p.24, anul 1931 (nr. 13). A se vedea şi textul conferinţei radiofonice ţinută de Franz Babinger la postul gennan 
de radio "Deutsche Welle" din Berlin, la 3 decembrie 1 931 ,  cu titlul: Leglturl/e culturale Intre Germania şi Romlnia, 
mai ·ales plnl la rlzboiul mondial. In partea finală a acestei conferinţe turcologul german a evocat marea 
personalitate şi vaSUl operă ştiinţifică, culturală şi artistică a lui Nicolae Iorga: discipol al lui Karl Lamprecht, a ob�nut 
doctoratul In Istorie la Universitatea din Leipzig (1893); autor al sintezei de istorie otomană G.O.R. (5 masive volume, 
Leipzig, 1 908-1913); preocupat de cerr:etlrl otienatlistice etc. (B.AR. , Corespondenţi N. IOIT/a. vol.393 (1932), 
ff.26-38). 
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întocmirea, periodică a bibliografiei contribuţiilor lui N. lorga315. Tn 1 976 acelaşi autor 
a publicat bibliografia critică, tematică şi analitică a întregii opere a lui Nicolae lor�a 
(1 890-1 940)316. Bibliografia a fost precedată de o prefaţă317 şi o cronologie3 8, 
ultima "concepută ca un auxiliar al bibliografiei ,  un instrument la îndemâna 
cercetătorilor, permiţând încadrarea fiecărui titlu de carte într-un context biografic 
mai larg. Tn selecţia datelor, am urmărit să acordăm o atenţie principală activităţii 
ştiinţifice a marelui savant, :Rrecum şi datelor biografice care explică formarea şi 
evoluţia personalităţii sale" 19. Acest volum va fi completat, în intenţia lui B. 
Theodorescu, de al doilea, "consacrat referinţelor critice din publicaţiile româneşti şi 
străine", şi care "va rotunji profilul bibliografiei noastre, surprinzând ecoul operei [lui 
Nicolae Iorga - compl. D.P.] în epocă şi în posteritate"320. Dar acest volum atât de 
necesar şi folositor nu a fost încă �ublicat. Tn bibliografia editată în 1 976 
preocupările de orientalistică-turcologie3 1 şi de istorie a relaţiilor român(}-()tomane 
în epocile medie şi modernă322 ale lui Nicolae Iorga au fost particularizata, 
enumerate, comentate sumar şi reunite în subcapitole speciale. Prin urmare, 
amintita bibliografie este un bine întocmit şi indispensabil instrument de lucru pentru 
cercetătorul care studiază preocupările de orientalistică-turcologie ale polihistorului 
Nicolae Iorga. 

Despre viaţa lui N. Iorga, principalele direcţii ale activităţii sale didactica­
ştiinţifice plurivalente, concepţia istorică, l iterară, politică etc. ,  Barbu Theodorescu a 
elaborat lucrarea biografică Nicolae lorga323. Anterior, acelaşi autor a "radiografiat" 
condiţiile de desfăşurare, miza, importanţa, rezultatul , urmările etc. concursului 
universitar din anul 1 894-1 895, în urma căruia genialul candidat a devenit titularul 
"catedrei de istorie medie, modernă şi contemporană" la Universitatea din 
Bucureşti324. Barbu Theodorescu a pregătit pentru tipar şi a editat scrisorile primite 
de N. Iorga, din ţară şi din străinătate, în perioada 1 890-1901 325. 

'Aurelian Sacerdoţeanu, în completarea bibliografiei operei lui N. Iorga 
întocmită de B. Theodorescu în 1 935-1937, a publicat catalogul contribuţiilor 
marelui istoric român, tipărite în intervalul 1 934-1 941 : 41 1 titluri de cărţi , studii, 

'15 Barbu Theqdorescu, ActMtatea lui Nicolae Iorga pe anul 1928, in "Floarea soarelui", 1 928, Bucureşti, pp.S-14; 
idem, Din aclMtatea ştiinţifici a d-/ui Profesor N. Iorga Tn anul şcolar 1929-1930, in Anuarul Universitlţii din 
Bucureşti, 1929-1930, Bucureşti, 1 930, pp.SS-100; idem, Bibliografia operelor lui Nicolae Iorga, Tipografia Căt1ilor 
bisericeşti, Bucureşti, 1931, Vll+208 p.; ldem, Bibliografia Istorici şi literartJ a lui Nicolae Iorga. 1890-1934, voi.!, 
1 935, XXIV+381 p.; vol.ll: Bibliografia politici, sociali şi economici a lui Nicolae Iorga, 1890-1934, 1937, Vll1+370 
p., Ed�ura ·cartea romAneascA", Bucureşti; idem, 8/bliograph/e des travaux de Nicolae Iorga en fangues �trangeres, 
In "Academie Roumaine. Bulletin de la section historique•, t.XXII, m.1 ,  1941 (ă la memoire de N. Iorga), Bucarest, 
r,�.13-55; ldem, Bibliografia şcolartJ 1 lul N. Iorga (Studiu şi documente), E.D.P., Bucureşti, 1 979, 31 1 p.+fig.+facs. 
' ldem, Nicolae lorg1, 1871-1840, voi.!, cronologie şi bibliografie, E.Ş.E., Bucureşti, 1976, 576 p.+planşe {bibliografii la pp.12>520). 17 Ibidem, pp.5-14 . 

.,. Ibidem, pp.15-123. 
'" Ibidem, p.12. 
320 Ibidem, p.14. 
321 lbidem, pp.189-175. 
022 Ibidem, pp.276-350, passim. 
= ldem, Nicolae Iorga, Editura Tineretului, Buc:urettl. 1988, 382 p.+83 fotografii. 
324 1dem, Un concurs universltarcelebtu (Nicolae Iorga), BIJCIAfll, 1944, XXXIX+150 p.+10 pl. 
.,. Scrisori cltre Nicolae Iorga, vol.l (18�1901), Studii fi documente, ediţie IngrijitA de Barbu Theodorescu, Editura 
Minerva, l!uanfti, 1 972, X+630 p.; voi. li (1902-1912), Documente literare, edi�e ingrijitA de de Barbu Theodorescu, 
Editurii Mlnerv8, BUCUI'efli, 1 979, 848 p. 
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articole, conferinţe etc.326, în care cele cu conţinut istoric (inclusiv cu tematică 
turcologică) ocupau un loc important. 

M.M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru a analizat concepţia istorică a lui N .  
Iorga referitoare la  Imperiul otoman ş i  contribuţia marelui istoric român la  cercetarea 
şi scrierea istoriei acestei formaţiuni statale tricontinentale, aflată în relaţii complexe, 
multilaterale, cu un caracter aparte, cu Ţările Române în evul mediu şi în epoca 
modernă. 

Tn 1 943 autoarea, studentă, colaboratoare şi discipolă a lui N. Iorga, a 
abordat pentru prima dată în istoriografie preocupările marelui savant român pentru 
studierea istoriei Imperiului otoman şi a relaţiilor româno--otomane327. Contribuţia 
fundamentală şi încă actuală a lui N. Iorga în domeniul orientalisticii-turcologiei a fost 
monumentala G. O.R. (5 masive volume, Gotha, 1 908-1 91 3). Tn legătură cu această 
sinteză, autoarea a concluzionat: "cette ouvre si riche de savoir et de reflection 
occupe une place importante dans la developpement de l'historiographie de I'Empire 
Ottoman. Depassant ses predecesseurs par l'envergure de sa conception 
historique, N. Iorga se refusa ă tracer une nouvelle collection documentee de 
biographies comme l'avait fait en son temps Hammer ou une histoire de la culture 
comme Zinkeisen. 11 entendit faire oeuvre d'histoire universel le, c'est-ă-dire etudier la 
vie de cette importante fraction de l'humanite du Sud-Est europeen sous tous ces 
aspects en insistant sut les facteurs qui concoururent ă l'organisation et au maintien 
de I'Empire: dynastie, classe dominante, armee, finances, et qui favoriserent la 
survivance des nations conquises. Par lă, N. Iorga, renouvela presque 
completement l'historire de I'Empire Ottoman en introduisant dans son 
«architecture» toute une suite de chapitres consacres ă la vie sociale, economique 
et spirituelle des provinces"328. 

Cu ocazia centenarului naşterii lui N. Iorga, M.M.  Alexandrescu-Dersca 
Bulgaru a întreprins o nouă cercetare a contribuţiei savantului român la studierea şi 
scrierea istoriei Imperiului otoman329. Tn centrul analizei autoarei s-a aflat amintita 
G.O.R. ,  avându-se în vedere, de asemenea, şi alte contribuţii ale lui N. Iorga 
consacrate, de-a lungul întregii sale cariere ştiinţifice, acestui subiect. După ce a 
prezentat carcteristicile generale şi originalitatea concepţiei istorice şi a metodei de 
cercetare ştiinţifică ale lui N. Iorga referitoare la istoria Imperiului otoman330, M.M. 
Alexandrescu-Dersca Bulgaru a analizat "tezele fundamentale" ale marelui istoric 
român privitoare la originea etnică a otomanilor şi politică a statului otoman, 
fondarea, ascensiunea, stagnarea, declinul şi prăbuşirea Imperiului otoman, 
formarea statelor naţionale în Peninsula Balcanică şi în Orientul Apropiat şi naşterea 
Turciei moderne, republicane, kemaliste331 . Tn concluziile332 acestui studiu, ce 
reflecta nivelul dezvoltării istoriografiei turcologice în legătură cu tema amintită, la 
începutul anilor 1 970, autoarea a afirmat: .Nicolae lorga's Geschichte des 
omanischen Reiches is a work of great value in which the scholar's encyclopedic 

"" Autelian Sacerdoţeanu. Opera lui N. Iorga (1934-1941). Bibliografie. in "R.A.", anui iVI2, 1941 , Bucureşti, pp.410-
437, ti extras, idem, N. lorga. Contribuţii bibliografice, Bucureşti, 1941 , 39 p. 
327 Maria-Matilda Alexandrescu-Oersca Bulgaru, N. Iorga. histolien de I'Empira Ottoman. in "B.". VI, 1943, Bucarest, 
�. 101-122. 

Ibidem, p.121. 
m ldem, Nicolae /orgii-li Romenian Historian of the Ottoman Empira, Pubishing house of the Academy of the 
S.R.R., Bucarest, 1 972, 192 p.+1 map. 
"" Ibidem. pp.11�9. 
331 Ibidem, pp.70-143. 
332 Ibidem, pp.144-149. 
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knowledge and the erudite precision combine with the novelty and boldness of the 
history of the Ottoman Empire as an integrant part of world history. The originality of 
there interpretations opened new vistas for the historical research. ( . . .  ) The G. O. R. 
is not on�a work of erudition( . . .  ), but a work of interpretation, grounded on profound 
thinking" . 

Un rezumat al acestei temeinice şi pătrunzătoare analize a fost publicat tot in 
1 972334. Tn toate contribuţiile sale amintite anterior, M.M. Alexandrescu-Dersca 
Bulgaru 1-a apreciat pe N. Iorga ca fiind "istoric al Imperiului otoman" ("historien de 
I'Empire Ottoman"; "a Romanian Historian of the Ottoman Empire"). Analiza 
preocupărilor de orientalistică-turcologie ale lui N. Iorga, realizată de autoare, este 
cea mai minuţioasă şi mai cuprinzătoare din câte s-au intreprins până acum in 
istoriografie. 

Virgil Cândea a studiat activitatea şi contribuţia ştiinţifică ale lui N. Iorga in 
calitate de istoric al Europei de Sud-Ese35. ln analiza sa, autorul a insistat, cum era 
şi firesc, şi asupra lucrărilor marelui savant referitoare la istoria Imperiului otoman şi 
a Peninsulei Balcanice sub stăpânirea sultanilor336. "Avec I'Histoire de I'Empire 
Ottoman, a precizat Virgil Cândea, Nicolas Iorga inaugurait une optique nouvelle ă la 
fois objective et irlmique dans l'etude des ecoles nationales d'historiographie de 
!'Europe du Sud-Est. Oeuvre de vaste anvergura, ( . . .  ) [G. O.R. - compl. D.P.] 
exprime les conceptions de Iorga touchant toute la peninsule balkanique sous la 
domination turque"337. ln anexa studiului său, autorul a publicat bibliografia 
contribu�ilor lui N .  Iorga referitoare la istoria Europei de Sud-Est; un loc important 
I-au ocupat cele privitoare la Imperiul otoman, la relaţiile româno-otomane şi la 
Turcia kemalistă (65 de titluri)338. 

Mihail Guboglu a extins studiul sferei preocupărilor de orientalistică­
turcologie ale lui N .  Iorga, analizând global contribu�ile marelui savant român 
referitoare la istoria Imperiului otoman şi a relaţiilor româno-otomano/turce339. 
Pornind de la concepţia istorică proprie a lui N. Iorga, conform căreia, fără studierea 
evoluţiei Orientului Apropiat, in general, a Imperiului otoman, in special, istoria 
medie şi modernă a românilor nu poate fi înţeleasă pe deplin, în universalitatea ei, 
M.  Guboglu a cercetat contribuţiile de istorie otomană ale savantului român, in 
strânsă legătură cu cele ale relaţiilor multiple şi complexe româno-otomano/turce. 
Abordarea ,.critică a fost realizată segmenţial, subliniindu-se şi interconexiunile 
obiective între domeniile de cercetare istorică circumscrise anterior amintitelor 
preocupări ale lui N. Iorga: istoria Imperiului otoman (cu accent pe G. O.R.)340, 
naşterea Turciei moderne, kemaliste341 , originea, derularea particularităţile, 
consecinţele etc. relaţiilor complexe, multiple, româno-otomane-turce342• Toate 
aceste contribuţii istorice ale lui N .  Iorga au fost elaborate pe baza studierii şi 

333 Ibidem. pp.146; 148. 
334 ldem, N. lorge el l'h/storie de /'Empire Ottoman, in volumul omagial Nico/as Iorga, l'homme el l'oeuvre . . . . 
Bucarest, 1972, pp.1 75-186. 
""' Virgil CAndea. Nico/es Iorga, historien de /'Europe du Su�st, in op. cit., la nota 330, pp.187-250. 
""' Ibidem, pp.200-201 .  
337 Ibidem. p.200. 
"" Ibidem, pp.243-246. 
330 Mihail Guboglu, Nicolae Iorga-istoric a/ Imperiului otoman şi al relaţiHor romlno-turce. In "A.U.B.I.", anul XXII, 
nr.211973, Bucurefti, pp.25-48. 
340 Ibidem. pp.35-44; 45-47. 
34' Ibidem, pp.44--<45. 
342 Ibidem, pp.30-35. 
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valorificării ştiinţifice a unui important număr de izvoare istorice central şi vest­
europene, cât şi "orientale" -otomane: cronistice, documentare, epigrafice etc., multe 
dintre ele descoperite şi publicate de însuşi marele istoric român, in perioada 1 893-
1 9403<13. 

Tn concluzie, in legătură cu preocupfJrile de orientalistică-turcologie ale 
marelui polihistor român, M.  Guboglu a afirmat: "ln măreaţa sa operă istorică, in 
frunte cu Geschichte des osmanischen Reiches, N. Iorga schiţează in linii mari toată 
evoluţia istoriei Orientului şi Occidentului, care alcătuiesc viaţa intregii omeniri, cu 
urcuşurile şi coborâşurile ei, cu măreţia şi decadenţa popoarelor, cu toate bucuriile şi 
durerile ei"344. Despre pregătirea de specialitate a savantului român in acest 
domeniu, autorul a precizat: "Nu se poate spune că N .  Iorga ar fi fost un orientalist­
turcolog in adevăratul sens al cuvântului, cunoscător de limbă turcească, dar el a 
pătruns adânc in domeniul orientaliştilor, fiind citat frecvent [in lucrările �i 
enciclopediile de orientalistică, islamistică sau turcologie-subl. şi compl. D.P.]"3o4 . 
Contribuţia lui M. Guboglu a sistematizat şi a completat informaţiile despre şi analiza 
activităţii ştiinţifice de orientalist sui-generis a lui N .  Iorga, în istoriografia 
românească şi străină346. 

Istoricul turc Tayyib Gokbilgin a subliniat elementele fundamentale ale 
concepţiei ştiinţifice a lui N. Iorga referitoare la istoria I mperiului otoman3o47. În 
celebra sa contribuţie G. O.R. "marele istoric român" a aplicat "o nouă concepţie 
despre istoria otomană, ( . . .  ) obiectivul principal al sintezei sale a fost de a desprinde 
liniile fundamentale ale evoluţiei statului otoman şi ale politicii sale interne şi 
externe"3o48. După observaţiile generale, pertinente, făcute asupra surselor istorice, 
occidentale şi orientala-otomane, folosite de savantul român în elaborarea vastei 
sinteze otomane, istoricul turc a concluzionat: "N .  Iorga, historien pragmatique, dane 
du sens de realites, s'est efforce de rapporter, dans un esprit de parfaite objectivite, 
tous les faits et evenements etudies ă leur cadre historique. Les exceptionelles 
qualites et la profondeur de sa conception historique imposent le respect ă tous les 
historiens qui lui ont succede"3o49. Succinta, dar temeinica analiză a concepţiei 
istorice novatoare a lui N. Iorga privitoare la istoria Imperiului otoman, făcută de unul 
dintre cei mai mari istorici turci contemporani,  a demonstrat receptarea şi folosirea 
sintezei otomane amintite in istoriografia turcă şi a reprezentat un omagiu al ştiinţei 
istorice turce adus savantului român, la ccentenarul naşterii sale, şi operei sale 
orientalistico-turcologice. 

Turcologul Bekir Sitki Baykal a formulat câteva consideraţii referitoare la 
G. O.R., sinteza fundamentală a lui N. Iorga despre originea istorică, evoluţia pe 
multiple planuri, caracteristicile generale etc. ale acestei experienţe istorice unice, 
numită Imperiul otoman. Istoricul turc a citit G.O.R. încă din perioada interbelică, 

343 Ibidem. pp.27-33. 
""' Ibidem, p.47. 
340 /bidem. 
""" Mihail Guboglu, Nazimiye TOI)an, Nikolaye Yorga'nm Do{Jumunun yazonco y1/1 dolayswle (Cu ocazia aniversllrii a 
100 de ani de /a naşterea lui Nicolae Iorga), in revista "TOrk KOitOiil", X-ncu ylll, nr. 1 1 315 Mart 1 972, Ankara, pp.318-
326 (cu un elogios Cuvllnl Introductiv de prof. dr. Ahmed Temir, pp.318-319); Nazimiye TOI)an. Beş cilttik Osman/1 
Tarihl yazan profew Nilcolaye Yorga (Profesorul N. Iorga, autorul Istoriei Otomane Tn 5 volume). In revista "TOrk 
KOitOiil", IV-ncO yili, nr.41/ Mart 1966, Ankans, pp.493-496. 
w Tayylb GOkbllgin, La conception de Nicolas Iorga suri'Empire Ottoman. in "A.I.E.S.E.E. Bulletin", IX-e annee, n-os 
1-2/1971 , Bucarest, pp.29-33. 
""' Ibidem, p.29. 
340 Ibidem, p.33. 
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când era student în Germania. A tradus ulterior în limba turcă şi a publicat in 1 948, 
la Ankara, Introducerea şi voi. V (1 774-1 912) al vastei sinteze otomane. Primul 
merit al lucrării lui Iorga a fost acela că a răspuns exigenţelor ştiinţifice ale 
inceputului secolului al XX-lea, vechile sinteze ale lui Hammer-Purgstal l  şi 
Zinkeisen fiind depăşite metodologie, conceptual şi informaţional. Nicolae Iorga a 
fost primul istoric european care a prezentat istoria otomană in contextul mai larg, 
universal; a insistat asupra continuităţii istorice: Imperiul seldjukid - bey/ik-urile 
turceşti - statul otoman in Anatolia, a preluării şi a ideologizării de către conducătorii 
otomani a moştenirii imperiale romano-bizantine şi a celei islamico-califale. r'1 
volumele 1 1 ,  I I I  şi IV ale G. O. R. , Nicolae Iorga a atras deseori atenţia asupra 
caracterului eclectic, cosmopolit al statului otoman, precizând că nu trebuie făcută 
eroarea, generată de cunoaşterea superficială a trecutului otoman şi de 
neînţelegerea specificităţii acestuia, de a pune semnul egalităţii între statul otoman 
şi cel (naţional) turc. Aceasta deoarece statul otoman a fost o piedică în calea 
dezvoltării spiritului naţional turc, iar religia islamică, neadaptată timpurilor moderne, 
a frânat innoirea şi europenizarea structurilor politice, socio-economice, 
instituţionale, militare, culturale etc. otomane perimate. 

Pornind de la aceste realităţi istorice şi considerente conceptual­
metodologice, N. Iorga a prevăzut, in voi.V, cu un deceniu inaintea lui Mustata 
Kemâl, faptul că doar un stat naţional turc, laic şi democratic, putea să le redea 
turcilor adevărata identitate şi personalitate şi să le ofere posibilitatea unei autentice 
dezvoltări moderne, europene. Contribuţia orientalistico-turcologic� a lui Nicolae 
Iorga, produs al timpului său şi "bun comun al culturii mondiale", abundă in sugestii 
interesante, are la bază o originală concepţie istorică sincronică, diacronică şi 
integratoare, dar are nevoie de o necesară "aducere la zi" informaţionalo­
istoriografică, in conformitate cu cercetările istorice ţn acest domeniu din perioada 
1 91 3-1 978350• Analiza intreprinsă de 8. S. Baykal a reliefat noutatea şi modernitatea 
operei turcologice a lui N .  Iorga, pe de o parte, a subliniat gradul de receptare a 
acesteia in istoriografia turcă din anii '40-'70 ai secolului al XX-lea, pe de altă 
parte. Şi nu in ultimul rând, a fost o punte cultural-istorică de apropiere şi de 
legătură intre cele două popoare, român şi turc. 

Turcologul român Tahsin Gemil a oferit o imagine istoriografică de ansamblu 
asupra activităţii lui N. Iorga de "cercetător al istoriei otomane", subliniind 
principalele caracteristici şi coordonate ale concepţiei istorice novatoare a marelui 
savant român referitoare la �neza, evoluţia, decăderea, prăbuşirea şi urmările 
existenţei Imperiului otoman 1

. Au fost amintite, de asemenea, principalele 
contribuţii istoriografice ale lui N. Iorga, in domeniul orientalisticii-turcologiei. 

Luca Vornea i-a consacrat filologului orientalist Laz�r Ş�ineanu (1859-1934) 
o lucrare bio-bibliografică încă din 1 928, cănd savantul de origine română trăia şi îşi 

350 B. S. Baykal, N. Yorga'nin Osmanli Tarihiye dair Fikirleri (Consideraţii asupra /storlel lmperlulul oiOIINin a lui N. 
Iorga), comunicare prezentată în cadrul Slmpozionului romăno-turc de istorie, 25-28 mal 1 978, Bucureşti, apud Mihai 
Maxim, Simpozionul romlno-turc de istorie, în "R.dl.". 1.31 , nr. 10/1978, Bucureşti, pp. 1877-1878. Despre opiniile 
a�or Istorici turci referitoare la sinteza otomană a lui N. Iorga. vezi ibidem. loc.cit., p.1878. Vezi şi considera�ile 
generale ale "decanulul" osmanisticii mondiale actuale, prof. Halîl lnalcik, referitoare la contribuţia lui N. Iorga la 
scrierea istoriei Imperiului otoman şi a rela�llor romAno-otomane, la accesul marelui istoric romAn la izvoarele 
osmano-orientale etc. în Prefaţa savantului turc la contribuţia lui Mihai Maxim, Ţlrile Romilne şi Inalta Poartll, 1993, ep,.9; 267. De asemenea, în Mihai Maxim, "Decanu/", pp.9;421 ;  428. 

' Tahsin Gemil. Nicolae lorga-cercetltor al istoriei otomane. în voi. Parlamentul Romaniei. Sesiunea omagiala 
Nicolae Iorga-Virgil Madgearu, 27 noiembrie 1990, Imprimeria Coresl. Bucureşti. 1 991 ,  pp.44-47. 
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desfăşura activitatea ştiinţifică la Paris352 . fn prima parte a contribuţiei sale, autorul a 
prezentat principalele repere cronologice ale vieţii lui Lazăr Şăineanu353: "copilăria", 
"juneţea",  "bărbăţia" şi "maturitatea".  Tn partea a doua, Luca Vornea a enumerat 61 
de contribuţii ale filologului orientalist român (până in 1 928 inclusiv): studii, articole, 
cărţi , traduceri etc. , cu scurte observaţii critice şi cu prezentarea recenzii lor 
româneşti şi străine făcute acestora 354. 

Tn anexe355 autorul a grupat sumarele a două cursuri universitare, predate de 
Lazăr Şăineanu la Bucureşti şi Paris, şi două luări de poziţie (prima rămasă in 
manuscris, a doua publicată) impotriva detractorilor săi. Deşi conţine unele 
inexactităţi şi aprecieri subiective, lucrarea lui Luca Vornea a fost singura contribuţie 
românească consacrată vieţii şi operei lui Lazăr Şăineanu, cu ocazia implinirii 
vârstei de 70 de ani şi a 50 de ani de activitate publicistico-ştiinţifică (în 1 929). 

Constantin Şăineanu, fratele mai mic al lui Lazăr, a evocat viaţa şi opera 
ştiinţifico-filologică a fratelui său dispărut in plină putere creatoare356. Trecând peste 
accentele subiective fireşti in cadrul acestei categorii de evocări, contribuţia lui C.  
Şăineanu, apărută ş i  in limba franceză357, a fost prima trecere in revistă a intregii 
opere filologice a fratelui său, accentul punându-se pe preocupările ştiinţifice 
orientalistice ale lui Lazăr Şăineanu, mort la Paris. Tn Amintirile358 sale, Constantin 
Şăineanu a făcut referiri şi la studiile şi activitatea filologică-orientalistică a fratelui 
său Lazăr, la Paris şi Leipzig (1 887-1 889) şi la Bucureşti ( 1 885-1 900). A precizat 
motivele, subiective şi obiective, ce I-au determinat pe fratele său mai mare să se 
stabilească la Paris ( 1901) .  

Trebuiesc amintite ş i  contribuţiile autobiografice359 ale lu i  Lazăr Şăineanu, in 
care acesta a oferit numeroase detalii inedite şi interesante despre activitatea sa 
orientalistică. Noi informaţii despre viaţa şi opera lui Lazăr Şăineanu conţin şi 
contribuţiile semnate de Virgiliu Florea360, Lucia Wald361 sau D. Macrea362. 

Preocupările filologice orientalistice de tinereţe ( 1 889- 1 901 )  ale lui Constantin 
Şăineanu (1869-m. după 1947) nu au stârnit interesul nici unui cercetător român al 
studiilor orientale în România la cumpăna dintre secole. Prin urmare, nu dispunem 
in prezent nici măcar de un modest articol despre viaţa şi primele încercări de 
filologie orientală ale lui Constantin Şăineanu, cu excepţia volumului autobiografic 
Amintiri, deja menţionat anterior. Autorul a precizat condiţiile in care a studiat la 

352 Luca Vomea, Lazlr Ş4ineanu, schiţ4 biografiei urmat! de o bibliografie critici, cu un portret şi patru anexe, 
Ed�ura "AdevArul" S.A., Bucureşti, 1928, Vlll+152 p. 
303 Ibidem, pp. 1-39 (Schlţl biogratrc4). 
"" Ibidem, pp.41-125 (Bibliografie critici). 
"" Ibidem, pp.1 27-150. 
"" Constantin Şllineanu, Lazlr Şlineanu (1859-1934). O actMtate de jumltate de secol in serviciul ştiinţei, 
Bucureşti, 1935, 47 p. 
"" ldem, Lazare Sarnllan. Le grande phHologue (1859-1934). Sa vie el son oeuvre, avec 5 annexes, Bucarest, 67 p. 
in-8'. 
,.. ldem, Amintiri, Editura ·universul" S.A., Bucureşti, 1947, pp.18-19; 61-62; 68-69; 1 52-153. 
359 Lazllr Şllineanu, O carieriJ filologiei (1885-1900). /.Istoricul unei Tmplmlnteniri. Memoriu autobiografic, Bucureşti, 
1901 , Vlll+96 p.; idem, Une camere philologique en Roumaine. Les pllripeties d'une natura/isation. Memoire 
autobiographique, Ed. Larousse, Paris, 1901 , Vll l+56 p.; ldem, Histoire de mes ouvrages, in idem, Les sources 
indigenes de /'etyrno/og/8 franraise, torne 111-e: Recherches complllmentaires, Paris, 1 929. 
"" Vlrglullu Florea, Lazlr Şllneanu (1859-1934) cltre Moses Gaster, in "Anuarul de Folclor", nr. 3-4/1983, Cluj­
Napoca, pp.266-319. 
,., Lucia Wald, Lazlr Ş/fineanu - omul şi ope111, in "Memoriile Secţiei de Ştiinţe filologice, literaturA şi arte a 
Academiei", t.VI, 1984, Bucureşti, pp.43-51 .  
362 D.  Macrea, Lazlr Ş/fineanu, in idem, Contribuţii la istoria lingvisticii şi filologiei romlneşti, E.Ş.E., Bucurefll, 1978 
(456 p.), pp. 1 62-183. 
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Paris (1 888-1891)  şi Leipzig ( 1891-1 892) filologia orientală. A devenit doctor în 
filologia orientală al Universităţii din Leipzig în 1 892. Tn anii următori a elaborat şi 
publicat modeste contribuţii în domeniul său de iniţiere. Tn 1 901 a fost respins, de 
către Ioan Bogdan, de la concursul pentru obţinerea unei burse pentru studiul limbii 
turco-osmane. Deziluzionat şi resemnat, a renunţat la preocupările sale de 
orientalistică, pentru care avea totuşi pregătirea universitară de specialitate363. 
Folosind cu circumspecţia de rigoare afirmaţiile memorialistului, unele dintre ele 
pătimaşe, cu o puternică încărcătură subiectivă, nu putem totuşi ignora observaţia 
pe care acest "modest soldat de jertfă", filolog orientalist nerealizat, a făcut-o, prin 
1 895-1 896, în legătură cu gradul de receptare a importanţei studiilor orientalistice în 
România: era foarte greu, dacă nu imposibil, să tie editată o "revistă semitică [de 
orientalistică-semitologie] ( . . .  ) în ţara noastră, unde studiile orientaliste evocă un 
zâmbet de ironie la intelectualii noştri. ( . . .  ) Noi nu suntem încă pregătiţi pentru 
asemenea studii , poate peste câteva decenii să le simţim nevoia [compl. şi subl. 
D.P.]"364• 

Viaţa şi opera ştiinţifică ale orientalistului transilvănean dr. Andrei Antalffy 
(1877-1958) au fost studiate de Doroteea Sasu365, Valeriu Niţu366 sau Ludovic 
Demlmy367• Aceşti autori au amintit principalele momente şi etape cronologica ale 
vieţii ,  studiilor şi carierei orientalistice ale savantului târgmureşan, au analizat sumar 
procupările de orientalistică (istorie şi filologie) ale acestuia, locul şi rolul lor în 
dezvoltarea orientalisticii interbelice româneşti. 

Tn ceea ce mă priveşte, am reluat studiul vieţii şi activităţii ştiinţifice ale dr. 
Andrei Antalffy, raportându-le, pe de o parte, la evoluţia preocupărilor româneşti de 
orientalistică (cărora contribuţiile savantului transilvănean li s-au integrat organic) , iar 
pe de altă parte, la relaţiile de colaborare ştiinţifică cu N.  Iorga (unul dintre promotorii 
dezvoltării orientalisticii româneşti din perioada interbelică), pe baza informaţiilor 
inedite ale corespondenţei dintre cei doi istorici366• Tn concluzie, am precizat: "Les 
contributions turcologiques d'Andrei Antalffy sont le resultat de son activite 
scientitique d'historien-orientaliste, une composante de l'activite d'orientaliste. 
L'activite d'historien-orientaliste (turcologue) n'a donc represente qu'un aspect de 
ses preocupations dans la domaine de l'orientalistique. En guise de conclusions, 
nous pouvons affirmer que le dr. Andrei Antalffy a ete un orientaliste roumain 
transylvain ayant des preocupations solides et fructueuses dans la domaine de 
l'arabistique-iranistique (l'activite de philologue-traducteut') et de la turcologie 
(l'activite d'historien) , tout en faisant la remarque que les deux categories d'activite 
ne peuvent pas etre bien delimitees, car elles connaissent une interpenetration et 
une complementarite determinees justement par l'evolution historique objective de 
l'orientalistique"369• · 

Viaţa şi opera ştiinţifică, de orientalist-arabist şi -iranist, ale ploieşteanului 
Gheorghe Popescu-Ciocănel(1869-1929) au fost studiate de 1 .  Simache - P. D. 

"" C.Săineanu, Amintiri, pp. 1 1 8-66, 152-153. 
,.. Ibidem, p.48. 
""' Dorothăe Sasu, Andm Antaltry et les �tudes orientales en Roumanie, în "S.A.O.", vol.l, 1957, Bucarest, 1958, ee.344-347. 

Valeriu Niţu, Antaltry Endre, în Ioan Chlorean, Ladislau Koczlăny, Valeriu Niţu, Profiluri mureşene, vol. l  (308 p.), 
Târgu-Mureş, 1971 ,  pp.27().276. 
'Jtfl ludovic Demeny, Andrei Antaltry, în E.I.R., 1978, p.36. 
300 Dan Prodan, L'orientallste trensytvain dr. Andrei Antaltry, în "T.R.", volume V, no. 1/Spring 1996, Cluj-Napoca, 
e,e.9().100. 

Ibidem, p.97. 
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Popescu370 şi de Viorel Bagiacu371 . Autorii au amintit principalele repere cronologice 
ale vieţii, au subliniat coordonatele activităţii didactica-ştiinţifice ale profesorului 
ploieştean, au enumerat şi analizat sumar contribuţiile de orientalistică ale acestui 
inimos şi entuziast orientalist român, nerealizat însă, didactic şi ştiinţific, pe măsura 
pregătirii universitare de specialitate. 

Activitatea de orientalist-arabist a lui Silvestru Octavian lsopescu(1878-
1922) , primul traducător al Kur'ân-ului din limba arabă în româneşte372, a fost 
studiată de dr. Nicolae Neaga373, drd. Gheorghe Speranţă374, dr. Atanasie Negoiţă375 
şi dr. Mircea Păcurariu376. Toţi aceşti autori, citându-se succesiv, au amintit de 
studiile de specializare din domeniul limbilor semitice (inclusiv araba) ale acestui 
geniu filologic bucovinean, la Universitatea din Viena (1900-1908). S.O. lsopescu 
şi-a dovedit erudiţia în sfera filologiei arabe traducând după originalul arab, 
prefaţând şi publicând Coranul în limba română (Cernăuţi, 1912, 538 p.). Dr. Andrei 
Antalffy, el însuşi traducător al Kur'ân-ului din arabă în maghiară, deşi nu s-a ocupat 
în mod special de activitatea filologică arabistică a lui S. O. lsopescu , a precizat în 
legătură cu prima traducere în româneşte a "Cărţii sfinte islamice": "Veţi crede, pe 
modesta mea garanţie, că ea [traducerea] rezistă comparaţiei cu cele ma bune 
tălmăciri, vechi şi moderne, ale Coranului ( . .  .) . ( . .  .) O traducerea a cărei notă 
caracteristică este respectarea, uneori până la minuţiozitate, a particularităţilor chiar 
şi stilistice ale originalului, cum este cazul tălmăcirii româneşti a Coranului, făcută de 
lsopescu , o astfel de operă presupune din partea traducătorului o cunoaştere mai 
mult decât mediocră a limbii arabe ( . . .  ) [compl. şi subl. D.P.]"377 . 

Şi activitatea unui alt orientalist-arabist român Vasile Radu (1887-1940), a 
fost cercetată de C.C.  Giurescu378, I .D. Ştefănescu379, drd. Gheorghe Speranţă380, 
M.M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru381 sau dr. Mircea Păcurariu382. Aceşti cercetători 
au amintit de cursurile şi specializarea lui V. Radu în domeniul limbilor orientale 
(inclusiv araba) la Institutul Catolic (diplomat în limba şi literatura arabă), şi la Ecole 
des Hautes Etudes ( 1921 -1927) din Paris. Vasile Radu şi-a demonstrat competenţa 
în sfera filologiei arabe prin traducerea, după originalul arab, prefaţarea şi publicarea 
ediţiei critice a Călătoriei patriarhului Macarie, al Antiohiei in Orient, in Moldova 
şi in Valahia [1653-1658], 1927-1949: VI + 99 p. + IX pl. + 441 p. text arab şi 
traducere franceză. Deşi incompletă, această unică ediţie critică (până acum) a 

370 1 .  Simach&-P.D. Popescu, Un orientalist p/oieştean, Gheorghe Popescu-Cioc/Inel, extras, Muzeul de Istorie al !udeţului Prahova, Ploieşti, 1969, 18 p. 
71 Viorel Bagiacu, Gheorghe Popescu-Cioc/Inel, in "S.A.O.", VIII, 1971,  Bucarest, pp.278-279. 

372 O a�â traducere a fost realizatA şi editată de curând: Coranul cel Sfant. Traducerea sensurilor şi comentarii, 
lraducere şi ed�are: Asociaţia Studenţilor musulmani din România, ediţia 1, Editura Islam, Timişoara, 1998, 2252 p. 
373 Pr. prof. dr. Nicolae Neaga, Un orientalist roman-S.O. lsopescu (1878-1922), in "M.M.S.", anul XXXIII ,  nr. 5-6-
7/mai-iunl&-iulie 1 957, laşi, pp. 468-472. 
374 Drd. Gheorghe Speranţă, Cleric/ romani orientalişti. III. Pr. Silvestru Octavian lsopescu(1878-1922), in "S.T.", 
seria a 1 1-a, anul XIX, nr.S-6/mal-iunie 1967, Bucureşti (pp.359-374), pp.363-366. 
375 Pr. dr. Atanasie Negoiţă, 50 de ani de la moartea lui Silvestru Octavian lsopescu, primul orientalist roman, 
traduclftor din siriacll, in "G.B.", anul XXXI, nr. 9-101septembrie-octombrie 1972, Bucureşti, pp.1036-1041 .  
"'  Pr. prof. univ. dr. Mircea Păcurariu, lsopescu, Silvestru Octavian, in  idem, Dicţionarul teo/ogilor romani, Ed�ura 
"Univers Enciclopedic", Bucureşti, 1996 (503 p.), pp.214-215. 
3n Dr. Andrei Antalffy, Sistemul religios al isJamului, în revista "Scanteieri", anul l ,  nr. 5-6/1 938, Targu-Mureş (pp.3-

�).· 6:56. Glurescu, Preotul Vasile Radu, în "R.I.R.", X, 1 940, Bucureşti, pp.491-493. 
379 1. D. Ştetiinescu, Pllrintele profesor Vasile Radu, in "B.O.R.", anul LVIII , 1940, Bucureşti, pp.716-718. 
380 Drd. Gheorghe Speranţă, op.cit. , V. Pr. Vasile Radu (1887-1940), loc. cit., pp.371-374. 
3" M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Paul din Alep, in Cllllltori strlfini, voi. VI, E.Ş.E., Bucureşti, 1976, pp.16-20; 
21-307 (Cllllltoria patriarllului Macarie al Antiohiei in Moldova şi Tara Romaneascll), passim. 
382 Pr. prof. univ. dr. Mircea Piicurariu, Radu Vasile, in idem, loc. cit., p.375. 
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textului arab383 a fost folosită ca ediţie de bază pentru traducerile ulterioare în alte 
limbi europene (printre care şi în româneşte, în 1 976384) ,  ceea ce demonstrează, 
încă o dată, valoarea ştiinţifică europeană a acestei contribuţii româneşti de 
orientalistică-arabistică. 

lncă din 1 944, Dumitru lmbrescu a recenzat385 trei "studii de turcologie" ale 
lui H.Dj. Sironi (1890-1973}, publicate în perioada 1 940-1941 . în concluzie, 
recenzorul a precizat că "toate aceste trei lucrări inaugurează o serie de cercetări 
[de turcologie), orientate pe materialul documentar turcesc aflat în arhivele noastre 
[din România-compl. D.P.)"386 şi a atras atenţia istoricilor români asupra turcologului 
H.Dj.  Siruni şi a "interesantelor sale studii" de turcologie. 

Mihail Guboglu 1-a omagiat387 pe H.Dj. Siruni la împlinirea vârstei de 80 de 
ani. Autorul a amintit principalele momente şi etape ale vieţii şi direcţii ale activităţii 
didactica-ştiinţifice în domeniile turcologiei şi annenisticii ale octogenarului Siruni. 
Acesta "este primul învăţat din România care ( . . .  ) a inaugurat publicarea 
documentelor turceşti din arhivele româneşti. Aproape toate traducerile sale din 
preţioasele izvoare turceşti din arhivele noastre sunt însoţite de facsimile şi de textul 
original"386. Concomitent, "a desfăşurat o bogată activitate didactică în domeniul 
orientalisticii· române, prin predarea limbilor clasice şi moderne, turcă şi armeană"389. 
Bibliografia contribuţiilor de turcologie şi armenistică ale lui H .Dj.  Siruni, edite şi 
inedite, depăşeşte cifra de 200. In concluzie, Mihail Guboglu a afirmat că "H .Dj.  
Siruni ( . . . ) a îmbogăţit orientalistica în ramurile ei cele mai reprezentative: 
armenistica şi turcologia, cu multe lucrări preţioase. ( . . .  ) Timp de o jumătate de veac 
( . . .  ), H .Dj.  Siruni a desfăşurat o febrilă activitate pentru dezvoltarea orientalisticii 
române [subl. D.P.)"390. 

Nicolae Ghinea, în necrologuf91 publicat la moartea lui H.Dj.  Siruni, în 1 973, 
a reiterat principalele coordonate ale activităţii ştiinţifico-didactice în domeniul 
turcologiei şi armenisticii ale neobositului şi harnicului cercetător H.Dj .  Siruni a fost 
"unul din cei mai importanţi reprezentanţi ai orientalisticii româneşti din ultimii 
cincizeci de ani, care, prin cercetările sale şi vastele cunoştinţe în domeniul 
turcologiei şi armenologiei, a contribuit la o mai profundă cunoaştere a trecutului 
nostru istoric ( . . .  ) .  Studile orientale in România au avut in persoana sa un neobosit 
animator [subl. D .  P .)"392. 

Dan Sluşanschi393 şi Georgeta Penelea394 au prezentat sumar viaţa şi opera 
ştiinţifico-didactică ale lui H .Dj.  Siruni, scoţând în evidenţă preocupările constante şi 
enumerând principalele contribuţii de orientalistică-turcologie ale acestui savant de 
origine armeană, stabilit în România. 

,., Vezi şi observaţiile pertinente ale lui Andrei Antalffy, op.cit., pp.S-6: "să atrag atenţia asupra unui caz{traducerea 
amintitS) de reimprospStare a interesului la noi pentru astfel de studii (de orientalisticll-arabistlcâ-compl. şi subl. 
O.P.}". 
,.. Vezi supra, nota nr. 376. 
,.. Vezi supra, nota nr. 1 1 9. 
'"" D. lmbrescu, op.cit., loc. cit. , p.162. 
367 Mihail Guboglu, H.Dj. Siruni la 80 de ani, in "R.A.", anul XLVII, voi.XXXII,nr.211970, Bucureşti, pp.652-655. 
'"" Ibidem, p.654. 
380 1bidem. 
"" Ibidem, p.655. 
301 Nicolae M. Ghinea, H. Dj. Siruni (1890-1973), in "R.A.", anul L, voi. XXXV, nr.211973, Bucureşti, pp.413-414. 
302 1bidem, p.414. 
'"" D(an) S(luşanschl], H. Dj. Siruni, In "S.A.O.", IX, 1977, Bucarest, pp.168-169. 
"" Georgeta Penelea, Siruni Hagop Djolonlan, In E.I.R., 1978, P .299. 
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Viaţa şi activitatea ştiinţifice-didactică, în domeniul orientalisticii ale lui Aurel 

Decei ,1905-1976) au fost studiate de Pompiliu Teodor395, Vasile Netea396, Ion 
Berciu3 7, Virgil Ciocâltan398, Damaschin Mioc399, Mihai Maxim400 şi Mihail 
Diaconescu401 . Autorii au precizat etapele formării ştiinţifico-didactice ca orientalist­
turcolog ale lui Aurel Decei la Istanbul (1 932-1 933; 1 940-1 947) Paris şi Berlin (1 933-
1 935) şi principalele repere ale activităţii sale istoriografice-turcologice în ţară sau in 
străinătate (1 935-1 976). S-a întreprins, de asemenea, o analiză a contribuţiilor 
turcologice ale lui Aurel Decei in diferite direcţii de cercetare istorică. Toate aceste 
studii au condus la concluzia că savantul a fost unul din cei mai mari orientalişti­
turcologi români din secolul al XX-lea şi că opera sa istoriografică, bogată şi 
temeinică, fundamentală pe izvoare istorice otomane-orientale inedite sau edite, 
însă nevalorificate ştiinţific, va trece cu succes examenul Timpului ,  Supremul 
Judecător. S-a subliniat, de asemenea, că Aurel Decei a efectuat cercetări în 
arhivele turceşti din Istanbul, unde a descoperit, printre altele, copia contemporană a 
unui 'ahidnâme acordat de sultanul Mehmed 11 lui Ştefan cel Mare, tradusă în 
româneşte şi publicată în 1 945. Turcologul român a folosit direct izvoarele istorice 
orientale-otomane, documentare, cronistice, epigrafice etc., pe baza acestora 
oferind o nouă viziune asupra caracteristicilor şi evoluţiei vieţii culturale din Imperiul 
otoman, a raporturilor politice-diplomatice, juridice, militare etc. române-otomane în 
evul mediu. 

Viaţa şi opera ştiinţifice-didactică orientalistico-turcologică ale altui turcolog 
român, Mihail GubogluJ191 1-1989) au fost studiate de Damaschin Mioc402, Mihai 
Maxim403, Gh. 1 . loniţă4 , Anca Radu405 şi Elena Gheorghe406. Aceşti cercetători au 
trecut în revistă atât activitatea profesională, ştiinţific�idactică a turcologului 
român ( 1 938-1 989), cât şi contribuţiile istoriografice turcologice elaborate şi 
publicate de-a lungul amintitei jumătăţi de veac. Cu temeinice studii şi articole, cu 
ediţii de documente şi cronici otomane referitoare la relaţiile române-otomane, cu 
lucrări fundamentale în diferite direcţiii de cercetare turcologică, operei turcologice a 
lui Mihail Guboglu, întreruptă brusc la dispariţia intempestivă a savantului aflat încă 
in plină putere creatoare, i se potriveşte profunda semnificaţie a hadîs-ului 
muhhamedan: "moartea unui om de ştiinţă înseamnă dispariţia unei lumi", după 
cum, inspirat, a concluzionat in acest caz turcologul Mihai Maxim. 

L-am cunoscut personal pe regretatul turcolog Mihail Guboglu, cu care am 
discutat, la 1 5  februarie 1 989, despre Institutul de Turcologie de la laşi (1 940-1 945) 
şi primii ani ai activităţii sale ştiinţifico-didactice turcologice (1 938-1 946). Informaţiile, 

395 [Pompiliu Teodorj. Aurel Decei (1905-1976), in "A.I.I.A.C.N.", XIX, 1976, Cluj-Napoca, pp.429-431 .  
396 Vasile Netea, Aurel Decei (1905-1976), in "R.R.H.", t .  XV, no.411976, Bucarest, pp.7B1 -765. 
397 Ion Berciu, In memoriem Aureli Decei, In "Apulum", XV, 1977, Alba-Iulia, pp.769-772. 
398 Virgil Ciocăltan, Aurel Decei, in "S.A.O.", IX, 1977, Bucarest, pp.1 70-172; idem, Cuvint Inainte, in Aurel Decei, 
Istoria Imperiului otoman panl le 1656, E.Ş.E., Bucureşti, 1976 (412 p.), pp.7-10. 
"" Damaschin Mioc, Decei Aurel, in E./.R., 1976, pp.121-122. 
""' Mihai Maxim, L'll6ritege scientifique d'un grend orientaliste roumain (Aurel Decei), in "R.R.H.", XIX-e annee, 
nr. 111960, Bucarest, pp.61-71 ; idem, Ţlrile Romane şi Tnalta Poarll. 1993, pp.35-36, 36, 66, 79, 269, 273. 
""' Mihail Diaconescu, Aurel Decei, in "Transilvania", XVIII, nr.711969, Sibiu, pp.45-47. 
402 Damaschin Mioc, Gubogtu Mihail, in E./.R., 1976, pp.1 64-165. 
"" Mihai Maxim, Mihail Guboglu (191 1-1989), in "C.L.S.O.", nr. 1 ,  1 969, coordonatori: prof. univ. dr. Gh. 1. loniţă, lect. 
univ. dr. Mihai Maxim, Bucureşti, 1990, pp.275-277 (şi bibliografie selectivl întocmită de Cristina Codarcea, pp.279-
266). 
""' Gh. 1 .  loniţă, Mihail Guboglu (191 1-1989), in "A.U.B.I.", XXXVIII, 1989, Bucureşti, pp.106-106. 
"" Anca Radu, Profesorul MihaH Gubogfu la 70 de ani, in "A.I.I.A.X.I.", XIX, 1962, laşi, pp.92$-924. 
"'" Elena Gheorghe, Mihail Guboglu, membru corespondent a/ Societlţii turce de istorie, in "R.A.", LVIII, voi. XLIII, 
nr.3/1961 , Bucureşti, pp.377-362. 
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interesante şi inedite, pe care distinsul amfitrion mi le-a oferit cu generozitate, cu 
această ocazie, le-am valorificat într-un prim studiu despre activitatea ştiinţifico­
didactică turcologică a lui Franz Babinger la laşi (1 937-1 943)407. • 

Iniţierea, specializarea şi activitatea ştiinţifico-didactică orientalistico­
turcologică ale Mariei-Matilda Alexandrescu-Dersca Bulgaru (născută în 1912) au 
fost studiate de Florin Constantiniu408. Acesta a amintit de specializarea la Paris, la 
�cole des Langues Orientales Vivantes (1937-1938), în domeniul orientalisticii 
filologico-istorice, a cercetătoarei bucureştene, în continuarea iniţierii în acest 
domeniu, realizată la Bucureşti (1 935-1 937) sub conducerea lui Franz Babinger. FI. 
Constantiniu a precizat şi principalele direcţii de cercetare istorică în acest domeniu 
abordate de M.M.  Alexandrescu-Dersca Bulgaru: istoria Imperiului otoman, evoluţia 
relaţiilor româno-otomane (secolele XIV-XIX) , studii de istoriografie orientalistico­
turcologică românească în epocile modernă şi contemporană, editarea de izvoare 
cronistice europene şi orientale (relatările de călătorie ale lui Paul din Alep prin 
Ţările Române) referitoare la istoria românilor. 

O cunosc personal pe d-na M.M.  Alexandrescu-Dersca Bulgaru, cu care am 
discutat (la 1 5  februarie 1 989) şi am corespondat (în 1 990) despre activitatea 
ştiinţifico-turcologică a lui Franz Babinger în România (1 935-1943), aspectele 
colaborării ştiinţifice N. lorga-Franz Babinger (pe cei doi savanţi d-sa i-a cunoscut 
personal , fi indu-le studentă şi, ulterior, discipolă), înfiinţarea, organizarea, 
funcţionarea etc. Institutului de Turcologie de la laşi, studiile de orientalistică­
turcologie în România. O-sa a corespondat cu Franz Babinger în perioada 1 935-
1 944, dar a ars aceste scrisori inainte de intrarea Armatei Roşii în Bucureşti (30 
august 1 944). Deosebit de interesante s-ar dovedi Amintirile sau Memoriile acestei 
"surse istorice şi istoriografice vii" care este d-na M.M.  Alexandrescu-Dersca 
Bulgaru, în legătură cu evoluţia preocupărilor româneşti de orientalistică-turcologie, 
începând cu anul 1 935. 

Nu pot încheia această sumară trecere în revistă a bio-bibliografiilor analitice 
consacrate orientaliştilor-turcologilor, români şi străini, care au activat in România în 
perioada 1 878-1 948, fără a aminti de personalitatea şi activitatea diplomatico­
culturală în România ( 1931-1 944) ale lui Hamdullâh Supht Tanrtover (1885-1966). 
Universitarul, ministrul Educaţiei Naţionale, patriotul, omul de cultură şi diplomatul 
turc H.S. Tanriover a fost ministru şi ambasador al Republicii Turcia în România 
(1 931 -1 944). Tn această calitate oficială a avut o contribuţie decisivă la organizarea 
unor cicluri de conferinţe, cu tematică istorico-culturală, despre Republica Turcia şi 
relaţiile româno-otomane în epocile medie şi modernă. A sprijinit minorităţile turcă şi 
tătară (musulmane) şi găgăuză (turci creştini) din România, pe plan politic, econo­
mic, cultural ,  religios, organizarea sau modernizarea învăţământului confesional, 
dezvoltarea presei în limba turcă etc. Din punctul de vedere al temei mele de 
cercetare, H.S.  Tanriover a avut un rol important în înfiinţarea, angajarea cu per­
sonal de specialitate, dotarea cu cărţi şi hărţi istorice şi susţinerea morală a activităţii 
didactico-ştiinţifice din cadrul Institutului de Turcologie de la laşi (1940-1945). 

De asemenea, H.S.  Tannover i-a cunoscut personal şi a colaborat ştiinţific cu 
turcologul german Franz Babinger şi cu marele istoric român N. Iorga. Tn bogatul 
fond epistolar Corespondenţă N. Iorga de la BAR. ,  am descoperit mai multe invitaţii 

"'' Dan Prodan. Din tradlţiHe, pp. 181-191 ; 197-198. 
"'" Florin ConS1antinlu,A/exandrescu-Dersca Bulgaru, Marla-Matilda, in E.I.R. . 1978. pp.32-33. 
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oficiale din partea Legaţiei Republicii Turcia la Bucureşti adresate soţilor Iorga, la 
manifestările culturale şi la dineurile organizate cu diferite ocazii. Am descoperit şi 
scrisoarea de răspuns a lui H.S. Tannover, din 1 7  septembrie 1 935, adresată lui N .  
Iorga, în legătură cu unele chestiuni de ordin istorice-filologic legate d e  trecutul 
comun româno-otoman409. 

Despre viaţa şi opera politico-di�lomatică culturale-l iterară etc. ale lui H.S.  
Tannover au scris: Mustata Baydar41 , M. Acaroglu - M .  Turker41 1 , dr. Fethi 
Tevetoglu41 2, Mihail Guboglu41 3 sau Mehmed Ali Ekrem414. Nu trebuiesc uitate nici 
editarea sau reeditarea operelor literare, amintirilor, sau conferinţelor originalului 
literat turc415, cu referiri şi informaţii interesante şi pitoreşti şi despre România (cu 
populaţiile turcă, tătară şi găgăuză de aici). 

* 

* * 

Referitor la Institutul de Turcologie de la laşi (1940-1943) şi la biblioteca sa 
de specialitate, s-a scris puţin şi sporadic, fără ca istoria acestei instituţii să fi 
constituit obiectul unor preocupări şi cercetări sistematice până în 1 993. În primul 
rând, Institutul de Turcologie de la la;i s-a făcut cunoscut, în ţară şi peste hotare, 
prin publicaţiile editate sub egida sa41 . 

Date succinte, cu caracter statistic, au oferit Anuarele Universitătii Mihăilene 
"Aiex. 1. Cuza" din laşi pe anul academic . 1938-1 939417, sau pentru perioada 1 939-
194s416. Orientalistul polon Jan Reychman a amintit de organizarea şi funcţionarea 
Institutul de Turcolo�ie de la laşi , legând această instituţie de numele şi activitatea 
lui Franz Babinger41 . 

Aurel Decei - Nicoară Beldiceanu420, Mihail Guboglu421 , Mihai Maxim422, 
Tahsin Gemil423, Anca Radu424 sau Constantin Şerban425 au făcut sumare referiri la 

""' B.A.R., Corespondenţll N. Iorga, vol.415 (1935), ff.220-221 ;  ed�ata de Dan Prodan in Corespondenţa Franz 
Babinger - Nicolae Iorga (1920-1937), in "A.I.I.X.I.", XXXVII, 2000, laşi (sub tipar). 410 Vezi supra, nota nr. 229. 
"' M. Acaro!)lu - M. TOrker, H. S. TanriOver ve Gagauzlar (H.S. T. şi gllglluzii), in "TOrk YOrdO", VI-nei yili, nr.21Şubat 
1967, IstanbUl. 
"' Vezi supra, nota nr. 230. 
"' Mihail Guboglu, Notll bibliograficll, la monografia c�ată supra, la nota nr. 1 1 2. 
"' M. A. Ekrem, Rela�ile romllno-turce, pp.42-137, passim;idem, Din istoria, pp. 1 1 5-1 98,passim. 
"'H. S. TannOver, Gonebakan (Floarea soarelui), Ankara, 1929; idem. Da� Yolu (Calea clltre munte), ediţia 1-a, 
Ankara, 1928 (cu caractere arabe), ed. a 11-a, Ankara, 1931 (cu "noile caractere turceşti"-in alfabet latin), ed. a III-a, 
editată de dr. Fethi Teveto!)lu, 1987, lzmir, 205 p. (vezi şi nota bibliograficll semnată de Mihail Guboglu, in 
"A.I.I.A.X.I.", XXVI2, 1988, laşi, pp.616-617). 
"'Maria-Matilda Alexandrescu-Dersca Bulgaru, La Campagne de TimOr en Anatolie(1402), Imprimeria Naţională, 
Bucureşti, 1942, Vlll+180 p.+5 hăf1i; Die Vita (Menllkibnllme) des Schejch Bedr ed-Din MahmOd, gen. lbn Qlldi 
Samauna, von Chalil bin lsmă'il . . .  , I .Teil: Ultext, herausgegeben von Franz Babinger, Editura Otto Harrassowitz, 
Leipzig, 1943, 124 p. 
'" Voi. XXIV, publicat de Mihai David, Editura Univers�ăţii Mihăilene, laşi, 1 943, p.7. 
"" 1939-1959, [voi. XXV], redactor responsabil: conf. D. Gafiţanu, Bucureşti, 1960, pp. 1 7; 21; 30; 34; 40; 42. 
''9 Jan Reychman, Pal'fl sJow o Rumunskiaj Orientalistyce, in "P.O.", nr.311956, Warszawa, pp. 525; 528. 
"" Aurel Decei -Nicoară Beldiceanu, K.M.R., 1949, p. 334. 
"' Mihail Guboglu, Franz Babinger, in "S.A.O.", VII, 1968, Bucarest, p. 233; idem, Pe marginea lucr4rii lui Franz 
Babingerdespra istoriografii otomani, in "A.I.I.A.X.I.",XXIII/2, 1986, laşi, pp.853-854. 
"" Mihai Maxim, Umba turco-osmanll, p. 18, nota nr. 1 1  bis: "sporadic, cursuri de limbă turcă s-au mai ţinut ( . . .  ) şi la 
Institutul de Turcologie de la lati (1940-1 945)"; ldem, Mihail Guboglu. p. 276. 
"' Tahsin Gemll, Rela�ile Ţllrilor Romllne cu Poalta Otomanll in documente turceşti (1601-1 712), D.G.A.S., 
Bucureşti, 1984, p. 5, nota nr. 2, unde s-au ofem date generale despre institut, subliniindu-se faptul că "Institutul de 
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organizarea şi funcţionarea de scurtă durată a acestei instituţii, unele repere 
cronolosice menţionate fiind eronate. Ştefan S. Gorovei426, Lucian Năstasă şi Petre 
Ţurlea4 au publicat unele documente oficiale inedite despre institutul ieşean, 
descoperite la A.N.R.D.J. laşi. Tn Memoriile428 sale, praf. lorgu Iordan, fostul decan 
al F.L.F. din laşi la sfârşitul anilor 1 930, a reamintit împrejurările în care, în aprilie 
1 939, conducerea Rectoratului ieşean a perfectat, împreună cu H.S. TanriC>ver şi 
Franz Babinger, condiţiile şi detaliile înfiinţării Institutul de Turcologie de la laşi, în 
1 939-1 940. 

Alexandru Zub a analizat condiţiile, obiective şi subiective, în care a fost 
organizat şi a funcţionat Institutul de Turcologie din capitala Moldovei, ca o etapă 
firească a procesului de fundamentare instituţional-statală a cercetării şi activităţii 
ştiinţifice in ţara noastră429. 

Pe baza cercetării fondurilor arhivistice Universitatea din laşi - Rectorat şi 
Universitatea din laşi - Facultatea de Litere şi Filosofie (1 937-1948), păstrate la 
A.N.R., D.J. laşi, am elaborat şi am publicat in 1 993 un studiu despre Institutul de 
Turcologie de la laşi şi Franz Babinger430. Am insistat, folosind documente inedite, 
asupra principalelor momente cronologice ale "preistoriei" şi "istoriei" acestui institut 
unic în felul său, caracteristicilor şi realizărilor activităţii universitare didactica­
ştiinţifice desfăşurate în cadrul acestei instituţii etc. ln legălură cu biblioteca de 
specialitate a institutului, pe baza inventarelor inedite ale cărţilor de orientalistică­
turcologie ce i-au apartinut, am realizat o analiză şi o repartizare tematică ale 
acestora, pregătind înt�egul material pentru tipar431 .  Tn concluzie am precizat că 
acest fond de carte de specialitate a constituit "( . . . ) o bibliotecă bine dotată, 
Înzestrată cu lucrări şi periodice de referinţă in domeniul său [al turcologiei - subt. şi 
compl. D.P.]"432. 

* 

* * 

Datorită tematicii istoriografice a prezentei lucrări, izvoarele istorice folosite la 
elaborarea ei se clasifică în trei categorii: documentare, narative şi memorialistice. 

La' rândul lor, izvoarele istorice documentare folosite se împart în edite şi 
inedite. Dintre cele edite, am folosit, am analizat şi am stabilit rolul şi locul 
documentelor otomane publicate în Principatele Române/România, în perioada 

Turcologie din laşi a creat o bază moralA şi materială (şi·a constituit o bibliotecA de specialitate deoseb" de 
vatoroasA) importantă pentru activităţile uHerioare in domeniu". 
424 Vezi supra. nota nr.405, pp.923-924. 
425 Constantin Şerban. Biblioteca savantului Nicolae Iorga (1). in "R.I.". s.n .. 1 . 1 1 .  nr. 1-2/ianuarie-februarie 1991. 
Bucureşti (pp.85-97). p.86. 
""' Ştefan S. Gorovet, •şcoala noul" de istorie. Mlrturii documentare (1). in "A.I.I.A.X.I.". XXII/1, 1985. laşi. p.339. 
477 Ştefan S. Gorovei. Lucian NAstasA. Petre Ţurlea. •şcoala noul" de istorie. Mlrturii documentare (III). in 
"A.I.I.A.X.I.". XXIV/li, 1987. laşi. pp.429-430, doc. nr.S. 
428 torgu Iordan. Memorii. vol.l l .  Ed"ura Eminescu. Bucureşti. 1977, pp.293-294; 342. 
4211 Al. Zub, Istorie şi istorici in Romlnia Interbelici. 1989. pp.141-143. 181-182. 326. 
""' Dan Prodan. Din tradiţiile. pp.164-201 . 
43' ldem. Biblioteca Institutului de Turco/ogie de la laşi. in "Mentor XXI", an 11. nr.B(9). martie-mai 2000. Botoşani, 
p.3A. . 
432 ldem. Din tradiţiile. p. 195; idem. Biblioteca. 
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c. 1 850-c.1 950-m, in cadrul preocup�rilor romaneşti de orientalisticl-turcologie. 
Aceste izvoare istorice au fost preluate fie din unele culegeri de documente, lucrări 
ştiin�fice sau periodice, editate in diferite ţări europene sau chiar Tn România (cum 
au procedat Theodor Codrescu, Eudoxiu de Hurmuzaki şi colaboratorii ,  O .A. Sturza, 
Ghenadie Petrescu şi C. Colescu-Vartic, B .P .  Haşdeu, Alex. Papiu-llarian), fie din 
fondurile documentare ale unor arhive, biblioteci sau muzee de stat ori particulare 
din Europa sau ţara noastră (N. Iorga, C.G. Mano, I .C.  Filitti, Andre! Veress, D.Z. 
Furnică, Mihai Regleanu, gen. Radu Rosetti , N. Bănescu). Tn ambele cazuri, 
documentarele otomane originale fuseseră anterior traduse în limbile latină, greacă, 
slavă, italiană, germană, română, polonă, franceză, sârbă sau maghiară. Nefiind 
turcologi (istorici sau filologi), autorii anterior pomeni« nu au putut consulta direct 
documentele otomane în original. ci mijlocit, prin intermediul amintitelor traduceri. 

Alte documente otomane referitoare la Ţările Române şi la rela�ile româno­
otomane au fost descoperite în urma unor cercetări, cu caracter de pionierat, în 
arhive, biblioteci sau muzee din Istanbul (Aurel Decei, Andrei Antalffy) , ori a 
parcurgerii fondurilor otomano-orientale din arhivele de la Bucureşti (H. Dj. Siruni}, 
din Biblioteca Academiei Române (M.M. Alexandrescu-Dersca) sau Biblioteca 
egipteană de la Cairo (Andrei Antallfy). Ultimii patru istorici aminti� au fost specialişti 
turcologi, ceea ce le-a permis accesul direct la documentele originale otomane. 

Concepţia, metoda şi condiţiile tehnice de editare ale documentelor originale 
otomane reflectau in fapt cerinţele şi exigenţele ştiinţifice şi nivelul de dezvoltare ale 

""" 111eodor Codrescu, .Uricariul cuprlnzlltorlu de Hrisoave, Anafore şi 8lt8 Acte, din sutele a XIV-a, . . .  ,a XIX-8, 
Tipografia "Buclumul RomAnesc", lafl, voi.I-XXV, 1852-1895, passim; EudoXiu de Hunnuzakl (şi colaboratorii), 
Documente privitoare la istoria rotrllnilor, 1199-1836, voi.I-XXI, cu 1-3 pAI1i ti 10 voi. suplimentare, In total 45 de 
vot.; Bucureşti, 1876-1942, passim; Acte şi documente relative la istoria renaşlerii Romlniei, publicate de O. A. 
Sturza, Ghenadle Petrescu şi C. Colescu-Vartlc, 10 voi., BIJCUI'8f1i, 188&-1909, pasşinl; B. P. Hafdeu, Tn "A.I.R.", 
t.l/1-2, 11, Bucurefli, 1865, passim; G. 1 .  Lllhovary, Tllm/lcirea pre&-lnllltului hati-§erlf ce s-a trimis de cllnJ Sublima 
Poartll lui Grlgor&-Vod/1 Ghica /a anul 1826 (sic!) dupl Tncheierea lrlltatului de pace de la Alcennan, in "C :L.", anul 
XXI, nr.S/1887, Bucurefli, pp.48&-508, 580-591 ;  Al. PapiiHiarian, in "T.M.I:R.", vol.ll, Bucureşti, 1863, pp.307-315; 
318-319; 324-327; 351-357; despre N. lorga-ed�or de documente otomane, vezi Barbu 111eodorescu, Nicolae 
/ofT/a2, 1976, pp.173, poz. nr. 1 17, 236-287, poz. rY. 356, 361, 374, 376, 385, 386, 398, 399, 400, 405, 432, 438, 
439, 444, 445, 494, 585, 587; de asemenea, In prezenta contribuţie, lnf'nl, subcap.ll.2 fi 111.2 (paginile refetitoa-e la 
Nicolae Iorga); C. G. Mano, Documente din secolele el XVI-lea - al X/X-lea privitoare la familia Mano, Bucurefli, 
1907, pp.172-173; 1. C. Fllltti , Romlnla faţ/1 de cap/tu/aliile Turciei, In "A.A.R.M.S.I.", s.ll, t.XXXVIII, 1915, m.7, 
Bucurefti, pp.181-183; Andrei Veress, Documente prlvltoare /a lstotfa Arrleelu/u/, MOldovei şi Ţltil Romlneşli, voi.I­
XI, Acte şi scrisori (1527-1690), Bucurefll, 192&-1939, pasşinl; N. Bănescu, Opt sctlsorl turceşti Ilie lui Mihnee Il 
"Turcitul", In "A.A.R.M.S.I.", s.lll, t.VI, 1926, m.8, Bucurefli, pp.1n-191+8 fotocopll; O. Z. Furnlc4, Documente 
prlvitoere /a cometţul romlnesc, 1473-1868, Tipografia "Rominl.a Nouli", Bucurefll, 1931, pp.3-14; dr. Andrei 
Antalfl'y, MOnŞII'at el-Se/elin el lui Rukhsllnzecle Ahmed Ferldun, e�tevlrl (pomenit şi supt numele de Ahmfld 
Ferldun Bel nlfangl), ca Izvor pentru Istoria tOmlnlor, In "B.C.I.R.", nr. XIIU1984, Bucunlfti, pp.8-23; ldem, Doull 
documente din Biblioteca Egipteenll de le Cairo despre cucerlree Chiliei şi Cettţii Albe In 1484, In "R.I.", an XX, IV'.1-
3f1811U11rie-martle 1934, Bucurettl, pp.33-42; H. OJ. Sirunl, o c:ornpondenţll necunoscut! rn l1mbiJ turceascl e lui 
Scariat C/1/imach/, domnul Moldovei, In "R.I.", anul XVII, rY.7-8fiUii.._plei,lboie 1931, Bucureftl, pp.1n-185; idem, 
Documente turceşli referltoare le evenlmetele din 1821-1822, In "A.R.", voi. IV/1940, Bucureftl, pp.25&-283; idem, O 
nlvlllre necunoscutii e bendelor tutceşli rn Ţllfe RomMe le 1769 ( dupl documente llJrcefll din Alt!lvele Stelului), 
in "R.A.", voi. N/1 ,  1940, Bucurefll, pp. 6-88+4' taca.; idem, Doul beiudele de le Cenghei-ChiDI, fn lumina 
documentelor turceşti din Arfllvele StetuJul, in "A.R.", voi. V/1941 , Bucurefll, pp.303-310; idem, Domni romlnl le 
Poarte Otomen/1, Buanfli, 1941, 124 p.+XXI plenfe; idem, Acte tutceşli ptfvltoare le hotarele dunllrene MI Ţllti 
Romlneşti, in "R.A.", voi. V/1 , 1942, Bucurefll, pp.12&-165; idem, Culegere de facsimlle pentru Şcoala de 
Arlllvlstlcll, seria tura'!, fasc.l {IY. 1-28), Bucurefll, 1943, 8 p.+28 pl81lf8; Mlhlll Regleenu, Zece documente tutceşli 
din vremea lui Alezendru Ghlce Vodll, In "B.", voi.ll-m, 1939-1940, Bucureftl, pp.319-330; gen. R.w R. ROMIII, 
Citeva scrisori şi documete tutceşli ptfvltoare la ţlltle noeatte, In "A.A.R.M.S.I.", s.l ll, !.XXIII, 1940, m.2, Bucureftl, 
pp.17-25; Mari&-Matllde Alexendresc:u-OerKe, A propo& d'un flnnln du sulten """,_,. //!t-In "8.", voi.VII/2, 1944, 
Bucarest, pp.363-391+1 pl.; Aurel Decel, Verslunee turceascl a coniNiuni paltlerllutul Ghenlldle Il Scholafloş, 
scrls/1 /e cereree sultanului Mehmed 11, ulnla din voi. Omtlglu Tnlllt Prea Stlnţtel SMI Dr. Nicolae 81/an, MII10polltul 
ArdH/ulul, le doullzeci de en/ de arlllplslorle, Sibiu, 1940, 39 p.; idem, Tratatul de pac»-suuhn."._,nchelat TnlnJ 
sultanul Mahmed 111 11-lea şi Ştefan cel Mere le 1479, In "R.I.R.", XV, 1945, fasc.IV, Bucureftl, pp.�94+4 taca. 
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cercetării istorice din acei ani. Se publicau doar traducerile in diferite limbi alt. 
documentelor otomane, cu citarea surselor de preluare, fără intocmirea unei ediţi. 
critice, fără realizarea criticii inteme, istorice şi filolofice, a textului, fără varianta in 
limba turco-otomană, inso�tă de o fotocopie bine realizată tehnic. Doar o singură şi 
lăudabilă excep�e: inainte de primul război mondial, in 1 907, C.G. Mano a publicat 
un bemt din 1 1 90 H./1 776, acordat familiei sale, in traducere franceză inso�tă de o 
fotocopie a originalului documentului ot9man.  

Tn perioada interbelică cerinţele ş i  exigenţele editării izvoarelor istorice 
otomane, ale cercetării istorice a trecutului Imperiului otoman şi ale rela�ilor româno­
osmane au sporit, atât la nivelul turcologiei europene, cât şi a celei româneşti. 
Atitudinea faţă de izvorul istoric otoman şi de editarea acestuia, s-a modificat "in 
bine", in sensul că traducerile in româneşte ale originale lor otomane erau inso�te de 
textul in osmană cu alfabet arab şi/sau cu alfabet latin, sau de o fotocopie bine 
realizată tehnic. Aşa au procedat N. Bănescu (1 926), Andrei Antalffy (1 933-1 834), 
H.Dj. Siruni ( 1931-1 943), M.M. Alexandrescu-Dersca ( 1943), Aurel Decei (1 940-
1 945). 

Din categoria izvoarelor documentare inedite fac parte miile de piese 
aflate,dupA cum am precizat deja, in fondurile: Universitatea din laşi - Rectorat şi 
U.l. - Facultatea de Litere şi Filosofie, din anii 1 937-1948, conservata la A.N.R., D.J. 
laşi. Grupate in- sute de Qosare, aceste importante documente oferă informa�i 
indispensabile despre: activitatea didactico-fliin�că a lui Franz Babinger (1 937-
1 943) şi a lui Mihail Gu�lu (1940-1 945) la laşi, Institutul de Turcologie, condi�ile 
obiective şi subi�ctive ale incetării activită�i acestuia, colaborarea cultural-ştiin�fică 
intre A/ma Mater Jassensis şi Ambasada Republicii Turcia din Bucureşti etc. Athiva 
Facultiiţii de Litere şi Filosofie din Bucureşti se găseşte la A.N.R.D.M. Bucureşti. 
Dosarele referitoare la anii 1940-1945 con�n informa�i inedite despre ecourile 
asasinării lui N. Iorga in mediile universitar şi academic bucureştean, despre 
posibilul tr$1lsfer al I nstitutului de Turcologie de la laşi la Bucureşti ( 1941 -1943) etc. 

Dosarele din anii ·1 935-'t938 ale fondurilor Ministerul Educaţiei Naţionale şi 
Savel RIJdulescu, c:ontervate la A.N.R.,D.A.I.C. Bucureşti, con�n informa�i 
interesante, in marea mtijoritate inedite, despre invitarea şi angajarea cu contract a 
lui F� Babinger la Bucureşti ( 1935-1937), de către N. Iorga, şi la laşi (1 937-1938) 
de· către Gh.l .  Britiaflu. 

Tn "'Athiva Ministerului Afacerilor Exteme, fondul nr.71, Turcia, dosarele nr. 
58-64/1 923-1944 cori�rf infurmaţii foarte interesante, pa�al utilizate434, despre 
relaţiile I'Cifllflno-turce tn1 perioada interbelică şi • despre activitatea diplomatică, 
culturalA şi ştiinţifică a ministrului şi ambasadorului Republicii Turcia in România 
(1931-1944) ,  H.S. Tar\fiOYer. 

Am precizat, intr-un alt context, că de o importanţă deosebită pentru 
studierea şi darificarea rela�ilor de colaborare ştiin�fico-didactică dintre Franz 
Babinger şi N. Iorga sunt Fondul corespondenţii N. Iorga de la B.A.R (431 voi .), in 
special volumele dintre anii 1 920-1 938, şi Athiva de familie N. Iorga, aflată în 
custodia d-lui Andrei Pippidi. Publicarea selectivă a unor documente epistolare cu 
caracter orientalistico-turcologic din primul fond a · debutat cu un sfert de secol în 
urmă435, iar dintr-al doilea este abia la Tnceput436 . 
... Mehmed Ali Ekrem, Relaţiile rorn4no-turce, 1993, 152 p. . 
- Scrlsorl cln Nicolae /orpa, voU (189G-1901), studiu şi documente, edille lngrijită de Barbu Theodorescu, Ed�ura 
Minerva, Elucuretti. 1972, X+630 p.; vol.ll (1902-1912), !)ocumenl8 literare, edille Tngrijită de Barbu Theodorescu, 
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Din Arhiva de familie Victor Papacostea, d-na Comelia Papacostea­
Danielopolu a selectat, a comentat şi a pregătit pentru tipar437 saisorile trimise de 
Nicoară Beldiceanu, din Istanbul, mentorului său, prof. VICtor Papacostea, in 
perioada 14 octombrie 1946-28 septembrie 1948. Din aceste epistole inedite aflăm 
cum se derula stagiul de perfecţionare Tn turcologle (istorie şi filologie); Tn fosta 
capitalA otomanA, ale tinerilor (pe atunci !) cercetAtori Nicoară Beldiceanu şi Ion 
Matei. Mai suntem informa�. de asemenea, despre o nouA o�une de spedalizare Tn 
turcologie, puţin folositA in trecut: Tn Turcia, la Istanbul, in "inima osmanismului•. 
unde puteau fi cercetate şi fabuloasele arhive, biblioteci şi muzee cu zeci de 
milioane de documente şi manuscrise otomane. 

Mi-au mai fost de un real folos informa1iile inedite, deosebit de interesante şi 
de importante, con�nute Tn co�pondenţa pe care am purtat-o ctJ · M. "M. 
Alexandrescu-Oersca Bulgaru, Alexandru AndroniC, Viorica Balan, Nicoari 
Beldiceanu438, Tahsin GemH, Aurel Golimas, Anton "Niţu, Mihai Splnu şi Petre 
Ţur1811, Tn perioada 1�1995. Toate aceste persoane au fost, mai mult sau mai 
puţin, Tn legAturi cu activitatea didactic:o-ttiinţi ·turcologic:f a lui Nicolae Iorga, 
Franz Babinger sau Mihail Guboglu, sau desflturatl Tn cadrul InStitutUlui de 
Turcologie de ta lati (1940-1945), ori deţin informa1ii, ca martori ocUlari sau ca 
cercetAtori, despre temele de studiu enurnerlde anterior. Cele 1 8  saisori se gAsesc 
acum Tn Athiva personali Dan Prodan. 

Din fondurile documentare şi/sau epistOlare de artlivl, de bibliotecA sau 
particulare amintite anterior s-au publicat deja ·unele "�piese•, ·ce au c:oritribuit. Jntr..o 
anumitA mAsuri, la lămurirea subiectelor cercetate. Pe li• 'COntribuţiile pomer'!lte 
deja438, mai amintesc. pe cele semnate de: 'lucian 'Nir5tasl440, ·Ecaterina Vaum441 , 
Dan Prodan442, sau grupajul documentar referitor la 'N. Iorga, publicat Tn 1 971443• 
Doresc sA precizez cA izvoarele documentare şi epistolare, Tn marea m•joritate 

EdiUII MlneMI, Buc:uretti. 1979, 648 p.; vol.lll (1913-1914). ec1111e fngrljiiA •de Pin Ţurtea, lludlu ,lnlrocludlv de 
Anchi Plppldl, EdiUII Minerva, 8ucurefll, 19118, XLVI + 402 p.; voi.IV (�91>1918), ·edllle tngrijlli ·de rPtn  Ţurtea, 
Edllln MlneMI, 8ucurefll, 1993, 281 p.; voi.V (191&-1918), Documente ...... edllle TngrijiiA de Petre Ţurtea. 
Edllln MlneMI. Buanftl, 1998, 288 p. 
01 cn.tlne F ....... e publlaM doul � ... lui FrwR Bebinger ciR Nlcolee � din 5 fi 27 decembrie 1930, 
din Alti/ve de � Nlcolee lot(Je, In ltudiUI 1111 Frenz s.blnger. fiind deulacller 8ellrag zur IIMnll*'­
oam.nlslllf, Tn "R.E.S.E.E.", XXXIHI ann6e, n-oa s-./1994. Bucere11 (�.31�). pp.320-322 . 
.., Dr. Cornelie P�. N1ooett � ·Mutles  1 lltanbul. t.. � ..,. 
eu Prol. lllctDr PepacoltN (14 oct. fQofŞ-28 ..". 1Ha}, In "Rorlw»-Turclce", IT.1 .  2000, aucur.,tl. IUb IIJ* . .. Am prefllllll, tredua in llmbe frwloezj .. preptll penlru ti!*" cele pelru ICrilorl pe -- ..._ primii de .. � 
I1Rolog N� Beldlc:eMu: vezi o.n Prodlln, Frenz s.blngw per repport • Nlcoetl 8eldlceenu. rn "Ronw»­
Turclce", IT.1, 2000, Bucunlfli, IUb tii*". 
- Vezi .upre notele IT. 434-4311. 
440 Vezl IIUpf8 note IT.297, pp.373-374, dac. IT. 16 fi 17 (despre invllllree lul Frenz Bebinger le lefl fi gislrM anelor flnenclere penlru piele ectlvillllt dldec:tlcll 8 --- In 1937-1938); suprll note IT. 427, �.429-430, 
doc.IT.6 (despre un _.... UM81er el lrwliUulul de Tl.lallogle de le .lefl le Buclnfll, •Tn ocDnbrte 1141 ). 
441 N. lorge, CorNpondenţi, vol.lll, � ..,.,., lldJIIe, 1'1018, lndld de Ec:elerlne Van. Edllln Mlnenre, 
Eluanftl, 1991, �.300-301 (-- lui Nlcolee !orgii, din 30 nolen'ibrle 1935, ......... "*''ltNuul de E*me .N. 
TlluleKu, penlru 8COI"d-. tumelar  de t.nt -. pllfl � � e lul Frenz Bebklger) . 
.., D4n Prodlln, Din "..._, pp.164-201 ;  ldem, Frenz � celfDu fi egent aecm?. ln ':M.I.", a.n .• en 
XXVIII, IT.4 (325)/eprille 1994, Bucunlftl, �.48-61; ldem, "'Feplul -.  1 umplut de ct... lt*nlle _..,.., Tn "M.I.", 
a.n., en XXIX. IT.1 1  (344)/nolembiie 1995, Buanftl. pji. 45-48; ldem, R..ql /1 /efi fi �  le mottfN lut N. 
/otpl, Tn "A.I.I.X.I.". XXXII. 1995, lefl, �· 4511-485 ti extra, XXVII p.; ldem. ·P. P. � fl .atHgul llfiQtfl  de 
doliu 1n llllniOifl lul N. /otpl, In voi. P. P. PenllltNcu, lefl. 2000, IUb tlf*: 'ldem, Frenz ·Bab/ngflr. "VINil d epz 
IUn:oloflle It 8ucurefll pe un lwltl IOiid". In "M.I.", a.n., 111111 XXXIV. 2000, Buanftl, IUb III*": mei vezi fi 
conlrlbuţllle � supn� le  na4ele nr. 409 fi 431. · 
40 • • • Din llieţl fi iCIMtei.N lui NicoiN iot(Je, in "R.A.", .-,ul XLVIII. voi.XXXIII, rv:.311971, Eluanftl, �.441-<473 
(34 de documente din perioade 189>1939). 
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Muzeul Judeţean Botoşani 
inedit6 şi numai în număr mic edite, amintite în paginile antedoare, au constituit 
"osatura informaţională" a capitolelor acestei contribuţi i .  

Am folosit, am analizat ş i  am subliniat importanţa izvoarelor istorice narative, 
otomana-orientale şi europene, referitoare la istoria Imperiului otoman şi la relaţiile 
complexe, pe diferite planuri, româna-otomane în eppcile medie şi modernă, 
publicate în România în perioada c.1 860-c.1 950444, în q:�drul evoluţiei preocup�rilor 
romaneşti de orientalistic�-turcologie. Unele izvoare narative au fost preluate din 
diferite culegeri de cronici, anale, relatări de călătorie etc. ,  contribuţii ştiin�fice sau 
periodice (de către B.P.  Haşdeu, Al. Papiu-llarian, Er:nilia Cioran, Goran 1. Cialicoff, 
S.O. lsopescu, Constantin Moisil, Th.N. Trâpcea, Gh. Zerva, N .  Firu, Andrei 
Antalffy). Altele au fost descoperite în fondurile turca-orientale ale unor arhive, 
biblioteci sau muzee publice ori private, din Europa sau chiar din România de căre 
(N. Iorga, Gh. Popescu-Ciocănel, Ion Ursu, C . l .  Karadja, Vasile Radu). ln ambele 
cazuri, izvoarele istorice narative otomana-orientale identificate fuseseră traduse în 
limbile latină, · greacă, germană, franceză, italiană, maghiară sau bulgară. ln 
consecinţă, traducerea acestora în româneşte şi publicarea lor în ţara noastră s-a 
făcut după aceste variante intermediare. Editorii respectivelor izvoare otomana­
orientale nu au folosit textele manuscrise sau ediţiile critice ale acestora, datorită 
faptului că nu cunoşteau limba turcă-osmană sau alte limbi orientale (araba sau 
persana), nu puteau citi, translitera şi traduce astfel de înscrisuri cu alfabet arab. 

Spre deosebire de această cunoaştere, traducere şi publicare mediat� a 
textelor diferitelor izvoare narative otomana-orientale, orientaliştii romani Gh. 
Popescu-Ciocănel, S.O.Isopescu, Vasile Radu sau Andrei Antalffy, posesori ai unui 

... Al. Papiu-llarian in "T.M.I.R.", vol.ll, 1 863, Bucurefti, pp. 237-302; B. P. Hafdeu, in "A.I.R.", 1.1/1,2; 11, Bucurettl, 
1865, passim; pentru Nicolae Iorga vezi Barbu Theodorescu, Nicolae Iorga', 1976, pp.173-175, nr. 109, 1 12, 1 1 5, 
1 19-121 :  1 23, 1 24: p.247, nr.374; pp.253-254, nr.399, 400; pp.264-265, nr.454, 458, 459; p.303, nr.674; p.390, 
nr.1027; p.400, nr.1080; Emilla Cioren, Clf/ltoriile Patrtattlului Macarie de Antiohia In Ţlfrile Romlfne, 1653-1658. 
Tezlf pentru lic11nţa In Istorie, Bucureşti, 1900, Vl+271 p; Gh. Popescu-Ciocănel, Les Voyages de Patriarche Macarie 
dans la Mo/davie, /a Va/achie, les Pays de Cosaques el a Moscou, pendant les annlfes 1652-1659, texte arabe, 
d'apres le manuscrlt no. 601 6  de la Bibllolh6que Nationale de Paris, colatlonne avec le manuscrlt no.802-805 du 
British Museum de Londres. La traductlon franţais du pr6cedent manuscrit, Paris, 1906; ldem, Clf/lflotii/e patrfattlului 
Macatie In Moldova, Va/schia, Ţare Cazacllor şi Moscova, Intre anii 1652-1659, in "B.S.G.R.", an XXIX, 1.112, 1909, 
pp.33-103 ti an XXXII, 1.1 1 ,  1912, Bucurllfll, pp.31-95; Oonado da Lezze, Historia Turchesca, (13�1514), 
publicatA, adnotatlf, tmpreunlf cu o Introducere de dr. 1. Urau, Edi�unea Academiei ROITlâne, Bucureştl, 1 909, L +304 
p.: Goran 1. Cjalicolf, Tn "Dobrogea Jună", an VIII, nr.7�1912, Constanţi!, extras. 12 p. (reednare Tn "A. O.", an 11, 
1919, Bucurefll, pp. 1�146); Corenul, traducere duplf originalul arab, TnsoţltA de o Introducere, de dr. Silvestru 
Octavian lsopescu, Cernăuţi, 1912, 538 p.; dr. Andrei Antallfy, Clfllftoria lui Evi/a Ce/abi prin Moldova In anu/ 1659 
(traducere din textul turcesc), Tn "B.C.I.R.", voi.XII/1933, Bucureştl, pp.3-56; ldem, Vechea cronicii otomanlf editatlf 
de dr. Friedrich Giese, ca Izvor pentru Jltoria Romlfnilor (traduse din limba turceasclf), Tn "R.I.", anul XXIII, nr.1-
3/lanuarie-Martie 1937, Bucurettl, pp.217-235; Constantin Molsil, Spicuiri din cronicarii turci, In "Revista Societăţii 
<<Tinerimea Română>>", an IV, nr.&-7/februarl&-martle 1923, Bucurefll, pp.1�202; an IV, nr.9-10/mai-iunie 1923, 
Bucurefli, pp.259-276; C. 1 .  Karadja, Un istoric turc despre noi, in "R.I.", an IX, nr.1-3/ianuarie-martie 1923, 
Bucureşti, pp.92-93; idem, Poema lui Michel Behelm despre cruciadele Impotriva turcilor din anii 1443 şi 1444, in 
"B.C.I.R.", voi.XXV/1936, Bucurefll, pp.3-56; idem, Cronica lui ,}(jiTI von NOrenbafTI, in voi. Omagiu lui Ioan Lupaş, la 
Implinirea vlfrstei de 60 de ani. August 1940, Bucurefll, 1943, pp.398-409+14 pagini fotocopll; Vasile Radu, Voyage 
du patrfarche Macarie d'Antioche. �Iuda pre/lmlnaire. Va/aur des manuscrits et des treductions, 1 ,  Paris, 1927, 99 
p.+IX pl.; idem, , Voyage du patrfarche Macarie d'Antioche. Texte arabe el traduction fran�aise par . . .  , 11, Tn "Patrologla 
Orientalis", t.XXII, fasc.1 ,  1930, Paris, pp.19-194; III, idem Toc. cit., t.XXIV, fasc.4, 1 933, Paris, pp.201-364; IV, idem 
loc. cit:, t.XXVI, fasc.5, 1949, Paris, pp.603-720 (traducere incort'!pletli insi, plină la descrierea oretului Kiev 
(Ucraina) Inclusiv, datorită decesului neafleplal al arabistulul romAn): Gh. Zerva, Clfllftoria lui Evtia Celebi-Efendi, In 
"B.C.LR.", voi.XVV1937-1938, Bucurefll, pp.247-2111 ;  N. Firu, Evtia Celebi, clfllftor turc, despre ocuparea cetlfţH 
Oredea de clftre turci. Traducere din ungureşte, Oradea, 1939, 32 p.; Th. N. Trflpcea, Din cronica rimatlf a lu/ Sini 
Caleb/, In "B.", voi. V, 1/1942, Bucurefti, pp.433-434; Dia V"lta (Menlfkibnlfme) des Schejch Bedr ed-Din MahmOd, 
gen. lbn Qlfdi Samauna, von Chalil bln lsmli'il bln Schejch Bedr ed-Oin MahmOd, I.Teil: Ulfaxt, herausgegeben von 
Franz Bablnger, Editura Otto Harrassowllz, Leipzig, 1943, 1 24 p.; Aurel Oecei, Un "Fetihnlfme-1 Karabo{1dlfn" (1538) 
de Nasuh Malre/4:1, In voi. Fuad KOpr0/0 Arrnagm (MMenges Fuad KDptfJ/0), O.Y.M., Istanbul, 1953, pp. 1 13-1 24. 
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impresionant instrumentar filologic şi istoric · otomana-oriental, au folosit 
manuscrisele originale, copille sau ediţiile critice, publicate in Europa occidentală, 
ale Kur'�n-ului, cronicilor anonime otomane ori relatărilor de călătorie ale 
"patriarhului itinerant" Macarie de Antiohia, consemnate de sirianul Paul din Alep. 
Această abordare direct� a textelor originale, in alfabet arab, ale unor izvoare 
narative osmano-orientate, realizată de anterior smintiţii orientalişti-arabişti şi -
turcologi români, a oferit cercetătorilor din ţara noastră surse istorice fundamentale 
pentru studiul istoriei Imperiului otoman şi a relaţiilor româno-otomane intre secolele 
XV-XVII .  Pe de altă parte, a contribuit la impulsionarea preocup�ri/or rom�neşti de 
orientalistic�-turcologie, oferind o solidă bază de plecare şi un temeinic element de 
referinţă pentru contribuţiile ulterioare in domeniu. 

Izvoarele narative vest şi central-europene despre istoria otomanilor şi a 
relaţiilor române-otomane au fost publicate, in limbile în care au fost scrise, în 
culegeri de izvoare istorice (N. Iorga), în ediţii critice ( 1 .  Ursu, C. l .  Karadja) sau în 
diferite periodice de specialitate (N. Iorga, C. l .  Karadja). 

Elementul de noutate referitor la cercetarea şi publ icarea izvoarelor narative 
otomano�orientale 1-a reprezentat primele sondaje în arhivele, bibliotecile sau 
muzeele din Turcia, efectuate de turcologi români (Andrei Antalffy, Aurel Decei) sau 
străini, care îşi desfăşurau activitatea didactica-ştiinţifică în domeniu în România 
(Franz Babinger) . Aceştia, lucrând direct cu respectiva categorie de surse istorice, 
au descoperit, tradus, analizat şi editat ulterior biografii ale unor importante 
personaje istorice otomane (şeyh-ul Bedr ed-dîn Mahmud [1 359-1416],  de către 
Franz Babinger) sau cronici (a lui Nasuh Matrak�i) despre expediţia sultanală 
otomană în Moldova, din 1 538 (de către Aurel Decei). 

Referitor la normele şi tehnicile de editare a textelor izvoarelor narative 
otomane-orientale, nespecialiştii În orientalistic� au publicat doar traducerile 
româneşti ale acestora, uneori însoţite de scurte introduceri sau succinte note 
explicative (B.P. Haşdeu, Al. Papiu-llarian, Emilia Cioran, 1 .  Cialicoff, C. Moisil, N .  
Iorga, Th .  Trâpcea, N. Firu). Specialiştii orientalişti, turcologi sau arabişti, au publicat 
fie numai traducerea românească sau franceză a surselor primare, cu introduceri, 
comentarii şi note critice (Gh. Popescu-Ciocănel, Andrei Antalffy sau Gh. Zerva) , fie 
ediţii critice bilingve (arabo-franceză Nasile Radu; turco-franceză /Aurel Decei sau 
osmano-turcă 1 Franz Babinger) . 

Observăm, aşadar, o diversitate a surselor de preluare, a depozitelor de 
conservare şi a fondurilor narative otomano-orientale cercetate, a · modalităţi lor de 
abordare, de analiză şi de publicare a acestora, totul centrat pe binomul relaţional 
formativo-informativo - deontologie nespecialist-specialist (orientalist-arabist 1 -

turcolog). Această unitate În diversitate a activităţii de căutare, descoperire, analiză 
şi publicare a izvoarelor istorice narative otomane-orientale sau europene a 
impulsionat atât cercetarea istorică şi produc�a istoriografică românească în 
general, cât şi preocup�rile de orientalistic�-turcologie din ţara noastră, în particular. 

Din categoria izvoarelor memorialistice scrise am folosit amintirile, juma/ele, 
Însemn�rile SjU memoriile unor personalităţi politice, diplomaţi, oameni de ştiinţă, de 
cultură etc. români sau turci, editate in ultimele şapte-opt decenii445. Unii 

""' Memoriile regelui Carol / al Romlnlei, de un martor ocular, vol.l-lV, 186�1881, edi�a a 1 1-a, prefaţl'i şi indice de 
Stelian Neagoe, EdHura Machiavelli, Bucureşti. 1994; Maria, regina RomAniei, Povestea 11/eţii me/e,ediţia a III-a, voi. 
i-111, EdHura Moldova, l8fi, 1990-1991; idem, Tnsemnlri zilnice (decembrie 1918-decembrie 1919), voi. 1 ,  Editura 
lllbatros, Bucureşti, 1996, 425 p.; Carol al ll-iea.Tntre datorie şi pawne.Tnsemnlri zln/ce, voi. 1 (1904-1939), 11 (1939-
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memctialifti au lAsat posteritA�i infonna1il deosebit de interesante, multe dintre ele 
cu caracter de noutate, despre trasAturile, evoluţia ti, mai ales, culisele rela�ilor 
politic:o-diplomatice româno-otomano 1 bJrce ln perioada 1 875-1948 (regii Carol 1 şi 
Carol al 1 1-le&, regina Maria, Emanuel Alexandru Lahovary, Trtu Maiorescu, 
Alexandru Marghiloman, I.G. Duca, Armand CAlinescu, C&mAI pff', HamduiiAh 
Suphi TanriOver). Al�i au oferit detaliile ti lAmuririle necesare pentru trasarea 
evoluţiei, llnlanl uneori, sinuoasA alteori, preocuplrllor rotnlneşti de orient,alisticl­
turcologie ln ir:rtefvalul precizat anterior (N. Iorga, Constantin ŞAineanu, C.C. 
Giureacu, lorgu Iordan, Valeria CoatAchel). Nu au lipsit nici referirile ti reflecţiile 
despre condiţia intelectualului universitar rotnln ln deceniul "profundelor 
transformAri" (1945-1955) pe plan politic, Ideologic, social, economic, cultural, 
educaţional, al cercetArii Istorice ti activitAţil istoriografice etc., prin calvarul cirora a 
fost silitA si treaci societatea romAneascA la lfArtlbJI celei de-a doua conflagra�i 
mondiale (C.C. Giureacu, Constantin Riduleacu-Motru, Victor Sllvelcu, Crlatofor 1 .  
Simionescu). 

De un real tola. mi-au foat ti prec:izjrile cu Cllr8Cter memoriaJatlc pe care 
le-au fAcut Mihail Gubogiu ti M.M. Alexandrescu-De Bulgllru Tn CUf'IUI diacu1iilor 
P* care le-am avut cu cei doi bJrcologi Tn februarie 1989, dialoguri despre care am 
amintit deja Tn paginile anterioare. 

1840), ecfi1ie de � Cluei fi l'arcla Oortn Ion, Edllurtle "Silex"-OŞ... S.R.L ", aucur.,ll, 1�111118; 
NlcoiM Iorga, � llllle. 0 llilfl de om .,.  C1M11 a ât, 1101.1-V, edille lngrttA, "* ti  CIIII*Urll de Vllleriu 
� fi  Sende �. Edllunl MIMrve, aucur.,11, 1Q81; ldem, ...,_,, IIOI.VII, � "."",., (183� 
1938), Bucurettl. 1838; ElMIIU8I A'-"dru l..eiMMry, Amintiti �. CollltMfiiGpot (1902-1901}, In "R.F.R.", 
.... 11, 111'.311935, pp.318-337; 550-689; 111'.<411935, pp.II0-103, Bucurettl; Tllu ....."_,., Roll*lle, rlztioelele 
blltc:eiM:e " Cedtfeletul, edllle de Stllllen NNgoe, Editurii M8c:hlevelll, Bucurettl. 11185, 258 p.; Conltenlln 
� • ...,_,, Penlru 1:.1 de IIIMie. Amlnt/tl lfll -- l:.lorde letl, 1101.1-VIII, 1671-19», edllle. poetf811 fl 
Indice de St111en NNgoe, Edllurlle �1. Bucurettl. 19111-111117; Aleandru Melghllon••· NI* 
polltJce, voU-111, 11191-1924, ecfi1ie, � ti  indice de Stlliln NNgoe, Edlllni M8chillvelli, Bucurettl. 19113-19115; 1. 
G. Duca, Potnte fi emlnl*t, editia a V-e, Editurii �. Bucurettl. 157 p.; ldem, ...,_,, 1101.1-N, 1914-1919, 
ediţie, ld1lţjl blogrlftc:t .. indice ednolel de Stellen NNgoe, Editurile Explee-Helicxln-Mec:hieve, Bucuetti­
Timlfe*li, ·19112-1994; C. C. Gknlcu, Amintiti, 1101.1, 1�1938, Ecllluni Sport-Turilm, Bucurettl. 11178, 3311 p.; 
ldem, Cinci ani fi doul lunl tn penllencienJI de le SIQh« (7 me/ 111� Iulie 11155), ir1lrocllare de Dinu C. Gknlcu, 
ecfi1ie Tngrijlti, - fi indice de Lia io.ne CipiN, Edibn F"'*�Jei Cultlnle Romane, Bucurettl. 11184, 21 .. p.; 
Armend ctlinelcu, ",_,...", polltJce, 1111�111311, edl1le lngrijili .. � de dr. Al. Gll. s.vu. Edllunl �. 
Buclnfti, 111110, <t32 p.; VldDr Sllvelcu, Note fi "'-"# zilnoll», VOI.I-II, odiDmOife 11123-31 dtcembtle 11131, 
ediţie TngrljiUI, cudnl Tnelnle ti indice de Geargele Penelee-Filllli, Edllurli Eucicklpedk:i, Buanfli, 111118; lorgu 
Iordan, Memotf, VOI.II-III, Editura Eminaa.i, Buclnfti, 19n, 1981; Velerie eo.tJchel, NlcdN /otDI, .,. C1M11 ,...", 
cufiOŞQJf, Tn VOI. Nlt:dee Tot;e, omul fi opeta, VOI.II, COCIIdorielori: Gh. Buulu ti C. Gh. Mltlnelcu, Editurii "Plumb", 
Beciu, 111&4 (295 p.), pp.23G-285; Crlstofor 1. Simionelcu, GMdull (memorii), VOI. IV, 1120-11144, Edllln 
Encidopedidi, Buc:lnfli, 111Q8, 1 .. 1 p.+22 fl*lgr8fti; C. RAdui-u-Molru, RevlziMe fi ecMugHie pe cani expMenţe 
celor 75 enl lmpllnlfi mi-e Impus .. le fac ,. cele pu� " "... de ".,. " de oamenf lfll llmpul "*'· lncepu�te ,. 
V15 1'ebtuerie 1e43, VOI.I, 1e43, edllle de Dinl C. Gknlcu (coonloiiiiiDr), Rodlcll Bichis, Llli Ioane CipiN· fi Gebriete 
Oumilnlscu, Editurii ·p-.. Darurilor", Buclnfti, 11197; ldem, In wwrruri de tNtrl§te {dec:emblfe 11Uf-labnlerie 
11U7], Tn "M.I.", s.n., .U XXXI, nr ... (361)--eprilie 11197, Buclnfti, pp.1CI-13; ldem, In ptagul nJglmulu/ dlctaforlal 
{febluetle-lrlettle 11U7], }, Tn "M.I.", s.n., .U XXXI, nr.5 (362)-mlll 11197, Buc:lnfli, pp.22-26; iclem, Rotnlnul nu 
poate tril fiii zvonuri [rnet1»-eptffl 1e43}, }, Tn "M.I.", s.n .• .u XXXI, nr.8 (383)-iunie 11197, aucur.,ll. pp.2P-
32;iclem, SUntem n1f1W llcllofl, Dotmule Btllienu[me#-lulle 11U7], }. Tn "M.I.", s.n., .U XXXI, nr.7 (3&4)-iulle 11197, 
Buclnfti, pp.52-68; eon.t.nlin Şiineeoo, Amlnllti [11181-11UŞJ, Edltull "Univefsuu" S.A., Buc:lnfli, 1M7, 15-t p.; 
CemAI 114f', Hlbrtt, 1113--1122 (Memotl, 11113--1122), Istanbul, 11122; nlllditere, Hetlraler (Memotf), ediţie B. 
Cemel, Istanbul, 1959; ediiJe englezi: Djemll Pahe, MemoriN oi Turldsh Stetesman, 1113--1111, New Yc1111, 11122; 
vezi supra fl lucrtrlle rnenţ1one1e III notele 229, 230, 415. 
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"A." 
"A.A.R.M.S.I.' 
"A.B." 
"A.D." 
"A.G.A.' 
"A.G.N.T.' 

"A.I .E.S.E.E. Bulletin" : 

"A.I . I .A.X.I.", 

"A. I . I .N.C." 
"A. I . I.X.I." 

"A. I.R." 
"An. 0." 
A.N.R., D.A.I.C.B. 

A.N.R., D.J.I. 
A.N.R., D.M.B. 
"A. O." 
"A.R." 
ar. 
"A.S.Q." 
"A.Ş.U. I . I ." 
"A.U.Br 
"A.Z.G." 

"B." 
B.A.R. 
"B.C.I.R." 
"B.C.M.I." 
B.C.U.I. 
"B.I.�.E.S.O." 

"B.O.R." 
"B.S.G.R.' 
"B.S.N.R." 
"B.Z." 

c. 
"C.E.M.O.M.T.I." 

"C. I.' 
"C.L." 
"C.L.S.O." 

ACTA MOLDAVIAE SEPTENTRIONAUS 

Abrevieri 

"Arabica", Leiden; 
"Analele Academiei Române. Memoriile Sectiunii Istorice", Bucureşti; 
"Analele Brăilei", BrAila; 
"Arhiva Dobrogei", Constanta-Bucureşti; 
"Anuar de Geografie şi Antropologie", Bucureşti; 
"Archiv fOr Geschichte der Naturwissenschaften und der Technik", 
Leipzig; 
"Association Internationale d'Etudes Sud-Est Europeen. Bulletin", 
Bucarest; 
"Anuarul Institutului de Istorie şi Arheologie cA. O. Xenopol» din laşi, 
1 964-1 989, laşi; 
"Anuarul Institutului de lstorîe NationalA din Cluj", Cluj; 
"Anuarul Institutului de Istorie şi Arheologie cA. O. Xenopol» din laşi, 
1 990 . . .  , laşi; 
"Arhiva IstoriCă a României", Bucureşti; 
'Analele Dobrogei", Constanţ...Cemliuţi; 
Arhivele Naţionale ale României, DireCţia Arhivelor Istorice Centrale, 
Bucureşti; 
Arhivele Naţionale ale Românîei, Directia JudeţeanA iaşi; 
Arhivele Nationale ale României, DireCţia Municipiului Bucureşti; 
"Archiv Orientalni", Praga; 
"Arhiva RomâneasCă", Bucureşti; 
arab; 
"Arab Studies Quarterly", U.S.A.; 
"Analele Ştiinţifice ale UniversitAtii cAl. 1 .  Cuza» - laşi. Istorie", laşi; 
'Analele Universităţii din Bucureşti. Istorie', Bucureşti; 
'Armee-Zeitung Jildirim', Damasc; 

'Balcania', Bucureşti; 
Biblioteca Academiei Române, Bucureşti; 
'Buletinul Comisiunii Istorice a, României', Bucureşti; 
'Buletinul Comisiunii Monumentelor Istorice', Bucureşti; 
Biblioteca Centrală UniversitarA- laşi; 
'Bulletin de rlnstitut pour rEtude de fEurope Sud-Orientale', 
Bucarest; 
"Biserica Ortodoxa Romana·, Bucureşti; 
'Buletinul Societăţii Geografice Române', Bucureşti; 
"Buletinul SocietAtii Numismatice Române", Bucureşti; 
"Byzantinische Zeitschrift', Leipzig; 

circa . . .  ; 
"Cahiers des Etudes sur la Mediteranee Orientale et le Monde Turco­
lranien", Paris; 
'Cerectliri Istorice. RevistA de istorie româneasCă", laşi; 
"Convorbiri Literare", laşi-Bucureşti; 
'Caietele Laboratorului de Studii Otomane", Bucureşti; 
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d. 
"D.A.Z." 
"D.R:" 
"D.R.G." 

e.c. 
E. I.S.L.A. 
E.Ş.E. 
E. S.S. 
"E." 

"Euph." 

f. 
f.a. 
fasc. 
f.f. 
"F.F." 
F.L.F.B. 
F.L.F.I. 
"F.Z." 

"G.B." 

H. 
"H." 
"H.B." 
"H.C." 

/.A. " 
"1." 

"J.A." 
"J.A.K." 
"J.J.T." 
"J.T." 

"L.F." 

m./mem. 
"M." 
"M.'a.

,
. 

M.A.S. 
"M.D.T.V." 

dosar (arhivistic); 
"Deutsche Allgemeine Zeitung", Berlin; 
"Dacoromania", Cluj; 
·�utsche Rundschau fOr Geographie", Wien-Leipzig; 

era creştina; 
Enciclopedia Italiana di Scienze, Lettere ed Arle, Roma; 
Editura ŞtiinţifiCă şi EnciclopediCă, Bucureşti; 
Encyc/opedia of the Social Sciences, New York; 
"Die Erde", illustrierte Mo.natsschrift fOr Ulnder und Volkerkunde, 
Weltverkehr und Kulturpolltik, Dresden; 
"Euphoron", Zeitschrift fOr Literaturgeschichte, Wien und Leipzig; 

fila; 
wa an; 
fascicolalfascicolele; 
filele; 
"Forschungen und Fortschritte", Berlin; 
Facultatea de Litere şi Filosofie din Bucureşti; 
Facultatea de Litere şi Filosofie din laşi; 
"Frankfurter Zeitung", Frankfurt am Ma in; 

"Glasul Bisericii", Bucureşti; 

Hegira (Hicre); 
"Hrisovur, Bucureşti; 
"Hessische Biographien", Darmstadt; 
"Hamburgischer Correspondent", Hamburg; 

lslâm Ansiklopedisi, Istanbul-Ankara; 
"Der Islam", Berlin; 

• Joumal Asiatique", Paris; 
"Jahrbuch der asiatischen Kunst", Leipzig; 
"Jugoslavija. Jugoslovenski Turizam", Split, I I I ,  1 930 . . .  ; 
"Jugoslovenski Turizam", Split, 1-11, 1 929; 

"Lebenslaufe aus Franken", MOnchen und Leipzig; 

memoriul. . .  /memoriile . . .  
"Morgenblatt", Zagreb; 
"AI-Mustaqbal al-'arabi", Cairo; 
Ministerul Afacerilor StrAine (din România), Bucureşti; . 
"Mitteilungen der Deutsch-TOrkischen Vereinigung", Berlin; 
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M.E.N. 
"M.G.W.J." 

"M.I." 
"M.M.S." 
"M.N.N." 
"M.O.G." 
"Ms." 
"M.S.O.S. II.Ab.W.S." : 

"M.S.S.I." 

n. 
"N.G.H." 
"N.O.". 
"N.R.R." 

"0." 
"O.M." 
"O.R.P.R." 

p. 
"P.O." 
pp. 

"R.A." 
"R.dl." 
"R.�.I." 
"R.�.S.E.E." 
"R.F.R." 
"R.H." 
"R.H.S.E.E." 
"R.I." 
"R.I.A.F." 
"R.I.R." 
"R.I.T.L." 
rom. 
"R.R.H." 
"R.S.O." 

s. 
"S." 

"S.A.I." 
"S.A.O." 
"S.M.I.M." 
s.n. 
"S.O.F." 

ACTA MOLDAVlAE SEPl'ENTIUONitLIS 

Ministerul Educaţiei Naţionale, Bucureşti; 
"Monatschrift zur Geschichte und Wissenschaft der Judentums", 
MOnchen; 
"Magazin Istoric", Bucureşti; 
"Mitropolie Moldovei şi Sucevei", laşi; 
"MOnchener Neusten Nachrichten", MOnchen; 
"Mitteilungen zur Omanischen Geschichte", Wien-Hannover; 
"Manuscrlptum", Bucureşti; . · . · . ' 
"Mitteilungen des Seminars «Jr orientali!Schen Sprachen. 1 1 .  
Abteilungen, Westasiatischen Studieri", Berlin; ' 

"Memoriile· Secţiei de Ştiinţe Istorice" ale Actademiei Român� 
Bucureşti; 

notă; 
"Nachrichten der Giessener Hochschulgessellschaft", Giessen, 
"Die Neue Orienr, Berlin; 

· 
"Noua Revistă RomânA", Bucureşti; 

"Die Oberpfalz", KallmOnz; 
"Oriente Modemo", Roma; 
"Ortodoxia. Revista Patriarhiei Române", Bucureşti; . 

pagina; 
"Przegllt(l Orientalistyczny", Warszawa; 
paginile; 

· 

"Revista Arhivelor", Bucureşti, s.v. şi s.n. ; 
"Revista de Istorie", Bucureşti; 
"Revue des �tudes lslamiques", Paris; 
"Revue des �tudes Sud-Est Europeen", Bucarest; 
"Revista Fundaţiilor Regale", Bucureşti; 
"Revue Historique", Paris; 
"Revue Historique du Sud-Est Europeen", Bucarest; 
"Revista IstoriCA", Bucureşti; 
"Revista pentru Istorie, Arheologie şi Filologie", Bucureşti; 
"Revista IstoriCA RomanA", Bucureşti; 
"Revista· de Istorie şi Teorie LiterarA", Bucureşti; 
român, românesc; 
"Revue Roumaine d'Histoire·, Bucarest; 
"Revista degli Studi Orienta.u·; Roma; 

seria . . .  ; 
"Der Sammler", beletristische Beilage zur "Augsburger 
Abendzeitung", Augsburg; 
"Studii şi Articole de Istorie", Bucureşti; 
"Studia et Acta Orientalia", Bucarest; 
"Studii şi Materiale de Istorie Medie", Bucureşti; 
serie nouA . . .  ; 
"Sudostforschungen", MUnchen; 

81 



www.muzeubt.ro / www.cimec.ro

Muzeul Judeţean Bototanl 1 
"S.R.dl." "Studii. RevistA de Istorie", Bucureşti; 
"S.T." "Studii Teologice", Bucureşti; 
s.v. serie veche . . .  ; 
subl. subliniere/sublinieri; 

t. 

te. 
"T.M.I.R." 
"T.R." 

U.B. 
U.B.R. 
U.l .  
U. I .R. 

"V.B." 
"V.R." 
voi. 

'W.I." 

"Z.B." 
"Z.D.M.G." 

tomul . . . ;  
"Der Tag•, Berlin; 
turc, turcesc; 
"Tezauru de Monumente Istorice pentru RomAnia", Bucureşti; 
"Transylvanian Review", Cluj-Napoca; 

Universitatea din Bucureşti; 
U.B.-Rectoratul; 
Universitatea din laşi; 
U.I.-Rectoratul; 

"Viaţa Basarabiei", ChişinAu; 
"Viata RomAneasca·. laşi; 
volum/volume; 

"Die Welt des lslams", Berlin; 

"Zentralblatt fOr Bibliothekswessen", Leipzig; 
"Zeitschrift der deutschen morgenlldischen Gesellschaft", Leipzig; 
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